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“VEDRANS   A   SI   NAS” 

***

CUI  CONSÓLE  IL  CONSULENT?
Incipit: 09.02.09

PERSONAGJOS:
GJENIO (il pari)

GJOVANE (la mari)

GJULIO (il fî)

GJELINDO (il nono)

GJERMANO (il cusin)

GJUDITE (la prime  segretarie)

GJERTRUDE (la seconde segretarie) 

AT   PRIN  -  PRIME  SENE
La sene a scomence dentri un ambient  fat  di  une cusine dulà  che a é une grande taule, cuatri cjadreis e, in bande, un divano.  Gjovane e Gjelindo a son sentâts  intas cjadreis  e Gjulio al è mieç distirât sul divano. 

GJOVANE (si alce in pîs e, un tic ingusside, a tache a zirâ tor da taule): Nol ven chel om! 

GJULIO:  Mame! Papà al à dit che al rivave  as vot!  A son vot e un minût!  Al é un tichinin adore par fâsi vignî il baticûr!  

GJOVANE: Ma to pari al è puntuâl!  A nol sgare mai! Cuant che si trate di timp i crôt plui a lui che all’orloi!

GJULIO:  Ma  al varà scognût ralentâ pa strade!  Tu sâs che al trafic no si comande!

GJOVANE:  Cuant che al  è trafic, to pari al partìs prin!  Al è   un cal capìs subit lis robis! A nol fâs stâ in pinsîr chel che a lu spete a cjase…E  a son già vot e doi minûts! 

GJULIO: Ma ce sono doi minûts denant all’eternitât? Ce sono doi minûts  inta vite di un  puar om?
GJELINDO:  Forsit al varà la lune…

GJOVANE: Ma ce lune!  Ti parial che Gjenio al sepi un om che cumò al è bon e dopo al devente di colp ledrôs?

GJELINDO:  Ma no! I volevi dome dî che al è come la lune che ogni sere a si intarde di une ore intal saltâ fûr!

GJOVANE:  (un pôc plui preocupade):  Ah, i stin frescs se i vin di spetalu ancjemò une ore! 

GJULIO:  Ma dài, mari! Come in dutis lis robis, ancje intai timps a bisugne vê un pocje di tolerance!”

GJOVANE:  No stà  tabaiami di tolerance! Mi fâs pensâ a chês cjasis dall’Austrie dulà che a và a consolâsi cetante zoventût e ancje  cualchi  pari di famee!
GJELINDO:  Tô mari e à reson! Tu sês simpri pront a cjapâ une robe par che altre!  Une piore    par une cjavre! 

GJULIO: Ti invessit no tu âs chel fastidi!  Tu sâs  ricognossi ben lis dôs bestis!  Ma dome parce che tu sês nassût sot il segno dal Ariete cun asendent Capricorno! 
GJELINDO:  Ma no sta fati ridi, frut! Tu stâs par diventâ dottôr in Agrarie e no tu âs mai viodût une piore  dal vîf!  No ese vere?

GJULIO:  Al dì di vuê lis  pjoris a si cjatin dome   dulà che al è tant larc!  Come in Australie o in Islande!  Chi di nô aromai al è vansât puest dome pas sardelis! 
GJELINDO:  Mmm no tu ma contis!  Tu  sês un  di chei  che a san ce che al fâs il contadin dome par sintût dî!  I scomet che i no tu âs mai cjapât in man une forcje! 

GJULIO: Cemût no?  I la vevi  pur a carnevâl,  cuant che i mi soi vistût di djaul!”
GJOVANE:  To nono al à reson!  No baste la grammatiche! A vûl ancje la pratiche!

GJULIO: Ma i ài lavorât inta braide! I soi pur lât a vendemâ l’an passât!

GJOVANE: Là che a ti àn tignût dome une zornade…

GJELINDO: ..parce che i tu mangjavis plui uve di chê che i tu mettevis intal seglot!

GJULIO:  une uve cussì buine no meretave di vignî pestade, fruçade, massacrade…Insome di finî in maniere cussì penôse intun cjaveli che a è la tombe di cheste maravee da nature! 

GJOVANE: Ma ti rindistu cont di ce figurate che tu nus às fat fâ!  Al semê che nu tu vebis mai magjât  un rap di uve!  Che la tô famee a no vebi un carantan par comprale…”

GJELINDO: Ebé? No ese la veretât? L’uniche uve che i mangjn in cheste cjase a è che passide che i  cjatin intal paneton  di Nadâl!

GJULIO:  Proprit cussì!  E l’unic rap di uve che si viôt a  è  sul  cuadri di nature muarte che i vin in sogjorno!  

GJELINDO: (ridint) Che a è simpri  frescje!  A no  devente mai passide!”
GJOVANE:  Al pâr impussibil, ma in cheste cjase a nol passe moment che a no si tabai di agricolture!

GJULIO:  Cuntun personagjo come  me  che a si stà laureant in Agrarie di ce si varessial  di fevelâ? Dai Turcs in Friul?  O dai Furlans in Turchie?

GJELINDO: (ridint)  Tabain dal cjastiel di Udin! No si sbaglie mai!”

GJOVANE:  Tu sâs, Gjulio che i vevi miôr che i tu  cjapassis une altre strade come studis…

GJULIO: Ancje iò i volevi cjapâ une altre strade! I volevi deventâ Fisic Nucleâr!

GJOVANE: Ah possippo! Biel lavôr!  Cussì ti mi contaminavis dute la cjase! E ancje chei che a vivin dentri!

GJULIO:  Ah! I mi eri dismenteât! Tu tu sês une   che a pense di  deventâ radioative dome cul fevelâ di radioativitât, di uranio, di fisiche atomiche!  (piçule pause) E l’an passât tu nus âs fat patî il frêt tignint viers ducj i barcons di cjase dome perce che tu âs  sintût  par radio la novitât  dal  gas Radon!  
GJELINDO:  E dopo a nol ere nacje il Radon ma un radun! Di alpins! 
GJOVANE: Ad ogni  mût la fisiche atomiche, oltre a fâmi  vignî i sgrisui,  a  no ere  pan pai tiei dincj!”     
GJELINDO: Ma sigûr,  fantat! Cemût fasevie a plasêti  une  materie che a studie la  robe cussì piçule che a no si rive a tignî in man!  Ma ce sono chescj  atomos? Cui esal mai rivât a viodiu? Ah, tu âs fat ben a cambiâ materie! Al e miôr  traficâ  cui  polès e i cunins! Almancul a si viodin! E a si mangjn! 

GJULIO:  Dopo i vevi pensât di iscrivimi a Filosofie! 

GJOVANE:  E sì!  Parce che a son materis che a si semein cetant!

GJULIO: Sigûr!  Fisiche e Filosofie: no tachino dutis dôs par “effe”? 

GJELINDO:  E a tratin di robis che a no si viodin! Nancje cu la lûs dal soreli di misdì!” 

GJULIO:  Cussì, ancje par colpe di chestis tôs  fisimis i ai scognût  cjapâ la strade de Agrarie…
GJOVANE:  Une sielte che a no mi và tant ben! Ogni volte che i conti as mês amies che gno fî al deventarà  Dotôr in Agrarie a mi disin: “Ah! Ce ben! Un gnûf veterinari!   

GJULIO: A son lis tôs amies che a varan bisugne dal veterinari cul lor   çurviel di  gjaline! A pensin ancjemò che il dotôr al sedi il miedi!”

GJOVANE:  I vevi miôr che tu fossis deventât un ingegnîr!  Al sune plui ben!  Pense: ingegnîr Cantarutti!”
GJULIO:  Ti prei mari! Già con chel cognon che i puarti a mi cjolin vie! A disin che i soi un cantôr che al alce il comodon! 

GJELINDO e GJOVANE: E parcè?

GJULIO:  Parce che a scomponin il non Cantarutti in “Canta e Rutti”. Vegnarés a stai un cjochele  intonât! 
GJOVANE:  Ehhh! Daipò!  E alore io che di cognon i fâs  Molaro a varessin di domandâmi se i soi fie di un dentist!”  
GJELINDO: E io che i mi clami Gjelindo, varessino  di  clamâmi Mastrolindo? 
GJOVANE: Ad ogni mût Gjulio, l’Agrarie a mi semê masse scjarse par un inzegn come il to!  
GJULIO: I tal ai già dit, mari! No ai fat altri che lâ daûr la tradizion da famee. Gno nono al à fat il contadin. Gno pari al è perît agrari e jo i sarai dotôr in Agrarie!  Une cariere familiâr slisse e coerente! 

GJOVANE: Ben, ma prime di rivâ al livel di to pari tu âs ancjemò  un pocje di strade di fâ! Ancje se al è dome perît agrari, al è deventât il priN consulent dall’assesôr regjonâl all’Agriculture! Migo pôc! 

GJOVANE (dopo un moment di pause):  Tornant ai tiei studis, tu vevis di sfrancjati da esperience di to pari!  Di  zirî la novitât, dato che la materie grise a no ti mancje! 
GJULIO:  Ma no, mari!  Bisugne sta sull’agâr da tradizion!  E sfuarciasi di progredi! Cjale la storie dai grancj popui. In prin a erin i Sumeros, dopo i Babilonês e dopo i Assiros.  O pûr, par stâ plui dongje,  prin i vin vût  i Etruscs, dopo i Grecs e dopo ancjemò i Romans.  Popui da stesse clape che, man man a son deventâs plui fuarts,  imparant  e  cjapant il miôr di chei che a son vignûs prin!

GJELINDO:  Orpo!  Une volte tant tu tabais in dret, frut!  A è vere che la clape a miôre di generazion in generazion!  Baste viodi il sindic che i vin cumò:  so pari al faseve il vicesindic e so nono al ere sempliç conseîr! Ah! Ah!
GJOVANE:  No stin a butale simpri sul ridi! Al è di vaî, invessit! Chel om no si viôt ancjemò! E a son già vot e cinc!

GJULIO: E po ben! Al volarà dî che usgnot il papà al viodarà il telegjornâl sul secont dato che sul prin al è già tacât!
GJELINDO:  E al à cûr di lâ a durmî cence cene se a si intarde ancjemò un pôc!

GJULIO: Tu nono tu pensis dome al mangjâ!

GJELINDO: E tu fantat  nu tu âs provât la miserie! E nancje la severitât dai gnestris vecjos! Chei  prime a ti tiravin la scove e dopo a ti  tiravin il cuel si tu fasevis alc di stuart!  
GJOVANE (un pôc inrabiade) Nol è il moment e nol è l’argoment par butâle in ridi! Vadial ben?
GJULIO: Ma jo i ai fat dome une  piçule batude!  Al è il nono che a mi tire a ciment!
GJELINDO:  Ti tiri a ciment?  Ma tu nu tu sâs nancje ce che al è il ciment o la cjalcine! Tu âs cjatât già la cjase biele fate!

GJUDITE:  (con vôs plui alte) Vergognaisi!  Jo i stoi in pinsîr par chel om e vualtris doi i stais lì a stiçâsi! Cjalait ce ore che a è! E  lui a nol ven dongje!  (dopo cualchi secont di pause a torne a tacâ)

Se entri un minût a no si fâs viodi, Gjulio tu provis a clamâlu sul cellulâr!

GJULIO: Impussibil! Tu sâs che lui al a dite clar di telefonai  dome in câs  di emergjence!

GJUDITE: E cheste no ese une emergjence?

GJULIO:  No! Papà al è stât clarissim: si puès telefonai dome cinc minûts prime di murî! 

GJELINDO: Al à reson, puar om! A lu clamavin a dutis lis  oris dome par disi bondì e buinesere o par visâlu che a è finide la bombule dal gas…

GJUDITE:  Alore prove a mandai un messagjo! Pò dâsi che a lu sinti…

GJULIO: Oh mame! Tu sâs che a no mi plâs trop   mateâ cun chel imprest! Ancje jo i lu dopri dome cuant che i no puès fâ di mancul!  Cioè mai! 
GJOVANE: Ah fî! Altri  che tradizion! Tu sês un bastian contrari! Ai  tiei compagns  a ur ven l’agagn intai dêts a fuarce di doprâ il telefonin e tu tu tal puartis daûr dome pal  gust di fruiâ la sachete dai bregons! 
GJOVANE (dopo vei viodût che il fî a no si môf): Ad ogni mût, se Gjenio nol è achì fra un minût, tu Gjulio tu fasis il plasê di cjapâ la machine e  lâ a zirîlu! Vadial ben?
GJULIO:  I ai la machine inta cantine! Par tirale fûr i scuen spostâ la tô. Ma no puès  spostale parce che no tu vuelis che la cjapi in man par  pôre che i  buti pal aiar dut!  Sicheduncje i no puès proprit ubidîti! 

GJOVANE:  “Mmm! Tu âs reson! Alore tu vâs a piduline! Tant di achì all’uffizi ce sarano? Trê chilometros? Nancje no!”

GJULIO: Possippo! Trê chilometros a lâ e trê a tornâ!  Intal scûr e intal frêt!  Al è un strapaz masse grant!  
GJOVANE:  Strapaz o no, tu filis!  I varin ben di savê ce che al è sucedût a chel om!

GJULIO:  Impussibil!

GJOVANE. Ce impussibil! Tu vadis e baste!

GJULIO: A nol covente! No sintistu un rumôr di pas? A è la cjaminade dal papà! 
GJOVANE (un pôc  smaraveade): A è vere! … Ah, cheste zoventût! A è buine di fâ ancje i  meracui pur di no fâ cuatri pas! 

Intant al  jentre Gjenio. Gjelindo e Gjulio a stan sentâts e a tirin un suspîr. Gjovane a i và incuintri, dute contente e premurôse, disint:  “Oh, finalmenti!  I erin in pinsîr…”

GJENIO: Eh! I ai vût un cuintritimp…

GJOVANE: A dî il vêr, i eri dome jo in pinsîr! Cul cûr in man! Gjulio invessit  al veve il libri in man! E il nono…Ben, a varessin spetât fintrimai doman prin di telefonâ a “Chi l’ha visto?”! 
GJELINDO:  Sì Gjulio! Tu vevis il libri in man!  
GJULIO:  Uffa,  mame! Il fat al è che tu sês masse apprensive!

GJELINDO: Gjulio al à reson!  Tu filis masse sore  lis robis! 

GJOVANE: (cun aiar di polemiche)   Tu nono tu varessis propri di tasê!  Tu filis ancje tu su lis  tôs robis! Piês dai cavalîrs!

GJULIO: La mame e à reson! Tu puedis meti sù une filande!  
GJENIO:  Cuietâisi, par plasê!  I soi stuf di sintî ogni volte chest viadôro!  Un al  dà la colpe a chel altri e che altri ai torne la colpe e chel altri ancjemò al dà la colpe ai prins doi! Simpri in doi cuintri un, a rotazion!  Mi spetaviso?  Bon! Cumò i soi achì!  (dopo vê poiât il cjapiel al sta par grattâsi la cee cuntun dêt e la femine, pronte, ai ferme la man disint:

“No sta tocjati il voli se no tu âs lis mans netis! Tu riscjs di ciapâ une infezion!”   

GJENIO: Dai Gjovane! No sta tacâ culis tôs fisimis!

GJOVANE:  A no son fisimis! Mê agne a mi diseve simpri che chel che al ten cont da sô piel al ten cont di un grant cjastiel!”

GJENIO: A tal diseve tô agne Malie, vere”

GJOVANE: Sì! Parcè?

GJENIO:  Parce  che a veve la muse plene di pivicjs, i bras plens  di bruscs  e la piel che a si scuajave  dome a tocjale!  Par fuarce che a  tegnive cont da sô piel! (piçule pause) Ad ogni mût i mi soi intardât par vie di une  cuestion impuartante…Sì, i ai une gnove sensazionâl di contaus!

GJOVANE e GJULIO:  Sintin!

GJELINDO: Orpo! Sintin, Sintin!

GJENIO: No! Ogni robe a so timp! I vin di lâ daûr a solite regule!  Prin di dut  il moto!   “La Vene no è chê dulà che al scôr  il sanc ma a è chê che a crès intal cjamp!”

GJULIO e GJELINDO: Veretât sigure! Vive l’Agricolture!

GJENIO:  E prime di tabaiâ dal straordinari finin l’ordinari! Ce esal sucedût durant la  mê asence?  

GJOVANE: I tachi io, come simpri!  Io no ai nissune  novitât!”

GJENIO:  Sì! I viôt! Tu sês compagne di cuant che i ti ai lassade vuê a binore…”

GJOVANE: Ah! Mi dismenteavi! Tu âs pueste!”

GJENIO:  Robe di valôr o di riciclagjo?

GJOVANE:  A  ti à scrit une associazion che a scuêt bêçs par salvâ i pinguins dall’Amazzonie!”

GJENIO: Ostiment! Sono già rivâs fin lì?  Ancjemò cualchi cambiament climatic e a rivin ancje ca sù!”

GJOVANE:  Une  altre robe! Tor misdì a son passâts doi frutus viestîs in mascare. I ai dadiur un euro par om! 
GJENIO: Pò! Sono vignûts ancje culì? A son passâts in ufizi vuê a binore a domandâ une ufierte. I ai ditiur che i vevi dome une cjarte di cincuante euros!  Beh, saveso  ce che a mi àn rispuindût?  Di dàur chel bigliet che tant a vevin di cambiâ par dâmi il rest!  Ma ce robonis!  La prossime volte a nol è di dàur nancje un centesim!  Dome caramelis!  E magari di chês cul savôr di pevar!  Miôr ancjemò un cjocolantin cul licôr. Cussì se a ju fermin i carabinîrs  a varan cualchi fastidi in plui! 

GJENIO:  E tu,  Nono? 

GJELINDO:  Se i ti rispuint che i soi simpri compagn, tu mi rispuindis che i comuniscj a no son plui di mode!  
GJENIO: Bon! Alore dami une altre rispueste!
GJELINDO: I soi ancjemò avilît parce che l’INPS al scontint che i no ai dirit a  pension di invaliditât!

GJENIO: Nono! A è la cuinte  volte che tu ziris di fate dâ!  Ma a no ta dan nacje par insium!  Zîr di capî! Tu stâs ben di cjâf e di cuarp!  Ce vustu  vê di plui da vite?

GJELINDO: La pension di invaliditât! 

GJENIO: Dài  nono! A è ore di mettisi il cûr in pâs!  I sai che a ti bruse il fat che al a àn ricognossude al to amî Gjldo. Ma Gjldo al à dibisugne:  non viôt di chi a lì!  Al è siort come un spaventepassaris!  Al à une gjambe  a ramengo!  E al è plui intal jet che in pîs!

GJELINDO:  Ma anche jo i ai une invalidât   avonde serie! 

GJENIO: E a sarés?

GJELINDO: I ai i cjavei gras! Cussì gras che i no rivi nancje a petenau!

GJENIO:  Eh! I ai già capît!  In curt  tu fasarâs la seste domande di pension disint che tu sês mutilât parce che a ti àn gjavât lis tunsillis!   

GJULIO:  Ma perce ti ostinistu cussì tant per vê cheste benedete pension?  No astu avonde di chê di vecjae?

GJOVANE:  E no stastu  ben cun noatris? No ti fasin mancjâ nuie!  Nancje i displasês! 
GJELINDO:  Ah!  I savês che i soi un tipo che ai plâs sta cuiet!  Par cont sò! Cence disturbâ nissun e cence jessi  disturbât. I volarès stâ intal appartament di sôre e rifâmi une vite! 
GJENIO: Magari dongje una  biele badante rumene come Gjldo o une ucraìne come Gjordano… 
GJELINDO: Eh no! Si ai di vê une badante e à di jessi  svedese! 

GJENIO:  Tu sês simpri il solit gjalut! Altri che invaliditât! E tu Gjulio, ce novitâs astu intas ultimis  dodis oris? 
GJULIO:  Ah! Par me a và benissim! Ormai i ai cuasi finît di preparâ  la mê tesi. Tesi  che, i speri,  a deventarà memorabil! 

GJENIO: Lu speri proprit! Come  che ti ai già dit, a mi semê puitost  ecentriche!

GJULIO: Ma no  papà! A ti semê ecentriche ma invessit  a è innovative!  Pense! Un trattât lunc tresinte pagjnis par dî che a  si vûl puartâ l’agricolture diretamenti intas cjasis!   In ogni gnove cjase! Fintrimai  intai apartaments plui striminzîs a si podarà creâ un spazi  par tignî un pocje di tiere e   cultivâle  in maniere intensive par otignî cualchi  ortagjo! Cussì a si podarà soperî un pôc  al fabisugne  alimentâr dai incuilins!  Cussì a si sparagnarà  sui consums e sulis spesis di traspuart!  A si varà une garansie  sula genuinitât dai prodots!  Insome tancj vantaçs  cun mancul spesis!
GJOVANE: No è migo une novitât! La mê amie Gjsella a ten i savôrs e il basilic intai vâs da verande! 

GJELINDO: Nancje a mi no mi pâr  une pratiche innovative!  L’agricultere intas cjasis? Ma sa erin già i  gnestris vecjos che a durmivin inta stale par scjaldasi!  E jo che cuant che i eri frût i vevi i milûs a morestâ inta cjamare! 
GJULIO: In che volte a ere une necessitât. E pò a erin dome lis famees  dai contadins a fa cussì!  Cumò  a son dome chei che àn la braure dal “polear vert”  che a tegnin lis plantis in cjase!  Cu la me proposte invessit ducj  i incuilins a vignaressin cjapâs dentri!  L’agriculture a vignarès puartade inta zitât! La prospetive dal doman a sarès chê dal zitadin-contadin!  Cula conseguence di mangjâ plui san, mangjâ autarchic e respirâ aiar plui net!  Il gnûf motto al podarès  jessi:  “Il lidric  sul puiûl al è ce che al vûl!”  O pûr, zuiant sula pronunce francêse:   “Autarchìc al è chic!”
GJENIO!  Mah! Cuissà se i varin un gnûf laureât in Agrarie o dome  un menerost  in plui? 
GJULIO: Par intant i mi soi fat fâ un biel cuadri di chel che i consideri  il gnô  sant ispiradôr!  (Al  disvoluce un pac e al fâs viodi une gjigantografie  da famôse  imagjne di un om  dal Sietcent, piturade da Quintin de la Tour cula scrite  J.J. ROUSSEAU).  Eco! Al è il ritrat  dal grant Jean Jacques  Rousseau! 
GJENIO:  (cjalant il ritrat): Ben, almancul al ere un biel  om! No come Marx che al semeave un ors o Nietsche che al veve une muse di spirtât che a faseve pôre!  Ma ad ogni mût  no    mi semee che Rousseau al  jentri tant  cula tô  materie…Lui al ere un mestri di filosofie, un  filon in pedagogje, un studiôs di  politiche e di governo…

GJULIO:   Ma papà! Al è stât chel grant luminâr che al à dite che l’om al à  di tornâ a nature se al à voe di evitâ la ruvine! Al a rivalutât il bon salvadi!  La vite bucoliche…Ven a stai ce che jo i sosten  al dì di vuê!  Jo i stoi zirint di puartâ une fete di braide inta zitât. Un  mût par  riscuviergi la bielece e soredut l’utilitât da  agricolture!  I volarès  che al torni a jessi  il setôr primari da Economie e che a sedi presinte in  ogni fogolâr!” 
GJELINDO: Se  proprit tu volevis elegj un sant  protetôr tu podevis almacul zirîlu fra la int nostrane!  No sielgi  un cal ven da lontane Russie!”


GJULIO (un pôc ridint): Ma a nol  vignive da Russie ancje se a si clamave Russò!

GJOVANE: Ma cemût? No sastu che al ere  francês!

GJULIO: Par dî la veretât al ere svissar…

GJOVANE: Ah! I svissars a san fâ dome i orlois e la buine cjocolate!

GJULIO: Difati so pâri al ere orloiâr e a no lu tignive tant di cont!  Sô mâri a è muarte cuant che lui al veve dome  nûf zornadis e cussì al à vût une infanzie e une zoventût sufierte. Al à studiât di bessol e al è deventât un personagjo istruit e impuartant. Al a tacât a fâ tabaiâ di sé e a vê sucès  dopo che al à vinciût un concors  dulà che al à spiegât che   bisugne vê rivuart pa  Nature.  Al è ce che i volarès fâ ancje jò cula mê tesi!  Ma   Rousseau al ere impuratant  ancje parce che…

GJENIO. Sì!  Sì! I vin capît che tu sâs a memorie la sô biografie! No covente che tu la ripetis ancje a nô!   Puitost…al è vignût il moment di contâ la  novitât sensazionâl!   

GJOVANE: (dute ecitade)  Sì! Sì! Contile!  No viôt l’ore di savêle! 
GJENIO (un pôc seriôs): I ai dit che a è une novitât sensasionâl!  Che a nol vûl dî che a sepi une biele novitât! 
GJOVANE: Orpo! Ce volaressistu dî?

GJENIO:  Che i  no ai buinis gnovis!  (al fâs un respîr). Che bon om   di Gjelmo  Paschin, nonché  Assesôr a l’Agriculture, nonché gnô referent,  a mi a clamât intun cjanton…

GJOVANE:  No!  Ce volevial fâti?

GJENIO: Ma lassimi finî!  A mi à clamât intun cjanton par dimi  sot vôs che al è un moment di crisi… 
GJOVANE (plui incalzante): Ma a no coventave platâsi par dî une robe dal gjenar!  A è  sù ducj  i gjornai!  A la còntin ogni dì  par radio e par television! E fra pôc  a passaran intas stradis  cul altoparlant par dînus che a è cheste stamaledete crisi!

GJENIO (plui dûr) Femine! Se i tu mi interompis ogni moment i fasin gnôt fonde prime di rivâ a dî ce che i ai di dî!”

GJULIO: A è vere! Tu sês masse impulsive!

GJELINDO: Sigûr! No tu lassis nancje tirâ flât!
GJOVANE: E se jò i soi impulsive, tu  Gjulio tu sês masse pacjfic!

GJELINDO:  Sì! Tu âs pôcje voe di moviti!

GJULIO:  E tu nono tu jentris simpri inta vignete cuant che a nol covente! 

GJOVANE: Sì! A ti plâs remenâ par sôt!

GJENIO:  (cun vôs plui dure): Tasêt e cuietaisi! (cuant che ducj a stan sito al torne a tabaiâ): Esal mai pussibil che ogni volte i si tacais un cuintri chel altri, ansit  un cuintri chei altris come lis marionetis di Vignêsie? Eh?  (piçule pause) I stavi disint che il grant e riverît Assesôr all’Agriculture a mi à dit che al è malut come  finance…Par chest al à dit che al à di riviodi il contrat di consulence che i vin firmât trê agns fa…Chest al vûl dî che al à di  sbassâ i coscj di gjestion…”

GJOVANE: Afârs siei! Migo tiei!

GJENIO: Al è proprit  chest il pont! Dato che  i beçs  a son restâs pôcs al scuen zirî di taiâ lis spesis…Scomenciant culis  consulencis di fûr! E jò, come che i savês, i soi un di fur!”

GJOVANE. Ma no! A nol puès slontanâti! Tu tu sês chel che a i  dà i miôrs conseis…

GJULIO: Sì, grant part da politiche agricule locâl a è stade ispirade dai tiei sugjeriments! Tu âs proponût la rottamazion dai tratôrs… L’introduzion dai motocoltivatôrs a metano o gpl…La racolte differensiade dal ledàn…il codiç fiscâl ancje pai bovins…E, ultimamenti, l’introduzion intensive da cjanaipe dato  che a è  adate ai gnostris  terrens!

GJENIO: Oh, no sta tabaiami da cjanaipe! Lì cualchidun al à di vê cjapât vilis par violis  e al à tacât a semenâ ancje la cjanaipe indiane! Chê che a sierf a produsi droghe!  Al è saltât fûr il  finimont! Robe che a no mi vegni la finance in cjase! E  di sigûr no par bevi  un cafè insieme!  (piçule pause). Ad ogni mût Gjelmo Paschin a mi à dit  che al scuen taiâ lis spesis cul falcet! E ancje jò  i ai di preparâmi a cualchi  sacrifizi!”

GJOVANE: Ma no puedial sparagnâ di altris bandis?
GJENIO: Al u à già fat! Al à mandât vie dut chel sotbosc di consulents di seconde sielte che ai svolavin intôr, salvant   dome il sotoscrit…Al è rivât  parfin a gjavâ il paneton di Nadâl a sô segretarie cula scuse che a è ingrassade!   

GJOVANE: Ma nol puès lassati cence lavôr!  Se i no tu sês tu a mandâ indenant la barache a nol sta in pins nancje il buratin! Ven a stai l’Assesôr! 

GJENIO:  Difati a no mi mande vie…

GJOVANE: (contun suspîr profont): Ah! I mi sint già miôr! I mi vedevi già in miserie…Costrete  a domandâ la caritât par telefono dato  che di persone i mi vergogni!
GJENIO: Mi  à dit che par sparagnâ al à fitât il gnô ufizi!  Ma dome vie pal dì. Cussì, cul fit, al  rive a  tirâ fûr cualchi palanche  par rivâ a paiâmi lis consulencis!
GJOVANE:  Al à fitât il to ufizi? Ma alore tu indulà vastu  a lavorâ?

GJENIO: Simpri lì! Ma i fasarès orari noturn!”

GJOVANE:  Ma sestu  mat?  Il to  a nol è un mistîr di fâ vie pa gnôt!

GJENIO: E parce no? Il lusôr nol mancje. Il riscjaldament nancje. E lis dôs segretaries – chês che i ai assunt cula formule magjche  “prendi due paga una” - e àn già dit  che a si adatin al gnûf orari!”

GJOVANE:  (barbotant):  Ma…Ma a mi semê une assurditât!

GJENIO. No stâ dimal a mi!  E d’altre bande ce puedio fâ?  I timps a son durs par ducj!  Pense che Gjelmo Paschin al  à proponût adiriture di paiâ  in nature  lis mês  prossimis fatturis!  Sì, visto cal lavore par  l’agricolture, al voleve rifilâmi semencis di vuardi, farine di  polente, velen pas surîs… 
GJOVANE:  Ah! Cheste crisi!  A nus fasarà lâ intal manicomio prime di fanus murî di fan!
GJENIO: Ad ogni mût cheste soluzion  a è provvisorie!  A varès di durâ dome cualchi setemane. Dopo  si spere che lis robis, ansit, lis finanzis a si drecin un pôc…
GJOVANE:  E tu, om gnô, astu  acetât?

GJENIO: San Scugnî! (pause).  O cussì o disocupât gnot e dì!”

GJOVANE:  Ma…almancul aial dit che ti pae come si devi?  Cence semencis e velens?

GJENIO: Su chel i puès stâ sigûr! Al è simpri stât un galantom!   
GJELINDO  Ma alore di cumò  indenant  i ti viodarin dome la sabide e la domenie…

GJULIO: Tu scugnarâs fâ colazion a l’ore di cene…

GJUDITE: E tu nus lassarâs di bessoi ducj trei…

GJENIO:  Giovane! Gjulio!  Gjelindo!  I savês che i soi il capofamee! Chel che al seguìs i afars e cal puarte  plui carantans ca dentri! E cuindi i mi cjapi lis  mês responsabilitâs!   I afrontin un moment dûr. E jò  i soi chel che a le à plui grive!  Ma i no disperi!  Ancje parce che acetant l’incaric noturn i  dimostri al gnô datôr di lavôr di vê caratar!   Di jessi  une persone disponbil in ducj  i moments!  Un om di grande levadure e che al dà sigurece!  E cussì i afrontarai l’impegno, ben savint che une volte superât i sarin  plui fuarts di prin!  Mi soio spiegât? (e al cjale un par un i siei interlocutôrs che a rispuindin di sì movint il cjâf).  Dopo al conclût disint “Bon! Fin da trasmission!” 

AT  PRIN  -  SECONDE SENE
Gjovane, cul vistît di gnôt e  cui cjavei sburlufîts,  a talpine intor da taule.  A va sù e jù cence fermâsi.  Dopo un pôc a dîs:
“Ah ce vitis! Ce vitis!  Al ere dal dì che i mi soi maridade che i no fasevi gnôts  in blanc! E in chê volte la ài fate  dome parce che i no rivavi a gjavâmi il vistît  blanc di nuvice e i soi lade a durmî cun lui!  E dopo di chê volte né l’airaon, né i tons, né il burlaç   a son  stâts bogns di rompimi il sium!  Invessit cumò  no rivi a sierâ vôli!  Parce che i soi cence chel om!  Gjenio a mi mancje!  A mi mancje putroponon!  Dopo che al à tacât a fâ chest benedet turno i si viodin di sburide….Un moment a binôre e un moment di sere. E di sere, prin che al  partîsi, colpe dal scûr  i no ai nancje timp di controlâ se al à metût la golarine in tinte cui cjalçus!  Ah! Puare mai me! Ancje se cheste esperience a è tacade dome di chualchi dì,  i sint   che a mi sta cambiant la vite!  I mi sint cuasi vedue!  Di sigûr non puès dî di jessi  une vedue vere parce che l’om a no mi è muart e i no puarti il vistît  neri dal corot. No soi nancje une vedue blancje! parce che Gjenio nol è  sparît par lâ cui sa  indulà.  Duncje i  podarès dî  jessi  une  “vedue grîse”!       Ma ce ao  fat par meretâmi cheste siorte? I ai simpri fat il gnô dovê cul gnô om e cun chei da famee!  I ai dât tant!  Forsit  ancje masse!  I doi simpri il gnô afiet  e i met alc dongje!  Forsit  i esagjeri!  Forsit i soi masse gjenerôse!  In dutis  lis robis!   A si lamentin  che i met masse sâl inta paste,  masse pevar inta verdure… Ma  no puès pensâ che cualchi piçulece a basti par fâmi fâ cheste vite di martare!  E Gjenio? Biât ancje lui!  Scugnî lavorâ a  chestis oris! Al veve fat une volte sole la gnôt! In ospedâl  cuant che a stave  mâl che sô agne  vedrane, parone di un albergo a  Lignan!  Dome in chê volte!  E cumò a cincuante agns  sunâs e cjantâs al à  di tacâ vôre cuant che al và sot il soreli!   Proprit lui che al durmirès plui dal jet e che par dismovilu i vin scognût comprâ une svee dople,  colegade cul antifurt!  Ce   sacrifizi terribil che  al è rivât dongje par colpe di cheste crisi!  A podeve ben  spetâ ancjemò cualchi an prime di scolpâ!  Juste  par rivâ ad ore di meti a puest chel zovin che   i vin in  cjase e che al sta ancjemò sulis spêsis! Ah, ma parce si scugnal  fâ tante fature per meti dongje i beçs par cjoli ce che al covente?  Al dì di vuê a produsin  calcolatôrs di ogni siorte!  Argagns  che  a tegnin dongje il ciurviel di miârs di oms e altretantis feminis!  E a no si è cjatât chel  just par soddisfâ i vêrs bisugns! Sì, ancjemò a no àn fat un casselot dulà che a si scrîf par benin ce che al covente, si cjalcje il boton e – di chê altre bande - une stampante a  tre dimensions a fâs  saltâ fur il prodot volût!   Seial un pâr di scarpis, un plat di mignestre, un gjornâl di mode…Chest al sarès il vêr progres e la vere comodidât, altro  che i computers di cumô che a mangjn tante  corint e a  si jemplin  di polvar ogni dì!   (Dopo une pause e un suspîr)  Ah! Cjale tu ce che a mi ven di pensâ a cheste ore, cuant che a reste dismote dome la lune! E pensâ che i  podarès fâ cucjo dongje dal gnô omp! Stâ al cjaldut sot  lis cùssinis! E serâ i voi,  magari insumianmi di cuant che i eri  zovine…E invessit i mi cjati  a jessi  culì, a tirâmi a tor in cusine! A strassâ lûs par viodi indulà che i poi i pits!  A pierdimi in idees dopo vê svuedât  i pacs di biscots  e di cjocolatins  che i  vevi scuindût  intal armâr!  Ah! Ce robis!  L’uniche robe buine a è che, lant sù e jù i buti fûr un pocjs di calorîs cence scugnî lâ a cjaminâ di fûr  intal frêt! Ma…Cumò che i pensi! I stoi  fruiant  lis piastrelis! A  son cussì bielis!   I ai prometût di tignilis  cont  come se a fossin i mosaics di Aquilee!  (a si ferme e a si sente).

Uff! I soi strache cence  fâ nuje! No! No puès continuâ cheste vite!   Dute colpe di chel  Gjelmo Paschin che a si profite di Gjenio!  Paschin! Paschinat! E magari lui a chest’ore al duâr come un pape o a sa gjolt cu la sô femine!  Che,  par dî il vêr,  a semê sô mâri!  Tant a son chei altris che a lavorin par lui! Ah, sal fôs a stâ culì dongje  i larès a bati pal barcon par sveâlu! Ansit, no! I vosarès: “Paschin! I ti metarès il cjâf intal cjadin!”

Pôc dopo a sint un rumôr inta stanzie dongje. A viôt che la lûs a si impie e a sint  pas che a si svissinin. A met la man denant la  bocje e a tache a trimâ, disint:

“Oh Signôr! Vustu viodi che i lu ai sveât pardabon! E cumò al ven achì  a dreciâmi il cuel!” (A stà par scjampâ   da bande contrarie dindinulà che al ven il sunsûr e a viôt che al entre so fî Gjulio:

“Gjulio! Ma ce fastu sveât a di chest’ore?”

GJULIO: “Eh mame! No tu sês dome tu a patî pal gnûf orari dal papà!
GJOVANE: Eh dài! Tu tu sês giovin! A to etât tu varessis di durmî ancje sui claps! 

GJULIO:  Par durmî i no ai fastidis! Tu lu sâs ben! Dome che i ai di finî di preparâ la tesi!”
GJOVANE: Ma no puedistu preparâle vie pal dì e no a di  chest’ore? 

GJULIO: E cemût fasio? La mê cjamare a è tacade da vuestre…

GJOVANE: E chest ce volaressial dî? 
GJULIO:  Dato che  il papà cumò al duâr vie pal dì jo no rivi proprit a fâ i compis! 

GJOVANE: Parce pò’ frut?

GJULIO: Parce che al ronfe cussì fuart che i no rivi a concentrâmi!
GJOVANE: Ma dài! Ma ce distu?  No sta fâti nancje sintî!   

GJULIO: Tal zuri, mame! La prime dì i sintivi rumôrs e i pensavi che a fossin i operaios  che a stan regolant la strade là di fûr!  Dopo i ai capît che a nol ere un  compressôr ma  al ere il papà che al russave  di brut… Lu  ai capît dome  parce che a misdì i sai che i operaios a molin dut e a van a gustâ…

GJOVANE: Sumo!   A son secui che i duâr spale a spale con Gjenio e no ai mai pierdût un minût di  sium! 

GJULIO: Eh! Si viôt che tu âs fat l’orele!   

GJOVANE: Ma ce orele e orele! No sta dîmi che tu sês deventât cussì delicât?  Che no tu rivis a finî une tesi par vie di un piçul sunsûr di sotfont!

GJULIO:  Il fat al è che i stoi preparant une  tesi di Agrarie e no di Architetture, dulà che al podarès jentrâ ancje   l’ incuinament acustic!

GJOVANE: Ad ogni mût no sta contâ nancje per sbaglio che to pari al ronfe! Lui al è un om  ecezionâl e degnevul! La sô imagjne a no à di vignî maglade contune osservazion dal gjenar!  (pause)  Dopodut ancje in grancj oms e àn lis lor piçulis pecjs!  I scomet   par esempi che  ancje il   professôr Sgorlon – ven a stai  il leterât  furlan par ecelence  -   cuant che al ere student  cualchi volte  al marinave la scuele par lâ a tor cui amîs! 
GJULIO: Ti confessi che ancje jo, cuant chi eri al  liceo i ai fat une robe dal gjenar…Dome che i marinavi la scuele par seguî i cors di Fisiche  dall’universitât…

GJOVANE:  Biel lavôr! Tu lavis a scoltâ Fisiche! Se i tu scoltavis i cors di  Agrarie a cheste ore tu varessis già finît scuole e nu tu saressis achì  a frignâ parce che no tu rivis a finî il compit!  (pause)  Ad ogni mût se chel  sunsûr a ti dà tant fastidi, studie achì! In cusine!

GJULIO:  Otime alternative! Achì   dentri  tu sês simpri tu!  Cuant che no   tu mateis culis pignatis  tu âs in man un libri o un gjornâl...Opur tu cjalis une telenovele…

GJOVANE: Prove a lâ  intal sogjorno!

GJULIO:  Tu sâs miôr di me che lì, a une date ore, il nono a si place denant da television e al seguìs i siei cinis!  Guai a disturbâlu! E guai a tocjai il telecomando! Al è come puartâ vie i piçui a une tigre! 

GJOVANE: I ai capit ma no sai ce fâ!  I ti disarès di provâ a lâ inta cantine, ma lajù al è masse frêt. E al è il pericul dal radon!  I ai pôre che i tu  cjapis cualchi malàn! 

GJULIO: Insome no mi reste che lâ a rifugjami in  machine! Dome che a mi và mal di poiâ i libris sul volant!

GJOVANE:  Ih! Anin, anin!  Tu tabais  come un che al è stat butât fûr di cjase!  Guai se a si ven a savê!

GJULIO:  E parcè? Al puès jessi  un mût di studiâ veramenti  innovatîf!  Pense che ancje un grant scritôr rus al à  scrit il so capolavôr stant dentri une machine! 

GJOVANE: Ti prei!  Lasse pierdi!  Se a vessin di vioditi i carabinîrs a ti dan ancje  la multe!  (pause) Ben, ma almancul tu tu âs un maniere par fâ passâ la gnôt!  Jo invessit  i mi  strassîni di cà e di là spetant che a rivi la binore! 
GJULIO:  Astu provât a cjalâ la television?  Cun chês trasmissions che a fasin va dì che a ti ven sium!

GJOVANE:  Oh tas! I ai provât a cjalâle chê altre sere!  Ben, i ai capît parce che la int ,   la gnot, a no stà sù a cjalâle! 
GJULIO: Alore prove a cjoli cualchi pastiglie…

GJOVANE:  Ah no! Lis spastiglis ti fasin ben di une bande e mâl di che altre! Intal sens che a fasin mâl al to fiât e a fasin ben al tacuin dal speziâr!

GJULIO: Sì! E dopo par vê lis pastiglis a ti convente la risete dal miedi di famee!

GJOVANE:  Ven a stai al miedi Di Gjusto!  Che  al è proprit un miedi di famee: al è chi ogni altre dì a domandâ plasês a to pari, dato che al cognòs  mieç Friûl!” 

GJULIO: No par nuje i  lu cognôs dome parce che al ven achì a domandâ udience!  Come miedi no sai se al è   brâf o se al è come lis gjespis: bon dome  di fâ punturis! 

GJOVANE: Mah!  La mê amie a ere lade di lui a domandâ alc par  guarî  dal  stress. E lui, e à diti che par scombati il stress  - che a è une paraule cun 3 esse - a bisugne  cjatâ un rimiedi cun 3  esse come “fâ sesso”. Cuindi, come miedi,  al è ancje un tic irriverent!  

GJULIO: No parce che i mi intint di agricolture  ma i crôt che  la robe miôr a sepi che  di curâsi culis jerbis! Prove a fâti une  tisane cula valeriane!  A lu dîs la peraule stesse: la tisane a “ti sane”! 
GJOVANE: Mah! Cjale mò! L’uniche jerbe che a mi fâs serâ i voi a è la cevole! Ma dome par no vaî!  (pause)  Ad ogni mût i varai  bisugne di cualchi  cure!  Mi sint strache come un peçot e i ai ancje un pôc di inzirli!

GJULIO:  Ancje inzirli! Alore a è une robe plui serie! 
GJOVANE: Mmm…I crôt che a mi sepi vignût a fuarce di zirâmi e rizirâmi intal jet!  Cumò che a mi tocje durmî bessole  i rivi  – cence  rendimi cont  -  a fâ il zîr complet dal jet come  se i fos intune gjostre!  Ah!  Fra  pôc i scugnarai meti lis  spuindis come intai jets dai ospedai!  Viodistu ce che al tocje a restâ di bessoi, frut?

GJULIO:  Ce robis! Invessit di lâ intal jet a polsâ,  tu ti remenis in cusine!

GJOVANE: I soi nervose! I deventi  iritabil cun ducj!  Ancje cul puestin!

GJULIO:  Ebbè, ma ce podino fâ?

GJOVANE:  No sai ce che i podin fâ!  I mi domandi invessit ce che i vin fat par ridusisi a cheste condizion! Sestu sigûr di no vê  fat un tuart a cualchidun che magari a ti à  butât il malvoli? Astu migo paiât in ritart cualchi bolete?

GJULIO: No!  Tu sâs che come amministratôr no sbagli un colp! Se papà al à dibisugne di une tierce segretarie jo i soi simpri pront!  Magari no propit a cheste ore…

GJOVANE (a tind  la orele viers il barcon) Ssst! Sintistu ancje tu chel sunsûr che al ven di là di fûr?
GJULIO:  Si!  Ma al sarà cualchi nemâl che al va a tor di gnôt! Forsit une çuvite!

GJOVANE: Tu lu âs dit! Une çuvite! A mi diseve mê none che a no puarte bielis novitâs!

GJULIO: Sumo mari!  Il Doimil al è passât! Nol è plui timp di superstizions!

 GJOVANE: Viôt che la çuvite a  puarte sventure! E di fat…

GJULIO: E se magari al fos un çus o un barbezuan?

GJOVANE: Oh sì! Un barbezuan! L’anime nere di Gjelmo Paschin! Chel che al perseguite la gnestre famee culis sôs bielis cjatadis! (e a si agjte metinsi lis  mans intai cjavei). 
In chel moment a comparîs une figure sula puarte. 

GJOVANE: Oh Signôr! L’anime nere si è fate blancje! E a è rivade fin achì!
GJULIO: Mame! No viodistu che al è il nono in pigjama!

GJELINDO:  Insome zoventût, i no volês proprit  fâmi stâ cuiet!  
GJOVANE (ancjemò spaventade):  No-no! Sestu  tu?

GJELINDO (cun vôs pesante):  I soi jo sì!  E avonde raibeât!  I  no rivi a sierâ vôli par colpe da confusion che i stais fasint!

GJOVANE (un poc rinfrancjade): Ah! A è vere! Cuant che a si devente vecjos a si devente   siorts patocs! Tu invessit tu sês bastian contrari: tu sintis cori ancje i rais!

GJELINDO:  Io invessit  i vevi sintût che invecjant a si torne fruts! Sperin che a sepi vere: cussì i no ai di pierdi ogni dì miege ore  par fâmi la barbe!

GJULIO:  Ma  i fruts piçui e a duarmin tant! Tu invessit…
GJELINDO: Une volte i rivavi a durmî indulà che i volevi!  I  durmivi dapardut! Ancje intal saligjo! (1) Cumò cui rive a serâ voli cun vualtris che i fasês bocjs a dutis lis oris e  ancje  vie pa gnôt?

GJOVANE: Sastu cemût ca è…Il gnûf orari di Gjenio al à fat saltâ l’armonie da cjase. A nus  à fat cjapâ  il dì pa gnôt, come i fruts piçui! 

GJELINDO (che al seguìs il so pensîr):  A è  une vergogne! Al è dal timp da ultime  vuere che i no resti  dismot a cheste ore!  In che volte i scugnivi saltâ jù dal paion parce che al era l’alarm pai  bombardaments! Alore  a bisugnave lâ di corse intai rifugjos!  Bisugnave lâ a pît ancje se a erin  lontans!  In che volte al ere dome il miedi che al veve la machine!  Par solit une Topolino…E dopo a si stave  intal rifugjo ancje dute la gnôt! Al scûr!  Guai a lassâ vierte une lûs! Al passave un apparecchio clamât Pippo che al mitraiave…

GJULIO: Topolino? Pippo? Sestu sigûr che al ere un bmbardament o no invessit  un film di Walt Disney?  Ah! Ah!
GJELINDO:  Eh,  rideit! Rideit! I sês fortunâts a no vê provât la vuere e la miserie! 

GJOVANE: I provin alc  altri di piês! I passin la gnôt uarfins dal gnestri capofamee!  La gnôt a è plui nêre di sempri!  E a zirin ator ancje tancj ucelats!

GJELINDO:  Ehh! Sacrabolt!(2)  No si po’  fâ nacje il viers di une çuvite in amôr!

GJULIO: Ma…Alore tu eris tu a fâ chel  viers! A mi pareve che il sunsûr al ere masse dongje!
GJELINDO: A cheste ore i podevi fâ dome la vôs da çuvite o dal lôf!  Ma i no volevi spaventaus plui di tant!

GJULIO:  Puhh! Ce biel vê un nono che al è bon di fâ  il viers  di cuasi ducj i nemai e di imitâ ancje la vôs di tancj oms!  

GJELINDO:  Di tancj oms ma no  di ducj! Purtrop i no sai fâ ben   la vôs dal diretôr dall’INPS. Sennò i varès già fat une biele domande telefoniche par fâmi dâ la pension di invaliditât! 

GJOVANE: Vergogniaisi! I si pierdès vie in boiadis intant che Gjenio a scuen  lavorâ ancje di gnôt par tignî sù la famee!  Pensait a chel puâr om ogni tant!
GJULIO: Ma parce ti lambichistu cussì tant, mari? Papà al è un om fuart! Virîl! Al rive a tignî bot  siguramenti a chês dôs zovinis che al à pas  mans! 

GJELINDO:  Ah! I volarès sê ancje jo a dai une man! L’erbe  frescje a plâs ancje al mus!

GJOVANE: Par plasê, no stêt  a  butâle sul pesant!  To pari al è une persone dute di un toc!

GJULIO: Lu crot ben! Nol è  migo componbil come i mobi dall’IKEA! 

GJOVANE: I volevi dî che al è un om serio! Che al merete fiducie!  Par lui i metarès la man sul fûc! 
GJELINDO: Sul fûc distudât, però!

GJOVANE:  I stoi tabaiant seriamenti!  Par doprâ i riferiments dal nono, i disarai che un taur   che al  à il tresêf plen a nol à bisugne di robâ  il fen a di chel  che  ai stà dongje!  (pause).  Par capîsi, Gjenio nol larès mai  a zirî gnôt - tant par restâ in argoment - cun altris feminis!  Modestamenti i soi stade fortunade a cjatâlu  ma  ancje lui al puès  stâ content par vê maridade la plui biele da borgate!  Ce disio!  La  plui biele dal mandament! 
GJULIO: Eh mame! I sin intal mont da globalizzazion! Il mandament al è superât di un pieç ! 
GJELINDO: E lis feminis no son plui chês di une volte!

GJULIO:  Ma no erino lis stagjons  a no jessi  chês di une volte?

GJELINDO: Sì!  Lis stagjons a son cambiadis pardabon! Un volte a si diseve “Vierte” e  “Sierade” e cumò, i modernos a disin “Primavere” e “Autun”! 

GJOVANE:  Par plasê!  Bandonìn lis cjacaris e domandinsi ce che i podin fâ par saltâ fûr di cheste brute storie che, oltri ai tancj sacrifizis,  a mi fâs ancje lavorâ il dopli!
GJELINDO: Parcè  il dopli?

GJOVANE: Ma sì!  Cumò mi tocje fa il jet dôs voltis in dì!

GJULIO:  E jo ce varessio di dî?  I stoi ritardant la mê tesi! Si rindeiso cont? I stoi pierdint timp preziôs! (piçule pause)  Il mont a nol pò spetâ tant la vignude di chest mesagjo rivoluzionari sull’agricolture  domjestie!  
GJELINDO: A mi a mi và ancjemò piês! I ai passât di tant i setante agns  cula sperance di sta cuiet. Di polsâ. Di fâ un bon ripôs in cheste vite prime dal ripôs eterni. Invessit i soi capitât intune famee di sbocjassons dulà  che no si fâs plui nissune  differenze fra il dì  e la gnôt par ruvinâ  la pâs di un puar ansian! 

GJULIO:  Eh, ce tantis storis! Ustu che i ti fasìn une cjamare completamenti insonorizzade?

GJELINDO: No! No!

GJOVANE: Ustu che i ti procuirin lis scufis di meti sulis  orelis?

GJELINDO: No! No!

GJULIO: Ma scuse…Tu sestu nono parce che tu sês il pari  di mê mari  o parce che tu disis simpri “No! No!”?
GJELINDO:  Orpo! Se tô mâri a sint i spirits tu tu sês un zovin di spirit!  Dome che tu varessis di savê che i no soi proprit il pari di tô mari ma il so padreu!  O “patrigno” come che i disès al di di vuê! Ven a stai  che i ai maridât sô mari cuant che a è  restade cence om!

GJULIO:  Cussì, invessit di clamâti “nono”  varessio di clamâti “nonigno”?
GJELINDO: Oh no! Sennò e àn cûr di scambiâmi  par un zuadôr brasilian!
GJOVANE: Eh, beats vualtris che i sês ancjemò plens di morbin! Io mi  sint disfate! Come il savon tal aghe cjalde! I soi strache e stufe!  I stoi par molâ. I no  ai plui chê  piel dure che a no la tacavin nancje lis  pavees!

GJULIO: Ma a son i moscjns che a bechin! No lis pavees!

GJELINDO: E ancje i tavans!

GJOVANE: Eh! Va ben!  Plui di tant i no sai!   Al è Gjenio l’espert di Agrarie…Ma volino discuti un moment  su ce che i vin di fâ?

GJELINDO: Io i saverès già ce fâ! I larès  intal jet se vualtris i vês la buine gracie di stâ sito almancul fin doman a binore! 
GJULIO:  Ehh! Jo no sai ce dîti!  I soi il plui zovin! I soi l’ultime ruede dal cjâr!  

GJELINDO: Joi  frut!  Si viôt  che nu tu âs mai lavorât inta braide! Tu varessis di savê che il cjâr al à dôs ruedis ancje daûr! No ai  mai viodût un cjar zot!  
GJULIO:  Va ben! Va ben, nono!  I  ripassarai il libri  di Meccaniche Agrarie!

GJOVANE: E jo i ripassarès il cjâf di Gjelmo  Paschin! Il vêr colpevul di cheste  rogne che a nus ten sveâts!  Bisugne che i fasin alc!  Che i lu fermin in cualchi mût. Sennò chel incussient, se al viôt che a Gjenio ai stà ben di lavorâ vie pa gnôt come un fornâr,  chel al è  bon  di clamâlu a  lavorâ ancje di domenie, a Nadâl, a Pasche e fintrimai a Madone d’Avost!

GJULIO: No stin a impacciasi cun chel poltic!  Al è miôr che i fevelin cul papà cuant che al torne! 
GJOVANE: Bon! Spetinlu!  Tant fra cuatri oris in pont al varès di tornâ! 

GJULIO: Eh no! Jo  no ai nissune intenzion di spetâlu insieme cun te che i tu contis ancje  i minûts che a mancjn!  Nancje  che a fos la sere dall’ultim dal an! 

GJELINDO: E nancje jo no stoi a faus compagnie!  I ai bisugne di stâ cuiet se i ai voe di vivi fin a cent agns!  
GJOVANE: Lait! Lait! Fasêt lavorâ lis feminis, come simpri!  Si no volês dâmi une man daimi almancul la buine gnot!

GJELINDO:  Buine gnot!

GJULIO: Plui che buine,   sperin che a sepi curte! 
GJOVANE (a ju cjale intant che a si slontanin): Eco!  Al è dut ce che a san dîmi come  cunfuart! Ah, i la ai proprit dure! I crôt che in curt a varàn di dâmi a  mi la pension di invaliditât! Mah! I scuen fâmi coragjo  dome  pensant  che a Gjenio ai và ancjemò piês! Puar il gno om! Cuissà  ce tant cal scuen scombati culis cjartis ancje usgnot! Ce vitis cal à di fâ par puartâ a cjase il pagnut e nudrî la famee! Mi fâs tant ma tant dûl!   Ah! Ce vite martare ancje chê dai consultents!  
La sene a si siere

1) Paviment

2) Esclamazion dai timps passâts

AT  PRIN  -  TIERCE  SENE

A si alce il sipari e al comparìs Gjenio in mieç a dôs bielis zovinis. Al è sentât  sul sofà e dut intor al è plen di cjartis un pôc in disordin. Al à la muse un tic tirade,  la golarine smolade, i cjaevei sburlufîts. L’ambient al è plui scûr.
GJENIO:  Ah! Parcè il  timp passial  cussì di corse! Parcè ese già ore si stacâ e di lâ vie? E pensâ che cualchidun al dîs che la gnot  a no passe mai!   Cjò! Stant culì, enfri vualtris dôs, la  gnotade a è passade intun lamp!  Cence nacuargimi! 

GJUDITE: Ancje par me cheste gnot a mi semê che a sepi durante un’ore!  O forsit nacje…

GJERTRUDE: (a tabae contun fuart acent  todesc):  I fês reson!

GJENIO (cui bras al strenç  a sé lis dôs fantatis): Vualtris dôs i sês i miei agnui! Une a gjestre e une a çampe!  Ansit! I sês miôr dai agnui parce che i no vês lis alis e cussì i ai plui a comut di strengius!
GJUDITE: Ah, siôr Gjenio! Lui al è proprit un om speciâl! 

GJENIO: No stin a esagjerâ!  I zîr simpri di jessi  me stes!

GJUDITE: Alore al ul dî che i sês simpri un om speciâl!

GJENIO: La deduzion a no fâs une plee, Gjudite!  Ma i torni a dî che a è la vuestre compagnie che a mi rint content come une Pasche, legri come un Nadâl, spinsirât come une Madone d’avost! Crodeimi!   La vuestre presince a mi rint cussì lisêr che i scuen  strengimi a vualtris come se i fossis dôs zavoris!  Sennò i sarès proprit cence pês e i larès dret a sbati sul sufit! 

GJUDITE: Ah, ma cheste volte al è lui cal esagjere,  siôr Gjenio!
GJERTRUDE: Propritt kussì! 
GJENIO: No esagjeri!  No esagjeri!  Ancje si i no rivais a leimi il pinsîr, lis emozions, al baste che i butais il vôli sul gnò cuarp!  No semejo un che  à sa gjolt intune spiagje tropicâl?  L’atmosfere a è chê! A mancjn dome lis palmis!  Ma i soi già jo  un cocco!  Un cocco di mame! O miôr ancjemò un cocco di fie!    O, par no lâ sul forest, i mi  sint une cocule, dato  che i mi cocolais cussì ben! 

GJUDITE:  Se lui al continue a fânus tancj compliments, ancjemò un pôc i no savarin ce rispuindi par sdebitâsi! 
GJELTRUDE: Spezialmenti jo  ke i ai un focabolari  kurt! 

GJENIO:  E parcè no varessio di complimentâmi? I sês lis mês colonis! Lis colonis d’Ercole da mê gjonde! 
GJETRUDE: Lis kolonis? Ma no sono i luks tulà  ke a van in wakanze i skolaros?
GJUDITE:  Cheste, Gjertrude, a è une das tantis peraulis che a àn un dopli significât! 

GJENIO: Proprit cussì, Gjeltrude!  I  scuen ripeti i compliments parce che tu stâs miorant simpri plui il to furlan! Al è  come se a colazion tu magjassis  cafelat e Pirona!

GJERTRUDE: Pirona? Ma   “forketta” par furlan non si tradusial “piron”?  Esal femminil?
GJENIO: Ehhh! Incredibil!  Tu stâs superant i mestris! Al è miôr che no tu gjontis altri sennò tu nus fasis sintî ignorants a cjase gnestre! Magari savessio jo il todesc come tu tu sâs il furlan! Cul gnò todesc infati i scugnarès fermâmi a Tarvisio! (pause) Ma cemût mai astu desidût di imparâ il furlan? E di vignî in Friûl?   Al è un pôc strani par une  bavarese cussì  floride e sigure di sé!  

GJERTRUDE: In Ghiermanie  i ai kognossût un  migrant  talian che al fasefe il ghielataro!  I fin stât  une staghion   inzieme e dopo lui al è sparitt  lassant me bessole!
GJENIO: Mai fidasi dai gjelataros!  A son come i gjelatos! Cul prin cjalt a si scuain!

GJERTRUDE: Lu ai zirût pardut, siôr Ghienio!  Inutilmenti!
GJENIO:  Ma sigûr! Al è un proverbio talian che al tabae dai gjelataros disint:  “Stracciatella e vaniglia arrivano prima di casa e famiglia!” Chest al dîs dut!  Ma, tornant al discors di prin, cemût mai sestu rivade in Italie? E precisamenti intal gnestri Friûl?

GJERTRUDE:  Par zirî kel brikon i soi lade al konsolât talian!  I ai dit ke i zirivi il ghielataro  “Paolo Dìa Cono”.        

GJENIO: Nujemancul!  Dit cussì al  semee il non di un gjelataro ma inta realtât al è stat un famôs scritôr logobard che però al è  muart già  di dodis secui…No tu lu varessis cjatât nancje par scomesse!

GJELTRUDE:  Difati intal konsolât a mi àn dit ke di sigûr  al ere un non di Arte…

GJENIO: E alore ce astu fat?

GJELTRUDE: Alore i ai zirût sula kiarte gheografike da l’Italie il non di Arte. E kussì i soi rivade in Kiargne! 
GJENIO: Ah! Brave! Tu sês rivade intune das  localitâts turistichis plui rinomadis da regjon!  

GJERTRUDE:  Zi! Zi!  Mi è plausude ankie par l’aghe minerâl!  

GJENIO: Ben, l’aghe a sarà buine    ma e à un puce…Non si puès proprit dî che a è come l’aghe che i vês lassù,  in Gjermanie. Ven a stai l’aghe di Colonie!

GJERTRUDE: Oh no, siôr Ghienio!  A è plui buine l’aghe di Arte!  In Ghiermanie i fin profât a befi l’aghe di Kolonie ma a non fâs fâ tant “plin plin” e a provoke prusôr di stomi!

GJENIO:  E tu Gjudite, ce aventuris astu vût prime di plombâ intal gno destin?

GJUDITE:  Ah, io i vevi un morôs miedi ma i soi stade jo a molâlu!  

GJENIO: Tu âs fat ben!  Ansit, benissim!  I  miedis a son i lavoradôrs plui strambs! Pense che a lavorin cuintri  il lor interes!  A guarissin i malats che, dopodut,  a son chei che aur dan lavôr e un motîf di esisti! Al è come se un contadin al metès sù un allevament di passarsis intal so cjamp di forment!  (pause) E po’ dai miedis a nol è di fidâsi!  Non bisugne mai crodi al prin di lor. Bisugne simpri sintî un secont miedi e magari ancje un tierç par savê veramenti il propri malan! No par nuje la medisine par guarilu a si clame “ri-miedi”! Proprit parce che il miedi al va ripetût. Un sôl a nol baste!  
 GJUDITE: Par dî la veretât, jo  lu ai molât dome parce che a mi vignive mal ogni volte che i montavi inta sô machine!  Al veve pachets di minisinis di ogni bande…Garze, disinfetants, siringhis, guants, libris di chirurgje!  Insome i no savevi nacje dulà pojâ la borsete…
GJENIO:  Se i tignin cont che tu tu sês biele  come une sirene, i podevi dî che la machine di chel miedi a ere une siorte di ambulance! 

GJUDITE. Ah!Ah! Siôr Gjenio, lui al è perdabon une persone comiche, ironiche, divertente!

GJENIO:  I zîr simpri di fâ dal gno miôr!  Ansit, dal  gno solit, parche jo i fâs simpri il miôr…Ma cemût astu cognossût la chi presinte Gjeltrude?
GJUDITE: Parce che i soi ancje jo une migrante!  

GJENIO:  Nujemancul! Al è un aspièt da tô vite che no cognossevi!

GJUDITE: Sì, i ai patît ancje jo lis difficoltâts da emigrazion!  I mi soi trasferide cui miei da Udin a Felèt!   Savêso ce vite dure! Intal gnûf puest a  no ere la stazion dai trenos, il  Zardin grant, il  cjastiel…

GJENIO: Sì! Sì! I capìs! Une vite di stents!  Ad ogni mût i vês vût une bielissime idee di zirî lavôr insieme e di mettisi sul mercjât in cubie!  “Cjape dôs pae une”  al è stat il moto vincent par vualtris dôs. E jo i soi stat fortunât a rivâ a daus lavôr  rivant prin  di tancj altris pretendents!  

GJUDITE: Ancje non i vin acetât immediatamenti la sô ufierte!  Intal setôr dall’agricolture a si cjaparà alc di mancul, ma a si è siguris di mangjâ…
GJELTRUDE:  I zoi d’akkordo! 

GJENIO:  E jo, cun vualtris i ai cjatât l’Americhe!  Bravis di lavorâ!  Bravis di fa dut!  Cualsiasi sacrifizi! Ah, se  us vès cjatadis  prin,  cumò no fasarès il consulent pal assesôr regjonâl dall’Agriculture ma i sarès al ministeri dall’Agricolture e magari a FAO…Sì! In veretât cun vualtris jo i  unis l’util al dilettevul!  Trente par cent di util settante par cent di dilettevul! 

GJUDITE: Ah, siôr Gjenio!  Lui nus fâs semeâ plui bravis di ce che i sin!

GJENIO! Ma no, frutis mês! I dîs dome ce che i pensi! Cjalait ce biele  sene che i fasin non trê! I si completin!  Vualtris dôs i sês devant di me in pîs e jo biel e sentât!  Jo i semei la uargine e vualtris dôs i mançs che a la tirin par smovi la tiere!  Scusait se i ai adottât  il gjenar maschil par vualtris…No podevi dî che la vuargine  a è tirade di dôs vacjs!
(piçule ridade da part das segretaris)

GJUDITE: Ma la sô siore ce disie savint che al stà fûr dute la gnot?

GJULIO: Ce che  a dîs no lu sai parce che no soi là a scoltâle…Ad ogni mût i ai contadi   che l’assesôr a mi à cambiât  il turno! A mi a metût di gnot  par taiâ lis spesis…E cussì io, pa cronache,  i soi a vôre! Come  un vuardian noturn, un infermîr, un miedi di vuardie, un lâri… 

 GJUDITE: Insome un che ai plas stâ al lusôr di lune! 
GJENIO:  In efiets a è une miege veretât, parce  che alc  i vin fat! I vin  mandât indenant cualchi pratiche, metût a puest cualchi cjarte…(piçule pause)  Ad ogni mût l’idee di vignî in uffizi vie pa gnot, otlre che durant il dì, a rispuint al gno  desideri di fâ  alc  di divers!  I soi rivât a miege vite e i ai pensât che i stoi vivint di ripetizions, di obligos, di dovês. Cumò che i ai guantât  il sucès professionâl, cumò che i ai il fî spatussât, che no ai mancjance  né di beçs né di afiets  nè di salût, i volevi provâ cualchi altre emozion!  Inventâ une robe par alçami di grât!  Par che a resti inta storie. No inta storie dal popul, parce che i mi sint già avonde grant e autorevul socialmenti. Ma alc che al resti inta mê biografie personâl, di mût che fra cualchi an i puedi dî: “Ecco, in chel an i ai passât trê setemanis fûr dall’ordenari!  I ai vivût al di fûr da galarie da cuotidianitât!”  Insome alc par   spronâ la me gjonde di vite e stâ cualchi timp  lontan da famee che a è  sì fate di personis rispietabilis ma che, dopo un pôc,    il rispetabil al fâs rime con l’insopuartabil! 
GJUDITE: Seso  tancj in famee?
GJENIO:  I sin dome in cinc! Oltre a me e al gjat siamès – che i sin i miôrs -  i ai la femine, un fî e il padreu da mê femine!   Eben chescj trê  a san rindi dificil la esistence di un puar capofamee. Ducj a mi rispietin. A voltis ancje masse.  Chest i scuen  dilu!  Parce che i rappresenti l’autoritât e i puarti un grump di beçs in cjase.  Ma a mi fasin inraibeâ  parce che a si affidin  un tic masse al  sotoscrit par risolvi i lor fastidis!  E po’  i varessis di viodiu cuant  che a son ducj insieme:  un  al stice chel altri e chel altri ai fâs  cuintri cul apogjo di chel altri ancjemò!  Ven a stai che a son simpri in doi che a dan jù al tierç e  dopo a fasin repliche cun chel altri!  No ai mai viodût une robe compagne in altris famees! Nancje intai cines! 
GJUDITE:  Sul serio? Ancje la sô siore lu fasial  inraibeâ?
GJENIO: Gjovane e à un caratar dolç. A è premurôse. Mi domande simpri si ai metût la canotiere. Mi fâs cjatâ dut pront. Mi trate cuasi come un pape. Si preocupe da mê salût. Insome a si dimostre une femine materne in dut e par dut. Ma cussì fasint  a mi oprim un pocut. Cuant che i voi a vôre o i torni a cjase a mi semê di passâ devant une lastre par radiografies, tant acurât al è il so control su di me!  (pause) Naturalmenti e à il stes ategjament viers so fî. Ma lì a è plui severe. No âs mande a dî. E, come  che i disevi, a si bechin di spès. E il nono a ur dà man fuarte. Cussì, cuant che a barufin tra di lôr trei  a si viodin dome plumis!”

GJUDITE: Ad ogni mût al à sposât une femine  avonde serie!  Nol puès  lamentâsi!  Al è cualchidun che a   mandarès vulintîr fûr di cjase la sô spose!”

GJENIO: Par cumò i preferis  stâ jo  fûr di cjase…

GJUDITE: Ma cuant che al torne a cjase, a binore, ce i disie?

GJENIO: Par dî la veretât i la viôt pôc! A è dute inçusside  parce che a dîs che cuant che i soi fûr  a no rive a sierâ voli!

GJERTRUDE: Insome a no i plâs keste  fite noturne!
GJENIO:  No masse! Ma come che us  disevi, cheste a è une esperienze limitade  intal timp. I ai decidût che a devi durâ trê  setemanis!   Il timp just par gjoldi la vite fin dapit e par  ricjariâmi  lis  batarîs!
GJUDITE: A nus à tabaiât pôc di so fî…

GJENIO: Gno fî Gjuilio al è un braf frut. Al è simpri stât studiôs e diligjent. Rispetôs da l’autoritât paterne. Timorât di Diu,   tacât a famee, leal cui amis, afetuôs cul gjat… Dome che, come ducj,  al à  lis sôs pecjs. Al  è un poc anticonformist. Difati a diference dai zovins di vuê, lui a nol à trope passion pa discoteche e pa musiche moderne. Al preferis scoltâ  lis cjantis dai vecjos…

GJUDITE: Beh, no è migo une pecje!  Lis  vilotis a son cussì bielis!

GJENIO: Lassimi finî!  Al scolte lis cjantis dai vecjos indians! Ven a stai une filastroche che se  tu la   sintis  une volte  a ti baste parce che a son dutis compagnis!

GJUDITE: Si viôt che al è un che al è attirât das  grandis ziviltâts. L’Indie è une grande cjalderie di culture che e à simpri incjantât  i occidentai!
GJENIO: Ma cè!  Ai plasin lis cjantis dai Indians d’Americhe! I urlos che a fasevin cuant che a lavin in vuere:  Uh-Oh-Uh! Oh!  (e al imite il viers cula man devant da bocje).

GJELTRUDE: Zi fiôt che al  è un tipo zimpatik!

GJENIO: Ma sigûr!  E po’ ai plas schersâ cence sei irriverent! I siei amis a lu cjolin vie parce che a nol à tante dimestichece cui telefonins. Par lui il cellulâr al  è dome  une scjatule cui botons! Che altre dì al ere in cusine e ai à sunadi il telefonin. Lui lu à cjapât sù e al diseve “Pronto! Pronto! Pronto!” ma intant l’argagn al continuave a sunâ. Dome dopo a si è nacuargiût che al veve cjapât in man par sbaglio  il telecomand  da television! 

GJUDITE: Ben, un tipo diviers!  I zovins di cumò a doprin il telefonin par fâ di dut!  Ancje par gratâsi la schene! 

GJENIO: Una altre robe strane di chel frut a è il so distac dal mont dal balon. Nuje partidis, nuie figurinis, nuie scudets di zuadôrs famôs…I ai domandadi se al saveve  la formazion dall’Udinêse.  Mi à rispuindût   di no e nol voleve  saveile parce che tant  a cambîe ogni an! I ai diti se al saveve  almancul  il non dal  zuadôr plui in viste:  mi à fat il non  di Zico!!!

GJUDITE: Forsit al à reson lui! Cul balon a no si mangje!

GJENIO: Di fat, ancje i campions a lu metin da bande cuant che a si sentin par mangjâ!
GJELTRUDE:  Zo fî laforial o esal a skuele?

GJENIO:  Fra cualchi  zornade al và  a dâ la tesi!

GJUDITE: Ohh! Un gnûf dotôr! A sarà di sigûr une  biele sodisfazion se al supere la prove! Fasial Agrarie?
GJENIO: Mi semê evident, cuntun pâri che al è completamenti cjapât da materie!  Lui al voleve cjapâ une altre brancje;  sô mari lo voleve indirissâ su une altre facoltât. E,  a fin,  i l’ai vude vinte jo!

GJUDITE: Ben fate, siôr Gjenio!
GJENIO: Ad ogni mût ancje  intal studi lui al à fat saltâ fûr la sô fantasie  e la sô brilantece!  Al à elaborât  un  pinsîr  rivoluzionari!  Al stà zirint  di difondi il concet da l’agriculture praticade  ancje dulà che la tjere a è soprafate dal ciment. Al dîs che ogni famee  e à di  fâ la coltivazion da robe essensiâl inta sô cjase par sparagnâ sui coscj e par creâ un legam plui imediât e  evident cul mont vegjetâl. Ogni cjase e à di vê un ospit in plui:  Mari Nature sot forme di un strop ricavât intal puiûl, inta sufite o adiriture in cusine pas plantis che àn buisugne di cjalt. Insome une proposte che a tancj a fasarà ridi, ma lui al è convint e al sta zirint  di convinci tante altre  int. Fra cui ancje chei che a varan di scoltâ la sô tesi. Personalmenti,  a mi semee une robe stravagante  ma lui al è un che al  crôt in ce che al dîs e al fâs ce che al crôt! 

GJUDITE: Alore fra pôc al varà la cjase plene di lidric e pomodoros…

GJENIO: Mah! Prin di rivâ a chest Gjulio  al varà di passâ sul cuarp di sô mari che ai fâs concorince cui vâs di gjeranios!  A sarà une lotte all’ultime plante fra l’amant  dai zardins e  il cultôr dai orts!

GJELTRUDE: Oh! Feso ankie un orz?  
GJENIO: No! Intidevi “orts”, che al è il plural di ort! Di ors par cumò no si tabae! Ancje se fra cualchi an podarà  sucedi di vê chest  nemâl par cjase…Gno fî al à un grant desideri  di tornâ a Nature in dutis lis sôs formis. Al è un che ai  plâs tant Rousseau…

GJUDITE:  No ai capît! Ai plâs une russe? 

GJENIO:  No!  Al è un patît  di Rousseau!  Un filosuf  francès. Ansit, svissar!”

GJUDITE: Mi par che al è muart di un pieç!

GJENIO: Di  doi secui!  Però, prin di sparî sot tjere al à fat a   timp a ispirâ une teorie  che a predicjave la bontât da Nature e la necessitât dal om di tornâ a formis primordiâls. Une siorte  di ecologjst dal Sietcent, ma  ancje un grant scritôr e un ispiradôr da  Rivoluzion Francêse. Eco, gno fî al spere di  fâ come che al à fat lui!  Di costituî une gnove forme di agricolture che a unîsi il popul das braidis cun chel dal zitâts. Insome un gnûf  model di svilup. Dopo l’agricolture biologjche, l’agricolture urbane! 

GJUDITE: Ben, no si puès dî che al sepi cence imagjnazion! 
GJENIO: Finore a è l’uniche robe indulà che al à superât so pari!

GJUDITE: Aial la morose?

GJENIO. Ma ce? A sô etât al podarès vê cualchi biele frute che a si sfreole intor di lui!  Ma in chest setôr a no si impegne né a si ingegne!  Al dîs che prime al à di realisâ il so sium di deventâ famôs cula sô proposte innovative!  Di scrivi une pagjne impuartante inta  storie da agricolture e dal costum sociâl. Cuant che al varà otignût chest al podarà dedicâsi ancje a vite sentimentâl. Ansit, al è convint che une volte che lis sôs teorîs a lu varan rindût famôs, lis feminis ai vignaràn intor cence scugnî fâ fature!  Riclamadis come moscjs intal mîl!  Une teorie avonde  personâl ancje cheste! 

GJUDITE: Ben,  se al è cussì inteligjent,  cussì intraprendent e  magari se al è ancje biel come so pari a nol varà nissune difficultât a cjatâ no dome l’anime zimule ma ancje un cuarp zimul!  

GJENIO:  Mah, i crôt che sula femine i lassarai plui libertât rispet  a materie scolastiche…Ancje se, come vêr capofamee,  i metarai lenghe sula sielte…I  però i soi  sigûr che ancje la mê femine a metarà la petece. Dal rest  jê a varès plui dirit di me, visto che a i prepare di mangjâ…

GJUDITE: E ce jentrial? Nol è migo dite che so fî al sposarà  une coghe!
GJENIO:  No!   Ma se a spose gno fî, automaticamenti  a devente  brût. E dato che  a è la femine che a prepare la mignestre…
GJERTRUDE: Brut? No ai kapitt!  Al sposarà un brut??? 
GJENIO: Ah lasse stâ! La  lenghe furlane e à tantis peraulis che a si semein!  A è plene di trabochets! Come “roc”. A nol  è dome il non di un sant ma ancje il mascjo da cjavre, oltri   che a une cualitât di  musiche ruvine-orelis! Ma al volarês achì il nono Gjelindo,  ven a stai  chel altri parint convivent! Lui al è specialist  in proverbis, muts di dî e ancje robe di grammatiche plui sutîl!  Se no lu àn candidât a un puest  inta  Filologjche Furlane al è dome  parce che lui a nol à voe  di fâ il fil a int studiade!

GJUDITE: E chest  nono cemût esal?

GJENIO:  Al è un “can dall’ue”(1)!  Se al fos culì  al gno puest i no rivaressis  a parâsi! Plen di energie!  Di morbin! Al fasarès fûc e flamis cul  ardôr di un zovin di trent’agns! Par mandâlu vie i varessis dome di fai crodi che i gjavais la pension di vecjae!”

GJUDITE: Esal  tacât al beç?
GJENIO: Avonde! Come  ducj chei che e àn provât  la miserie e le vuere…Al tire  la pension minime e cun chê a nol cjante glorie. Il so obietif al è chel di integrâ il vitalizi cuntune  biele pension di invaliditât. Cussì al podarès   sintîsi plui considerât in famee. E magari lâ a vivi di bessol o miôr ancjemò lâ a convivi cuntune altre siore, magari no tant  in là cui agns!

GJUDITE: Insome un  pensionât plen di vite!

GJENIO: I disarès proprit di sì. Ancje se, par cumò, la sô plui grande aspirazion  a è che di fâ  une vite cuiete. Cence sunsûr e cence torments. Un’esistence  cuasi impussibil intune cjase dulà che  la conflitualitât a sparagne dome il gjat siamês e  il sotoscrit! A nono Gjelindo ai plâs  soredut remenâ par sot so nevôt Gjulio. Parce che al è di bot laureât mentri  il nono al à  dome la license elementâr. Al à une culture soprafine e une ironie che al dopre apueste par fâ semeâ ingorant il zovin!   In fat di arguzie, Bertoldo nol à nuie di insegnai!

GJUDITE: Alore al è un simpaticon!

GJENIO: Oh sì! Dome che dopo un pôc al devente pesant, come il muset cui peverons! Un altre robe che a lu rint famôs a è la sô capasitât di imitâ il viers  das bestis. Al imite ancje la vôs dai oms. Al sa fâ ben che di ducj i  parints   mascjos e ancje chê di tancj pulitics. A sentîlu al è proprit di ridi! 

GJUDITE:  Insome i no staressin mal nancje nô  intune famee cussì! Une siorte di famee slargjade…

GJENIO:  A mi plasarès putroponon! Ah!  Se dome i podès!  Ma par  cumò i pues dome preà l’assesôr   Gjelmo Paschin di cressimi la pae!  Cussì i podarai  daus cualchi palanche in plui! Tant di premeâ dôs fantatis  che e àn rinunziât   ai lôr  morôs par fâ i straordinaris pal lor capo! 

GJUDITE: Il so capoufizi?  I veso dit  che i lavorais par lui acje vie pa gnot? 

GJENIO:  Par cumò  i no ai diti nuje!  Ma i ai cûr di disial: al puès  deventâ cence atri un motîf di merit! Un sacrifizi in plui pa  sô cause!

GJELTRUDE. Ah! L’azzezor a nol zà ke i zin  kulì?

GJENIO: Eh no! Chest nol è migo il so ufizi! (pause)  In ogni câs i ten a precisâ che ancje se lui al è assesôr, io i conti un pôc plui di lui ancje se i lavôri inta ombrene!  Essint il so conseîr speciâl lui a nol à dome plene fiducie intal sotoscrit. Al à ancje grande dibisugne di me! Lui al è dome un poltic e jo i soi l’espert in materie!  Al è come une plante di pomodoro: se a nol à il racli  che a lu ten sù al và par tiere all’istant!  E po’  jo i soi stabil inta mê cariche. Lui, vuê al è doman  al sparìs! I pulticis a son come i socios da latarie turnarie: a van e a vegnin!  Lui al è dome  un atôr  che al fâs la sô part. Infati la Cjamare dai Deputats a varessin di clamale il “Camarin”, dato che son ducj atôrs!  Inta  Regjon al è compagn! La gjunte a si clame cussì parce che in font a è une… gjonte!  Par fâle curte jo i soi  come un cjapitani che al à plui podê di un gjenerâl!
GJUDITE: Ah, siôr Gjenio! I sês fantastic!  I sês proprit un om di ri-sposâ!

GJENIO: Grassie da precisazion! Ad ogni mût i torni a  dî  che Gjelmo  Paschin a si lasse convinci di dut ce che  i dîs, tant al è il rispiet che a mi puarte e la considerazion  che al nudrìs par me!

GJUDITE: I savin ce grande influnce che i vês su di lui!  
GJENIO:  Ben, jo i soi il çurviel e lui al è il braç!   No si sa però dulà  che al è il rest dal cuarp…(pause) Ad ogni mût tu âs reson a dî che i ai un grant asendent su di lui!  Pensait che lu ai convint a seguî une diete biologiche!   A riscuviergi il vert ancje inta cusine!  Al è deventât  talmenti patît  da robe verde che cumò al mangje sintrimai  la ue e i pomodoros verts!  Ven a stai malmadûrs!  E dut grassie al gno podê di persuasion!
GJERTRUDE: Lui, ziôr Ghienio al è propritt une perzone mag-nifiche!

GJENIO:  Oh! Supo! I soi dome  un che al sa rasonâ! I soi bon di ricevi la fiducie dal prossim cula mê preparazion, la mê culture e - bisugne dilu - ancje cula me  onestât! (pause) Pensait che Gjelmo Paschin al à vut cussì tante fiducie in me che a mi à lassât  parfin il so tacuin! 
GJUDITE: Meraveôs! Incredibil! E, naturalmenti al à cjatât simpri i stes beçs che al veve dentri…
GJENIO: Ancje di plui!  Parce che – par sbaglio -  i vevi metût dentri ancje i contants che a mi veve dât un altri  gno assisitît!  I us disarai di plui: l’assesôr al à prometût  che a mi lasse il tacuin  plui di spès! Ah! Ah!
In chel moment al sune il telefono. Ducj trê a restin un pôc interdets. Dopo, Gjenio a si alce sù e al dîs:

Cuissà cui che al è a cheste ore? (pause). Ah!  I crôt di savê! E àn di jessi chei gjovinastris che dopo une miege gnotade in ostarie, chê altre miege in discoteche è an ancjemò voe di fâ malans e a telefonin a puare int par sveâle contune    rafiche di peraulatis! 

Finit  di tabaiâ,  al và a  alciâ la cuarnete e al fâs il viers dal leon infuriât. E   dopo al met jù  la cuarnete.

GJUDITE: Esal sigûr che al fos un di chei che doprin il  telefono par fâ schers?

GJENIO: Sigurissim! Lu sai parce che a è une das pecjs che gno fî a nol  à!

Subit dopo il telefono al torne a sunâ. Gjenio al và a rispundi, suridint e disint: “ Prin i ai rispuindût fasint il leon!  Cumò a mi clamarà il domatôr!” 
Al alce sù la cuarnete. Al dis “Cui esal?” e dopo al stâ cidin,  fasint une espression meraveade. Dopo une manade di seconts, Gjudite a torne a tacâ:

Alc di grâf, siôr Gjenio?

GJENIO:  N-no! Ma savêso cui cal ere?  (a si mostre serio e impaurît)

GJUDITE E GJELTRUDE:  No!

GJENIO: Gjelmo Paschin, in persone! 

GJUDITE E GJELTRUDE: Ohhh!

GJENIO: A mi à dit testualmenti:  “Ocjo di no lavorâ masse a cheste ore!”  (pause)  A mi à ammutulît! I no rivi a capî cemût che al faseve a savê che i soi achì  a lavorâ vie pa gnot!  E soredut ce che al fâs già sveât?  (pause) I no volarès che cualchidun o cualchidune al ves  fat la spie…

GJUDITE: Oh! Nô no di sigûr, siôr Gjenio! I no vin  fevelât  nacje tra di  nô che i vevin di fâ i straordinaris! Difati i si sin cjatadis achì  contune certe maravee!  I vin  pensât che lui al vès rinunziât a une zerte  intimitât…

GJENIO: Ma!  Forsit forsit…Cognossint il tipo, a puès dâsi che Paschin al vepi telefonât par cont so! Cence il consei o la soflade di nessun!  E in chest câs i scuen dî che i soi  plui brâf di ce che i pensi!  I ai nuje mancul un sest sens! Ma sì frutis! I ai dotis che i no pensavi di vê! Cuant che a è cussì, i puès faus ancje il prossim oroscopo! Ce disêso agnultis? (A li strenç a sé, ridint. E lor dôs a ridin in sintonie cun lui).

La sene a si siere. 

                1)  Bricon 
â
AT   SECONT -  PRIME SENE
A si torne inta cusine-sogjono di cjase Cantarutti.  A son presints Gjelindo  (sentât) e Gjulio che a si môf cun dispensis in man e al semê che al studî.  

Al sune il campanel. 

GJULIO:  A sunin! Cuissà   cui che al è a cheste ore? 

GJELINDO:  No saverès  proprit!  L’orari das visitis al è già passât!
GJULIO:  Mah! Al sarà cualchi secjemerindis!

GJELINDO: No crôt!  Aromai a è ore di cene no di merinde!
GJULIO:  I voi a viergi  prin che cheste musiche a svei il papà!  (e al và a viergi la puarte).
 Sula puarte a si presente un om di miege etât e ben viestût che al dîs  a colp:

“Ese cheste la cjase  di Gjenio Cantarut?”
GJULIO:  Sì!
INTERLOCUTOR:  E tu, i scomet, tu sês so fî! 

GJULIO:  Infati, i soi proprit so fî! 

INTERLOCUTOR: E ce astu non?

GJULIO: Mi clami Gjulio!

INTERLOCUTOR: Gjulio!  Gjenio! Gjudite! Ma i sês  ducj cul la “G”!

GJULIO: Eh sì! Lui invessit ce si clamial?

INTERLOCUTOR:  Gjermano! 
GJULIO:  Ben! Viodial che i sin simpri lì…

GJERMANO:  No par nuie i fâs part da famee!  I soi cusin dret di to pâri! 

GJULIO:  Poh!  Gjermano dal Canadà!?
GJERMANO: Proprit jo, fantat! Cuant che i ti ai vedût l’ultime volte tu mi rivavis achì (e al fâs segno cula man a  altece dal flanc djestri).  Sul serio!  I vevi di stâ atent a no pescjâti!

GJULIO:  Di fat  no mi visi…Ad ogni mût in famee a si è tabaiât tant di lui! 

GJERMANO:  In ben o…in ben?

GJULIO:  In ben, siguramenti! Un da famee, ancje se al è lontan dai voi,  al reste simpri dongje dal cûr!   

GJERMANO: Biel discors, fantat! I scomet che tu âs man in politiche!

GJULIO: Oh no! Chês robis lis lassi fâ ai grancj! E po’ - come che al dîs gno nono - la pulitiche a è une robe critiche! 

GJERMANO:  Biel discors ancje chest! 

GJULIO:  Ebbè! Dopo vincj  agns di scuele i ai imparât se no altri  a meti cuatri peraulis in crôs!

GJERMANO: L’impuartant al è che i no tu metis in crôs i tiei  vecjos! E, a proposit… sono in cjase? I  volevi tant saludâju! 

GJULIO: Sì a son in cjase!  Ma intal durmitori! Ma che al vegni dentri!
GJERMANO:  Dami dal “tu”, fantat! I sin parincj!  Se tu mi dâs dal lui a mi semê di jessi un luiar! E di chestis bandis a non mancjn chei che a van a tindi o a doprin la scolpe!
GJULIO (che ai fâs strade viers la cusine): No sta preocupâti! In cheste famee a è l’agriculture, la contadinance che a tegnin  banc come passion e come argoments! L’uniche cjace chi dentri  a la dopre mê mâri cuant che a messede la paste!
Apene che i doi a entrin in cusine, il nono Gjelindo a ju viôt e al salte sù:

“Orpo di Baco! (1) Mi pareve da vôs! Tu sês  proprit tu! Il gno nevôt deventât! Gjermano! Gjermano dai Cavalîrs! ” 
GJULIO: Cavalîrs?! Ma eriso un famee nobil?
GJERMANO: Ma ce!  A  nus disevin cussì parce i vevin tancj cavalîrs!  Chei vierûts che a fasevin la sede! Gno pâri al diseve che  cuant  che a filavin i u tignivin  ancje intas cjamaris!
GJULIO: Ohh! (e al fâs une muse di ingomeât) Ce porcarìe! Viêrs in cjase!  Non rivarès a vivi lì! Mi fasin stomi! Al è par  chel,  par no viodiu, che  i ai scrit intal testament di fâmi  brusâ dopo muart!

GJERMANO:  Pense ce zovin prevident, Gjelindo! Al à fat testament prin di te! 
GJELINDO:  Mmm! Al è zovin e baste! 

GJULIO:  Ah! No sta fâ câs!  Il nono al scuen  sfogâsi con cualchidun!  Se al ten dentri dut il velen che al à intor al finìs par intosseâsi!

GJERMANO:  Ma disimi, Gjelindo:  cemût mai sestu achì, inta cjase  di Gjenio?

GJLINDO: Dopo che a è mancjade la femine, ven a stai tô  agne Gjasinte, i soi vignût profugo achì. I pensavi  di fermami pôc. Il timp di meti a puest lis robis da l’ereditât. Dopo i la ai parade a tor e mi soi fermât in plante stabil. Ma a mi smicje plui stâ bessol. Sì, parce che a son dutis  buinis personis  ma un pôc sbocjassonis! A mi invessit mi è simpli plasût  il cuiet da braide e  no la confusion da zitât. I soi nassût contadin e i volarès continuâ a stâ dongje la tiere…prin di lâ definitivamenti sot tiere!
GJERMANO: Ma ce ligrîe che i vês!  I tabaias dome di muarts! Veso  par câs ancje cualchi ferît? 

GJELINDO: Eh, ma ancje tu no tu schersis cuant che al è di fâ ridi! 

GJULIO:  Ma vualtris doi i si cognesês ben ancje se i sês di fameis diviersis?  A son pôs agns incà che il nono al à impalmât mê none Gjasinte…Di sigûr dopo che tu, Gjermano, tu ses lât vie!
GJELINDO: Une volte a si cognessevisi ducj intal  paîs!   Nol ere  come cumò che no tu sâs nancje ce ghigne che al à il to vissin!  Il mont al ere cetant   plui curt!   E  dopo non doi  i erin a stâ dongje! Difati la sô gjate a vignive a  fâ i gjatus intal gno toblât (2)! 
GJERMANO: In chê volte  a era   une altre vite!  Si faseve dut con plui calme! Ma cui timps che a corin i vin di cori ancje nô!

GJELINDO: Possisì! Une volte  a si stave miôr sul serio! A erin mancul comoditâts ma a ere plui gjonde! Cumò al è dut cambiât…
GJERMANO: Ma   al è cambiât ancje in ben!  Une volte par vivi bisugnave lavorâ cun tante fature e a ti pajavin un blanc e un neri! 
GJULIO: Pò!  Vevino lavoradôrs di colôr ancje in che volte?

GJELINDO: Ma ce!  A ti  paiavin cussì pôc che dopo, par tirâti sù, tu vevis di tornâ a cjase a beviti un blanc e un neri!

GJERMANO:  Ad ogni mût ancje il gnestri Friûl  al è cambiât! Dopo vincj agns i ai fat oservazion che a son  simpri plui cjasis e simpri mancul braidis!  Chest a mi à fat pensâ che i contadins a son deventâts ducj muridôrs! (pause) O, miôr ancjemò,  dopo che ancje in Italie a è passade la leç sul divorsio,  i oms nostrans e àn tacât a fâ sù cjasis par meti dentri la seconde o la tierce femine!

GJELINDO: Eh, Gjambar! Magari che a fôs cussì! Di feminis a non di è mai avonde!  Invessit  a è lade a finî che a son simpri mancul  braidis parce che la contadinance a non rint plui come une volte! No si và plui a comprâ il lat, i ûfs, il vin dai contadins! A van ducj intas butêghis!
GJERMANO:  Vignint cà in machine dall’aereopuart i ai viodût che cumò e àn asfaltât ancje lis   stradis blancjs! Cuasi cuasi ancje i trois di braide!  Però…però i ai notât   che su l’asfalt a son  ancje tantis busis!  Ce sucedial?  Il governo aial fat une leç Merlin ancje pai farcs che e àn scugnût  spostâsi  intas stradis?  
GJULIO:  A son  puitost  i Comuns che  a zirin di sparagnâ su chestits robis!   A doprin l’asfalt  di seconde sielte e cussì la prime gote di ploe che a veni jù a si spache!  Siguramenti a son d’acordo cun lor ancje i carozzîrs che cussì e àn tantis machinis di  justâ! 
GJERMANO:  Ma ancje pal aiar lis robis a son cambiadis!  Une volte a si vedeve svolâ dome sisìlis e passaris!  Cumò i ai viodût  tancj di chei colomps, ma  tancj di chei colomps che i pensavi di vê sbagliât strade e di jessi  capitât inta place grande di Vignesie!  (pause)  Dopo i ai viodût tancj cocai ancje cà, in planure!  Une volte a stavin dome dongje il mâr!  E podopo i ai viodût çoris a trops! Une volte a si  viodevin dome in mont!
GJELINDO: E àn imparât ancje lôr a lâ in mont e al mâr! Proprit come i cristians!    

GJERMANO: Invessit i viôt un cambiament intai Carabinîrs! A no son plui rôbe di barzaletis!  A son  deventâts plui  sgajos! 
GJULIO E GJELINDO:  Ah sì?

GJERMANO: Mi àn  dât ancje une biele multe!  

GJELINDO: Sul serio?  Proprit a ti che i tu sês une bolp!  
GJERMANO: A mi àn fermât dopo doi chilometros dall’aeropuart!  Si viôt che la machine  chi ai nolegjât a no ur cuadrave tant cula mê muse di scuete! Insome a mi àn scuedût i documents!  Dato che dut al ere a puest e àn  ribaltât la machine dentri e fûr e, par finî a mi àn dât la multe!  

GJELINDO: E parcè pò?

GJERMANO:  Parce che i ai ditiur  che la machine a veve il navigatôr e lôr e àn rispundût che no ere vere!  Che inta chê  machine e àn cjatât dome une persone! Dome l’autist!   Al macjave il navigatôr!  
GJULIO: (ridint): Ah! Ah! A pensavin di cjatâ un navigatôr in cjâr e vues invessit dal navigatôr satellitâr!  Ben! No sta raibeâti! A dàn multis ancje par tant di mancul!   In Italie cumò dutis lis istituzions a son a curt di beçs. E alore a zirin di fâ casse come che a puedin… Ad ogni mût, se a ti àn dât la multe, a ti conven fâ ricors!
GJELINDO:  Non sta la daûr di lui! Paile invessit! Se no, fra cualchi mês a ti tocjarà paiâ il dopli!  Lis multis, in Italie, a cressin che al è un plasê. Proprit come i cunins intal gabeot!

GJERMANO: No ai fastidis! Chei che a ma l’àn dade a me àn ancje gjavade!

GJULIO: Ah sì? Ce strani!  Si viôt che tu âs brincât la patuglie dai umanitaris! 
GJELINDO: O di chei che a vevin già fat la zornade culis multis!

GJERMANO: No! No! I soi stât jo a faur Cambiâ  idee…I ai ditiur che i vignivi direttamenti  dall’Americhe!  

GJULIO:  Ebbè? Ce jentrial?

GJERMANO: A mi àn fat i compliements dato  che ducj chei che a vegnin di là vie a doprin l’apparechio!  

GJELINDO: Ah ben pò!

GJERMANO: Dopo a mi àn cjapât in simpatie!  Mi ân domandât cemût che a è la vite di là dall’aghe!  E alore i ai dit che là vie, sulis stradis, a no si scherze par nuje! E che achì, in confront, al è un paradîs! Cussì i ur ai contât che oltri a la  cinture, i automobiliscj a son obleâts  a puartâ ancje lis tiracjs. E ancje chel di meti il casco! E i cjocs a no puedin guidâ nancje l’autoscontro! Che ogni machine  e à  di vê ancje une jessude di sigurece par saltâ fûr in câs di fûc! E, par finî, bisugne vê cuatri ruedis di scorte e, par i viaçs luncs,   bisugne puartâsi daûr ancje un meccanic!”

GJULIO: Ihh! E lôr a ti àn crodût?

GJERMANO: Ma sì mo!  I ai ditiur ancje che là vie e àn une culture ecologjche di fâ pôre! Lis machinis a consumin cussì pôc che aur baste sintî dome  l’odôr da benzine par lâ indenant! E cuant  che la pulizie a ferme i autiscj par viodi se a son cjocs, invessit di faur soflâ intal palonsin a ur fâs soflâ sull’eliche di une zentrâl eoliche puartatil!  Cusì a fasin corint elettriche cul flât da int! 

GJELINDO e GJULIO (ridint): E a ti àn crodût?

GJERMANO:  Ma sì! I ai ditiur che là vie  i automobiliscj a son talmentri indenant che a guidin stant sul cofano! (pause)  E lôr – mi capistu – a si son sintûts cusì indaûr, cussì pôrs e cussì disorganizzâts  che e  àn scognût    tirâmi vie la multe!  Me àn cjapdade  di man e àn fat une balote di cjarte! 

GJELINDO: Ur astu dit  almancul “grassie”?   
GJERMANO: I ai fat  di miôr! I ai cjapât su la balote di carte,  mi i soi fat prestâ une palete e mi soi metût a zujâ a ping- pong cun doi di lor!     
GJELINDO: Ma contimi mo! Contimi un pôc  di ce che a ti e sucedût… A son plui di vincj agns che no ti viodin!  Tu sês lât all’estero di sburide e i vin pierdût i contats…

GJERMANO: Ben, i ti ai dit che i soi lât a finî in Americhe!  Ansit,  in Canadà!

GJELINDO!  Eh,  orpo che i lu sai!  Ancje se, bisugne dilu, un che a si clame Gjermano al varès vût di migrâ in Gjermanie! (pause)  Va ben che i cjolevin vie gno barbe che a si clamave Doro parce che  al è  lât in Argjentine...  

GJERMANO: E ce jentrial Doro cu l’Argjentine!

GJELINDO:  Ah, nuje!  Ma in talian “Oro e Argento” e àn cualchi parentât!
GJERMANO. Ah sì! (ridint) Ad ogni mût i no soi lât in Gjermanie ancje parce che il todesc a è une lenghe masse grive…In Canadà inviessit i mi soi cjatât miôr! Tu sâs che là  e àn dôs lenghis?

GJELINDO: Ih pò! E magari e àn ancje cuatri orelis par stâ daûr a ce che a disin lis dôs lenghis!

GJERMANO: Ma cjale ce om spiritôs che i ai denant! No tu pierdis un colp!  Ad ogni mût i volevi dîti che là vie a si tabae tant l’inglês che il francês! Okay?
GJELINDO: Alore i colarès mal! In inglês i sai dî dome “Folk ti tray!”

GJERMANO: Di sigûr a no ti caspissaressin!  E al è miôr che a no ti capissin!

GJELINDO:  In francês invessit i sai dome ce che a è la “piece”. Une robe che lor a doprin ancje pal teatro e no dome pal formadi! 
GJERMANO (cjalant Gjulio):  Tu âs un nono che al ten bot a una compagnje intierie!

GJULIO:  Al po’ tigni bot ancje a un regjment, cun dute la pratiche che al fâs ogni dì cun me e cun mê mari!  Al è simpri che a nus stice! 

GJELINDO: Contile juste! I sês vualtris doi che i lais a tirâ fûr ducj i peçots par fâmi inraibeâ! 
GJERMANO (simpri viers di Gjulio):  Ma e tu, gjovanoto, che fastu di biel? Astu la morose!”

GJULIO: Come che a mi à insegnât il nono, la mê morose, par cumò, a è ancjemò la scuele (pause) Di fat  i no viôt l’ore di molâle…

GJERMANO: Scuse se i ti fâs cheste domande ma la int a è fate cussì! Cuant che i tu sês piçul a ti domandin: “Cuant vastu a scuele?” Cuant che i tu sês cressût a ti domandin: “Cuant finistu scuele?” Cuant che i tu âs metût fûr la barbe a ti domandin “Astu la morose?”  Dopo a ti disin “Cuant  ti maridistu?” Dopo ancjemò: “Cuant deventistu pâri?” E, par finî: “Cuant vastu in pension?” A mi che a mi àn già fat dutis chestis  domandis a mancje aromai dome che a mi domandin: “Cuant mueristu?”

Ridade gjenerâl.
GJERMANO a GJULIO:  Tu disevis di jessi  student!  E ce studîstu?

GJULIO:  Intune cjase come cheste indulà che a si tabae  di agricolture dì e gnot i no podevi sigûr metimi a studiâ  Chimiche!
GJERMANO: E parce no? Aromai cuasi dut ce che la tiere a prodûs a semê che a salti fûr di un laboratori!  Une volte  al ere dome  il ledan! Dopo e àn zontât la cainite…Ma se tu domandis a cualchi zovin ce che a è la cainite (3)  al pense che a sepi il virus che al à copât  Abêl, fî di Adam e Eve! Nomo  Gjelindo? 
GJELINDO:  Ah sì! Sì!  Chescj zovins a vegnin a spareferî la lôr culture!  Cuant chei ai dit a Gjulio che gno nono al ere mieçadri al pensave che a si clamàs “Adri” ven a stai mieç Adriano!  E po’ a san dut di teorie ma inta pratiche a valin pocut!  Ansit, a no valin ‘nuje redensie’ (4)!  Par chel jo i dîs “mancul  Master e plui mistîr!”  (pause) A no san, chei zovins che ancje nô anzians i savin alc! Come jo, par esempli, i ai let dôs voltis “Vuere e pâs” di chel   grant scritôr che al ere Tolstuà!
GJULIO: Ah!Ah!  A si lei “Tolstoi” nono! Al ere rus, migo francês!

GJELINDO:  O ben pò! I non capìs plui nuje!  Che altre dì tu âs vût indiment un filosof  rus o “russò”, cemût distu tu, che invessit al ere francês…Tu mi fasis lâ par ledrôs!

GJULIO: Ah Rousseau! Ma a nol ere nancje  francês ! Al  ere svissar!
GJERMANO:  Duncje? No sta dîmi che i tu studîs filosufie?

GJULIO: No!  Agrarie! Agrarie, par fâ content il papà, il nono e un pôc mancul  contente la mame!

GJERMANO:  Ah! visto che tu fasis Agrarie sastu dîmi se al è nassût prin l’ûf o prime la gjaline? 

GJULIO: Aromai chest al è un cencèt superât! Cumò i discutin  puitost se i Centauros – chês creaturis  miegis oms e miegis cjavai – a durmivin intal jet  o pûr inta stale! 
GJERMANO:  Trai!  Ce domande sufisticade! (pause) Ad ogni mût tu âs fat ben  a continuâ la scuele!   Tu âs fat ben a no fermâti al diploma, come me! Jo  i ai studiât di perît. Ma cumò chest titul  al è un pôc…deperît!

GJULIO: Par cumò i soi ancje jo un semplic perît! Ma fra cualchi dì i speri di slargjâ il titul! Insome di cjapâ cheste bendete lauree!

GJERMANO: Ah! come dî che tu âs une tesi pas mans!  E su ce la fastu?

GJULIO: Suntun argoment innovatîf!  Chel di puartâ  l’agricolture intas cjasis!  Promovi l’ort dentri lis stanzis!  Fâ di ogni verande une siere!  Fâ diventâ ogni incuilin un potenziâl coltivatôr!”

GJERMANO: Trai! Proprit une biele idee!

GJULIO: I ai apene finît la tesi e, ancjemò prin di presentâle,  a le àn già lete in trente!

GJELINDO: Contile juste!  Tu sês stât tu a leile trente voltis! 
GJERMANO:  Ma astu ancje metût in pratiche cheste biele iniziative?
GJULIO:  Sigûr! Se i tu vâs inta terace o in tal scantinât a ti semê di jentrâ inta Foreste Amazzoniche di tantis plantis che i ai dentri! I vevi tacât a tignî ancje lis  âfs par vê la  mîl. Ma dopo mê mari e à protestât parce che chês besteutis a si tacavin intal tessût a rosis das tendis e dal divano!  

GJERMANO: Ad ogni mût bisugne laudâ cheste inventive! No ducj i zovins a son cussì sveâts!  I scomet che tu tu sês ancje un grant sportîf!

GJELINDO:  Al sarà brâf intal studi, ma come gjnastiche al stente a fâsi viodi! L’unic moviment che al fâs al è cuant che, a binore,  al è tart par cori daûr a coriere!
GJULIO: Ma dai nono!  Parce sestu cussì distrutîf! Tu sâs che l’an passât i soi risultât   il prin  sportîf di dute la   facoltât!

GJERMANO: Ah sì? E in ce specialitât?

GJULIO: Ah! Intal  zûc dai scacs!

GJERMANO: Ben, i soi content di vê  in Friûl dai  parincj cussì  brâfs! E,  a proposit di parincj, dulà esal il paron di cjase? 

GJULIO: Al è intal jet!

GJERMANO:  Oh! Esal migo malât?

GJULIO:  No! Al è a durmî!

GJERMANO:  A di cheste  ore?  Va ben che a son agnorums (5) che i no torni di chestis bandis, ma i pensi che di solit a si duarmi di gnot stant  sveâts vie pal dì! E po’ i no crôt che al veti sula gobe sîs oris di fusos  oraris come che i ai jo!


GJULIO:  No! No! Lui al và a durmî di sere come ducj! Ma al è di un pâr di setemanis che ai è tocjadi il turno di gnot! 

GJERMANO:  Ah! Ma ce fasial? Il vuardian noturn?

GJULIO: No! No! Al è consulent? 

GJERMANO:  Consulent?  Scusait ma i soi restât un pôc indaûr!  I sai che il consul al è chel che al console. Ma il consulent  ce fasial?

GJULIO: Al è consuelent  dall’Assesorât all’Agricolture!  Al è chel che al ten sù  il palc culis sôs cognizions, conseis e vie disint! 
GJERMANO:  Insome un istitût che al lavore  24 oris su 24!  Ce servizi! E tô mari? Dulà  ese Gjovane?

GJULIO: A durmî ancje jê!

GJERMANO: No sta dîmi che a fâs turno di gnot!

GJULIO:  No! Sepliç solidarietât familâr!

GJELINDO: Par dî la veretât, a no  duâr vie pa gnot par spetâ l’om  e cussì, vie pal dì,  a è plene di sium e a và a pognisi ancje jê!

GJERMANO: I sês duncje une famee moderne! Doi a duarmin di dì e doi di gnot!  Cussì i vês la sorveance garantide! 
GJULIO: Ben, no è proprit  cussì…

GJELINDO: Ma non sta pierditi in cjacaris!  Và a dismovi  to pari! La visite di Gjermano a è une robe fûr dal normâl! Come la nêf a Madone  d’avost  o un lôf che al magje patatis e lidric! 

Gjulio al salte fûr da sene e i doi che a restin a continuin a fevelâ.

GJERMANO: Ad ogni mût Gjelindo, i ti cjati ben!  Ansit, benissim!  Di cuarp e soredut di spirit!  Mi domandi parce che no tu ti tornis a maridâ! 
GJELINDO:  Mah! Jo ancje i volarès!  Ma a mi dà fastidi che in ta fieste di gnocis  a fasin tantis porcarîs!  Come che mode di taiâ la golarine!  A min reste  une  sole e al è brut viodi che a ta fasin a tocs! E pò  i no sopuarti tant   sunsûr! Specialmenti cuant che a batin  cula sedon in tas tacis! Ma indulà sino?

GJERMANO: E bon!  Tu fasis une robe plui  intime! Tu, la nuvice e i testimonis!  
GJELINDO: Ma a nol è dome chel!  Se i ai di maridâmi cuntune  zovine i ai di jessi sigûr  che a sepi une persone valide e adate par i miei guscj!  Sennò  i ai di sopuartale par dute la vite!  Par dute la vite, ti rindistu cont?     

Al torne dentri Gjulio.

GJULIO: Il papà al duâr!

GJELINDO:  Sveilu, no!

GJULIO: Ah! Tu sâs! Papà al à dite che si puès sveâlu dome in câs di emergjence!

GJELINDO:  E alore? Vino di dâ fûc a cjase?

GJERMANO: In chest câs i varessis di prestâmi un fulminant! Dopo che i ai molât il fumâ i no ai plui nuje par impiâ!  I ai smetût l’an passât!  A mi è costât sacrifizi!

GJELINDO: Lu sai!  A vûl tante farce di volontât!  

GJERMANO: No! No par chel!  A mi è costât sacrifizi parce che cuant che i ai dessidût di fermâ, i ai butât l’ultim pachet fûr da  barconete dal treno!  E, par sbaglio,  i ai butât vie ancje l’accendin d’aur che a mi vevin regalât pal complean! 
GJULIO: Ma al è proibît butâ robe fûr dal finestrin dal treno! 
GJERMANO: I vuei ben viodi se chel che al à cjatât l’accendin al ven a protestâ!

GJELINDO:  Sicheduncje a mi tocje lâ a mi a sveâ Gjenio!  

GJULIO:  Sì, nono!  Prove tu dato che tu sâs imitâ ben il cucù da svee!

Gjelindo al salte fûr.

GJULIO: Al è miôr che al vada lui!  Sastu, i vin ducj un ninin di suddizion viers gno pari!

GJERMANO: E po’ to nono al è un dret!   Mi plâs parce che al è svelt e al tabae come i vecjos di une volte! Pecjât che tancj mûts di dî a stan sparint!

GJUILIO: Di cualchi an, par fortune,  a si zîr di tignî cont da lenghe! Cumò a si la impare ancje a scuele! 

GJERMANO: A fasin ben!  Specialmenti cumò che la int  a si è messedade  e intas scuelis a si cjatin fruts  di ogni bande dal mont!

GJULIO: Jo par esempi, i rindarès obligatori il furlan  ancje intas fabrichis!  Ancje se a podarès saltâ fûr cualchi incomprension!  Pense se un al dîs “Salam!”  Par un operaio arabo al è un salût, ma  par un operaio nostran  a è une ofese!

GJERMANO: A è vere! Cheste a è une batude degne di to nono!  Ma ecco! Velu  che al torne!

GJELINDO:  Ah! Ce robis! Chei doi là a no ju svee nacje il cjampanon dal domo!  

GJERMANO E GJULIO: No si dismovin?

GJELINDO: Nancje par cudumars! Mi mancjave dome di fai ghiti intai pîs! Ma a no si par bon a tirâ sù la cuvierte! Al semê di alçâ lis cotulis a une femine! 

GJERMANO:  Se i volês  i voi jo in cjamare!  Ma i svei dome Gjovane! 

GJELINDO:  Mmm! Al è miôr che i tu tornis un pôc  plui tart!  Di sigûr prime o dopo a scuegnin lassâ il paion!

GJERMANO:  Okay!  I tornarai!  (pause) Magari cuntune grampade di petardos! (pause)  Buinesere a ducj!  (Al và fûr) 
GJELINDO:  Ce sorprese! Cui lu spetave?
GJULIO: Magari a lu spetave il papà e a si è dismenteât di visânus!  E magari  chel al è bon di dînus di dut parce che i no lu vin sveât!

GJELINDO: Ah ben,  il tentatîf i lu vin fat!  Se lui al a volût restâ intal mont dai siums  a son afars siei! 

In chel moment al salte fûr Gjenio, in pigjama.

GJENIO: Alore? Ce sono dutis chestis bocjs?  No si puès plui durmî in pâs?

GJULIO: Papà? Ma alore  tu eris sveât? Il nono al à dite che nol rivave a tirati jù dal jet nacje cu la cidule!

GJENIO: Mi soi sveât cumò denant! E das bocjs che i fasevis  i ai capît che a è colpe vuestre se i mi soi dismot prin dall’ore!

GJELINDO:  Purtrop no tu ti sês svât a timp!  Tu âs di savê che i vin vût une sorprese!  Une visite!  No tu induvinarâs mai  cui che al è stât a cjatânus!  
GJENIO:  (cun vôs tirade)  Migo Gjelmo Paschin?   

GJULIO: Ma no papà!  Al è stât  to cusin da l’Americhe! Gjermano! 

GJENIO: (suspirant) Ah! I stoi già miôr!  (pause) Al  è stât Gjermano? Ma no erial in Canadà?

GJELINDO: Eben cumò al è vignût cà vie!
GJENIO: E ce volevial?

GJERMANO: Al è vignût a cjatânus!  Al voleve vioditi! Saludâti…

GJENIO:  Eben i podevis vignî a  clamâmi,  no?  I no eri migo in cjà dal diaul! I eri a dîs metros, forsit nacje!

GJULIO:  I no vin olsât…Tu âs dit che cuant che i tu duarmis, no tu âs voe  di vignî sveât nancje se al ven il taramot!

GJENIO: Sigûr! Parce che se al ven il taramot mi svei di bessol!

GJELINDO:  Ad ognu mût al à dit che al tornarà a passâ!
GJENIO: I veso dadi almancul alc di bevi?

GJULIO e  GJELINDO:  N-no!

GJENIO:  Ma cemût? I no i vês dadi  nuje? A un che al ven di lontan? Che al ven nuje mancul dall’Americhe?

GJULIO:  Ma nol è migo vignût a pît di là vie! 
GJENIO:  I ai capît, ma il dovê da  ospitalitât indulà lu metino? Robis di no crodi! Nancje une tace di aghe!  (pause)  Insome! In doi i  vês plui di cent agns!  I varessis di vê un tic  di ce che a si dîs! Savê che un forest al va fat comodâ e…

GJULIO: Par dî la veretât a non si è nancje sentât!  Al è stât sula puarte!

GJENIO: Nooo! Ma seso fûr cula cassele?  Nancje fat sentâ!  I podevi capî Gjovane  che e à pôre che ai disfin la plete dal divano o che  ai consumin il cussin da cjadree…Ma vualtris! 

GJELINDO:  Ma al ere lui che  nol olsave entrâ! No podevin migo  strissinâlu cula fuarce!   E pò,  cui à dit  che stant in  pîs a si patìs?  Cuant che i eri alpin i ai fat zornadis intieris in pîs par fâ la vuardie! E non mi è mai parût di strani! 
GJULIO:  E pò, papà,  tu savarâs che la posizion normâl e naturâl dal’om a è chê di sta in pîs!  A lu disin ducj i miedis sportîfs!  Ansit, il progres  dal om  al è nassût cuant che al a cjatât la posizion erete! L’Homo  erectus!  

GJELINDO:  Homo erectus?  Ce stastu disint?

GJULIO:  I tabai in latin, nono! La lenghe dai gnestris antenâts!

GJELINDO: Ah sì!  Di fat   ancje mê none a saveve preâ benissim in latin!  Però a non saveve ce che a diseve!

GJENIO: In ogni câs i vevis di fâlu comodâ. Domandâ se al voleve alc di bevi!  Fâ almancul la biele figure! Dopo i si distrigavis contun pôc di inzegn!    Se al diseve di no volê nuje  al bastave contentâlu! Se al diseve di sì, zirî une scuse:  no si podeve fâ il cafè parce che a è finide la bombule dal gas, no si podeve dâ bibitis, bire o vin  parce che a erin apene finîts e lis buteghis a erin seradis. No si podeve dâ une tace di aghe parce che a fasevin lavôrs intal acuedot!  (pause)    Soredut tu, Gjelindo, tu vevis di vê plui creance!  Se no altri  pal fat di tornâ a viodi un che al mancje di vincj agns!  

GJELINDO:  Si dipent!  Se tu viodis dopo vincj agns chel che al salte fûr di preson parce che a ti à copât la femine…

GJENIO: A nol è il câs di Gjermano! Al vul masse ben as feminis par rivâ a copâlis! Pensait che par cualchi  setemane al è stât ancje il morôs di Gjovane! Ma, par fortune, Gjovane e à sielgiût  un partit ce tant plui bon e plui autorevol! Che, modestie a part, al è il sotoscrit!  (pause)   Ad ogni mût ce volevial?
GJELINDO: Mah, al è passât a cjatânus…

GJENIO:  E ce fasial di biel par chês Americhis, visto che i vin pierdût i contats?

GJULIO. Eh…no i al vin domandât?

GJENIO:  Ma alore ce veso fat intant che al è stât achì?

GJULIO: I vin tabaiât un pôc di noâtris…
GJELINDO:  I vin ancje fat cuatri ridadis su tantis robis!  Cualchi barzalete sui carabinîrs!
GJENIO:  Ah benon!  I sês stats proprit brâfs!  I non vês fat sentâ l’ospit! E noi vês ufiert nuje di bevi! I no sês  vignûts a clamâmi!  I  noi vês domandadi il motîf da visite!  E i lu vês tignût entrambulis fasint capî che i sês ridicui!  E ancje che i sês salvadis!
GJULIO:  Ma veramenti…

GJELINDO: Ma al è  lui che al à tignût la cjavece dal discors!
GJENIO: Vergognaisi!  Di doi i no fasês un om  dret! 

GJULIO: Jo no lu congnossevi, invessit il nono che a lu cognosseve al podeve…

GJENIO: No stet a dâsi la colpe l’un cul altri!  I vês sbagliât ducj doi! I us dîs dome che cheste robe a no à di ripetisi!  Sennò Gjulio, il to biel ritrat di Jacu dai Geis  al và sul fûc!  E cussì si podarà dî che “Russò” al è il passât dal verb talian “Russare”.

GJELINDO (sotvôs) Eh, se tu savessis che al è cualchidun che al russe ancje al presint!  Soredut vie pal dì!

GJULIO:  Ma percè clamistu il grant Rousseau col nomignul di “Jacu dai Geis”? 

GJENIO:  Parce che a si clamave Jacques che,   in furlan, al devente “Jacu”!

GJULIO: Lu sai!  Ma parcè “dai Geis”?

GJENIO: Cemût si clamie cheste letare foreste?  (al segne cul dêt la scrite  “J.J.” sot il grant ritrat di Rousseau)

GJULIO: Gei!

GJENIO:  Braf! Juste ben parchel  i lu clami “Jacu dai Geis!” (pause) Ma,  par sdebitâti, tu puedis  ancje  presentâmi chê bielissime  fantate che a ti insegnave Zootecnie! Ce biele femine! Fortunât, ansit fortunatissim chel che al po’ vêle dute par sé!

GJULIO: Fortunât fin a un zert pont! Jê  a è specializade in “fecondazion artificiâl!”

GJENIO: (dopo vê fat une bocjate) E a ti Gjelindo -  par punizion - i ti fâs rivâ la pension diretamenti sul cont  corint da bancje  cussì i ti gjavi la sodisfazion di lâ in Pueste ogni mês a tirâ beçs!

GJELINDO  (cul cjâf bas):  Ma…

GJENIO: Nuje ma! Imparait a compuartâsi come che a si devi cul prossim! (pause) E cumò i voi a preparâmi!  Fra pôc i ai di lâ a tacâ une altre dure gnotade di lavôr!  Pensait, pensait a me vualtris che i stais a fâ cucjo   in cjase! Pensait  a chel pôr lavoradôr che al fâs tancj sacrifizis par puartâ a cjase il pagnut! 
Gjulio e Gjelindo a stan fêrs, Gjenio al salte fûr. La  sene a si siere. 

1) esclamazion passade di môde
2) sofite da stale là che a si meteve il fen
3) cualitât di concim

4) nuje dal dut 
5) espression in  latin maccheronic che al vûl dî “tancj agns”

                     


AT   SECONT   -     SECONDE SENE 
Gjenio, ben vistût,  al à finît di fâ la sô colasion-cene e al cjale Gelindo e Gjulio che a son sentâts lontan l’un dall’altri.

GJENIO: Alore Gjulio? I viôt che i tu sês flapot! E ancje tu Gjelindo, mi par che tu tegnis il musìc! No starês migo pensant a orsere? (pause)  Forsit i soi stât un tic pesantut ma i scognevi faus une biele predicje!  I vês fat une robe sconvenient!  Ancje pal bon non da famee!  (pause) E soredut par fâ capî cui che al comande!  Ven a stai chel che al puarte il franc in cjase! (pause)  Ma usgnot, ansit vie pal dì, pensant sore, i ai capît che i vês fat ben a jessi un pôc  inospitai viers Gjermano!  Dopodut al un personagjo plen di sé. Al è simpri stat un ga-gà (1)! Cussì, cence volê, il lu vês umiliât chel tant che al baste par ridimensionâlu!  Jo intal no fâmi cjatâ e vualtris doi intal ricevilu cence tantis fotis!  
In chel moment al sune il campanel. Ma nissun si môf. 

GJENIO: Alore? No sintîso che a sune la cjampane?  Parce no laiso a viergi? 

GJULIO: Al è miôr che al vadi il nono!  L’ultime volte che i soi lât a rispuindi al campanel i ai scjadenât il turbin di Gjermano! Chel  che a nus fâs ancjemò tabajâ…

GJELINDO:  Eh!  Possippo! Tu âs di lâ tu che i tu sês plui zovin e tu âs la gjambe buine!

GJULIO:  Ma nono! A si trate di fâ dome dîs metros e fâ un piçiul sfuarç  inta maniglie! Dut lì!

GJELINDO: Juste ben par chel!  Tu tu stâs un moment a fa dut!  E jo che i soi vecjo i stoi di plui!

Dopo la tierce scampanotade, GJENIO a si jeve in pîs e al dîs: “Bon! Par cheste volte i larai jo!  Par evitâ pastìs! Ma cheste mancjance di ubidience a no à di ripetisi! Vadial ben?

Al và di sburide a viergi la puarte e a si cjate devant di Gjermano:

GJERMANO:  Gjenio! Gno grant cusin!  Tant ben che i ti cjati!

GJENIO: (un tic meraveât)   Ah! Gjermano!  Tu sês tu!  

GJERMANO:  I soi passât achì parce che i no mi impensavi si eri già stât o no!  Sastu, i soi rivât cà di pôs dîs e i soi stat in tancj di chei puescj  che i ai pierdût il cont! No ai plui vincj agns! Ven a stai, i ai plui di vincj agns!  (pause) Ad ogni mût  i pensi di no sei vignût  achì  dato che i soi sigûr di vioditi dome cumò! 

GJENIO:  Ma no! Tu sês passât ancje orsere! Alcmancul cussì a mi à dite la mê int!

GJERMANO: Ah! Sì! E a mi àn dit che tu eris a durmî!  (pause)  Ma cemût? Tu duarmis di dì come la bilite  e la çuvite? 

In chel moment GJULIO a si met infra mieç i doi e, cjapant pal braç Gjermano, ai dîs con vôs suadent: “Ven dentri, no sta stâ sula puarte!” 

Ancje  GJELINDO ai và dongje e ai dîs: “Entre! Entre! Comòditi su la cjadree!”  

GJULIO: No! Sentiti sul sofà  che  tu stâs plui comut!

GJELINDO:  Sul divano, sì! Ma i ti met sot un cussin!

GJENIO (viers i doi parincj) : Cuietaisi!  Cuietaisi!  E tu Gjermano  sentiti dulà  che i tu vuelis! Baste che no tu steis  in pîs! 

GJERMANO:  I mi senti sula cjadree parce che i soi sigûr che a è una robe fate in Friûl!  Lis miôrs cjadrees dal mont a vegnin fatis achì!  (E a si sente) 
GJENIO:  Ben, ti stavi disint che orsere no ti ai viodût parce che i durmivi! Cuant che i soi vignût    fûr  in cusine tu eris già sparît!
GJERMANO:  Tu durmivis e tu sês vignût in cusine! Sestu ancje sonnambul? 
GJENIO: Ma ce! I volevi…( in chel moment Gjulio a si met dongje  Gjermano e ai dîs: “Ce podino ufrî?” Gjelindo, al và di che altre bande: “Vino di fâti un cafè o astu miôr un tai di vin di chel bon?)
GJULIO: Astu miôr une bibite analcoliche?  Une bevande energjetiche? Un succo in lattine?

GJELINDO:  Ustu forsit un got di lat frêt o un tè?

GJERMANO (che al zire il cjâf di cà e di là par stâ daûr a ce cal dîs ognun dai doi):   Un got di lat! Okay!
GJENIO:  Grassie cusin! I viôt che i tu fasis onôr a gnestre bandiere!  Nô i sin ducj coinvolts intal setôr  dall’agriculture!  (a si zire viers Gjulio e al dîs a fuart:  “ Par non la vît a no è che robe che a si zire intor dal bulon ma a è la plante che a prodûs la ue! 
GJULIO e GJELINDO: Veretât sigure! Vive l’agricolture!  
GJENIO:  E, dato  che i vin achì  un ospit american i disin che “For men” a non vul dî “pa l’om” ma al è un mût par scurtâ la peraulte “forment”! 
GJULIO E GJELINDO:   Vertât sigure! Vive l’agricôlture!
GJENIO (a Gjermano): Disio ben Gjermano?

GJERMANO (un poc instupidît): Ah…ben…sì!”

GJENIO: No tu âs di meraveâti! Nô i sin abituâts a sostignî lis  gnestris origjnis!  Il gnestri attacament all’agricolture che a nus dà di vivi!  E alore, cuant che al  capite,  i volin ripeti une laude a cheste origjne! Un pôc  come che a fâs la int devote che a pree lis orazions une volte in dì! 

GJERMANO: Eh! Va ben! Nuje in contrari…I volevi dome dî che i ai sielgiût di bevi un got di lat puitost che un tai di vin nome parce che i guidi jo la machine!  I ai sintût che achì in Italie a si son metûts a fâ i serios! A dâ multis, gjavâ patentis, fâ i esams dal  sanc…

GJENIO: Nô i sin rivâts di pôc a cheste severitât. In Americhe al è un pieç che i fases chescj controi!

GJERMANO: Ma là i no ai fastidis!  I puès bevi ancje un butiglion di vin par volte!

GJENIO: Pò sigûr! E tu ti infidis a  lâ a tor cula machine?

GJERMANO: E parce no?  Al guide il gno autist! 
In chel moment Gjulio ai dà une tace di lat.“Controle se la temperature a è chê juste!  Se al è masse frêt i lu met a scjaldâ un moment!  E se i tu vuelis i zonti une sedonade  di cacao o  chualchi gote  di cognac! 
GJELINDO: E si tu âs voe di dolcîlu i metin il sucar o miôr ancjemò un tic di  mîl! 

GJERMANO: Ehi! Ma ce servizi! Nancje intun albergo a no si cjate int cussì disponibil! Dipo zovin: stastu migo fasint un cors di camarîr? 
GJULIO: No! No! A è la regule di cheste cjase! 
GJERMANO a GJENIO:  Lasse che i ti dîsi! Tu âs tirât sù ben  la tô int! A son cussì premurôs che ancjemò un pôc a mi lustrin lis scarpis!

GJENIO: No sta dîlu masse fuart!  
GJELINDO: Covential  alc altri?

GJENIO (con vôs plui fuarte e ferme): Sintît fantats! Faseit il plasee di lassânus cuiets!  I vês gjoldût îr  Gjermano e cumò lassâilui  in pâs!

Gjulio e Gjelindo a jessin di sene.

GJERMANO: Ma tu podevis faju stâ  culì! A no mi davin migo fastidi!

GJENIO: Possigûr! Se a stan achì i stoi ogni moment a diur di no tormentâti e cussì i no rivin a fâ la babade!

GJERMANO: Ad ogni mût a son doi simpaticons! Specialmenti il nono! Al è come il vin! Cul timp al miôre!

GJENIO: I soi d’acordo che al è come il vin!  Ma no soi d’accordo pa tô conclusion!  Deventant vecjo lui al  devente come  asêt!  

GJERMANO: Ebè! Ancje tu par  fâ  ridi no tu sês di mancul! Tu âs mantignût il to spirit zovanîl! 

GJENIO: Ah ben!  I zîr di jessi  simpri me stes! Ma a dî il ver, cuant che i erin fantats,   tu eris tu il comic  da  famee!

GJERMANO: Ah sì! Ti visistu ce tantis ridadis?  

GJENIO:  Cemût no! Tu tignivis sù la compagnie cuant che a si lave in pelegrinagjo a Madone di Mont!  O cuant che a si faseve la sagre dal borc! Opur cuant che a si faseve la partide di balon tra vedrans e maridâts! 

GJERMANO:  Ti visistu inche volte che i a si è maridât Pino? Dato che al lavorave cula forestâl, cuant che al è saltât fûr da glesie cu la nuvice invessit di tirai il rîs, i vin tiradi lis pignis!  

GJENIO: Ah! Ah! Sì!  E a jê  che a lavorave intune becjarie tu âs fati un bouquet di plantis carnivuris! Ce mataran!  

GJERMANO: Ma a è stade biele  ancje chê che i ai fat al cjan dal pisighet!  I ai tacadi un biel cartel: “SE I TI  MUART TU SÊS MUART!”

GJENIO:  Biele chê!  Ma tu mi plasevis soredut cuant che i tu zirvis di tacâ boton culis mulis! Tu eris fenomenâl! Sì parce che tu no tu eris come il pescjador che al bute l’am par cjapâ un   pes ala volte!  Tu tu butavis il mangjme par  svissinâ il plui grant numar pussibil  di gjalinis! 

GJERMANO:  Sì! I lis provavi dutis par tacâmi a lôr!  Un volte, intal curtîl da scuele, mi soi fat leâ al  pâl cuant che a passavin lì dongje dôs bielis muletis! E dopo i mi soi fat liberâ di  lôr e, par disiur  grassie,  i lis ai braccioladis e bussadis  di continuo! 

GJENIO:  Ma al ere bielissim ancje cuant che tu viodevis une in biciclete! Tu i corevis daûr dut preocupât  par disi che a veve i rais inta riode!  E jê  a si spaventave di murî!
GJERMANO:  E cuant che i lavin a   balâ? Ti impensistu ce ridadis che a si faseve? 

GJENIO: Une volte tu âs domandât di balâ a une che a veve la puçe sot il nâs e jê a ti à dit di  no. Tu tu âs rispuindudi: “Miôr cussì! Se no la int a diseve: ‘Cjale,  ancje chel  lì al bale cun sô agne!”
GJERMANO:  In che volte i fasevi dispiets a ducj! Ancje a ti!  Une volte i mi  eri raibeât cun te parce che tu mi cjolevis vie par vie da  forfore. E cussì, par ecuiparâti, i ti ai butât un pocje di cinise intai cjavei…Dome che al veve di jessi  restât cualchi boreç e cussì a ti àn cjpât fûc i cjavei! Tu âs  scugnût meti il cjâf intun seglot di aghe!
GJENIO (plui  serio):  Eh!  I  mi vîsi! Tu me âs fate sporcje!

GJERMANO: Plui che sporcje, bagnade! Ad ogni mût se al cjapave fûc un bosc, al ere piês!

GJENIO:  Ma pense!  I ai dìt di dut ai miei parce che îr a ti àn tignût entrambulis par ridi e schersâ e cumò i stoi fasint compagn!  Ma i ricuarts e lis barzaletis a son come lis cjariesis: une tire che altre, come cuant che i lavin a robâlis!

GJERMANO: Sì, une a tirave che altre e dopo al rivave il paron a tirânus cula scolpe!

GJENIO: Ah! Ah! (pause) Ma sastu ce che i ti dîs? Forsit parce che tu fasevis masse schers tu sês stât costrèt a migrâ!

GJERMANO: Di fat, cuant che i soi tornât,  mi è parût di viodi la mê muse cula scrite “RICERCATO” Ah!Ah!

GJENIO: I pensi proprit di no! Chês musis che tu âs viodût intai cartelons a son di pulitics, dato che fra cualchi dì i vin di lâ a votâ pa l’amministrazion  regjonâl! A proposit, sestu vignût in Italie pas votazions? 

GJERMANO: Ah! No di sigûr! A son secui che i no voi a  votâ pai politics! I voi a votâ dome intai concors di  bielece par elegj la femine plui biele!
GJENIO:  Dal rest tu sês un competent! Tu âs vût tantis morosis e tantis zovinis che a ti corevin daûr! Ti visistu Gjelmine? A ere la plui disperade!  Ma ce tant antipatiche che a  ere!  E ce brute! 
GJERMANO (cuntun  fil di vôs): Ben, no tu crodarâs, ma a è diventate la mê femine!

GJENIO: (displasût)  Ohhh!  Scusimi tant!  I no savevi!  Tu tu sês lât vie in Americhe e dopo no ai savût plui nuie di te…

GJERMANO: Nol impuarte! Nol impuarte! Tant i ai già divorseât! 
GJENIO:  Tu âs fat ben! A no ere la femine par te!
GJERMANO: Veramenti  a è stade jê a lassâmi! 
GJENIO:  Consoliti dai! Dopodut a  no ere l’unche femine!

GJERMANO: Di fat! Dopo di jê i mi soi sposât altris dôs  voltis! 

GJENIO: Trai!  I sai che sposâsi al coste!  Ma divorseâ al coste ancjemò di plui!
GJERMANO: Ben, i scuen dî che i beçs a no mi mancjn!  I soi stât un dai tancj emigrants che e àn fat fortune in chê altre spuinde dall’Atlantic! 

GJENIO: Pardabon?  I no vin mai savût nuje in proposit!
GJERMANO:  Par fuarce!  La int a fâs savê dome lis disgracis,  mai li sfortuni  di chei altris!  Forsit par invidie, forsit par calcul, cui sa? Ad ogni mût ti disarai che  i soi un om  di afars siôr e rispjetât!  I soi simpri vistût cun  giachete e golarine!  I voi ancje a durmî cula golarine! I met dome  robe firmade! Ti disarai di plui. Siccome i ai tantis cjartis di credit, i scuen scrivimi  numars dapardut!  Intal golèt  da cjamese, inta fôdre da gjachete!  E cussì oltre a robe firmade i ai ancje i vestîs numerâts!
GJENIO: Orche! E il segret di tante bondance?
GJERMANO: I soi stat l’om just al moment just intal puest just!  I no sai cemût che i miei gjenitôrs a no mi àn clamât  Just!

GJENIO:  E…puedisto dî ancje a puare int in  ce setôr che i tu âs metût in dret i tiei talents? Migo come atôr comic in spetacui di intratteniment, visto che i  tu mantegnis il bonumôr?
GJERMANO:  No!  No l’ai butade sul ridi!  I ai pensât che un setôr di sigûr divignî parce che al è stât grant intal passât e fuart intal presint  al è chel da ristorazion!  Sì, parce che il mangjâ e il bevi a no son   un lus!  Al è un scugnî! Cuant che al bruntule il stomi a lu sint ancje chel che al è siort patoc! Cussì, cui beçs che i vevi da bande i ai metût sù un piçul snack bar!
GJENIO:  Snack bar? Il nono a nol sarès mai entrât intun local cussì!
GJERMANO: E parcè?

GJENIO:  Parce che ai faseve pensâ al snachi!

GJERMANO! Dai Gjenio! Sparagnimi chestis freduris che a fasevin ridi trente agns fa!  (pause) E po’ in inglês la peraule e à un altri significât! 

GJENIO: E  a ti è bastât un piçul locâl par deventâ milionari?

GJERMANO. Oh no! Chel al è stât dome il prinzipi!  Visto che i afârs a lavin benin, i ai pensât di miôrâiu fasint jeve sula tradizion!  Tu sâs no che jo i soi un furlan cula Effe maiuscule!

GJENIO:  Sestu sigûr?

GJERMANO: Ben, par dî la veretât i no soi un vêr furlan, ansit i soi il contrari dal furlan dome cuant che a si trate di riscuedi beçs in scjadenze!

GJENIO:  Scuse ma…I no ti capìs!

GJERMANO. Ma dai!   A non vuelin tantis!  I soi fur- l’an in dut e par dut, ma cuant che i ai di scuedi i soi simpri  “dentri l’an”!

GJENIO: Cumò tu sês tu che i tu mi fasis glaçâ cun batudis che a vegnin dal  Labrador, o magari di plui in sù! Dal circul  Polâr!

GJERMANO: I ti disevi che i soi leât a tradizion dai pâris!  Cussì i ai tacât a ufrî a int dal Canadà i plats tipics da gnestre tiere.  Cussì i ai fat cognossi    il mangjâ di cà vie! E la robe e a vût un sucesson!  Tant che a no mi è bastât un locâl par sodisfâ la clientele!  In pôcs agns i ai metût sù une cjadene di ristorants di fa pôre a Weiessenfells di Fusine!  Chê che a fâs cjadenis di almancul cinc secui! 
GJULIO:  Brâf! I no pensavi che la gnestre cusine, che  no à tantis specialitâts,  a varès rivât  a fâ tant colp vie par là!

GJERMANO: I soi jo che  i ai savût lâ incuintri a clientele di là vie! Ancje  svissinânmi a sô tabaiade! Par esempli, i ai imparât a   scrivi “Free-co” invessit di  frico! Paul Ente invessit di Polente!  E podopo i ur ufris la gubane bagnade no cula sgnape ma cula bevande nazionâl di là vie: il sirop di ajar!

GJULIO: Ah! Ah! Tu freis i canadês vendint aiar! Cheste mi plâs!

GJERMANO: No tu mi âs capît!  Forsit al voleve achlì Gjelindo!  Lui al varès capît a colp che l’ajar che intindevi   a nol è chel che al sofle ma il corrispondent furlan dal talian “acero”!  L’arbul plui famôs dal Canadà! Okay?

GJENIO:  Ti disarai che “okay” a mi sa tant di  “rochei” che in furlan a vûl dî  “int pôc svende”…     

GJERMANO (lant daûr ai siei pinsîrs) Ad ogni mût tu âs reson ancje tu! I americans a son un tic facilons e di bocje buine! Pense che i soi rivât a vendiur ancje marmelade ricavade dal pressut di San Danêl!

GJENIO:  Ah! Ah! Dome tu tu podevis fâ une robe dal gjenar!

GJERMANO:  Si! I ai pensât che a no  si pareve bon a fâ marmelade dome cula mortadele!

GJENIO:  Mmm! Se i tei gnûfs paisans a scuviergjn che tu ju stâs menant pal boro…

GJERMANO: Vustu  fâ la morâl?  Ma se ancje in Italie i vendês parfin  claps sot forme di altri prodot!

GJENIO:  No sta dimi che tu âs pensât all’Olio Sasso! A sarès une batude plui vecje dal cuc!

GJERMANO:  No! No! I pensavi a un  vin che i furlans a vendin pal mont! A lu clamin “Grave dal Friûl!”  Ma  dentri no è grave ma une bevande cetant buine! Ma ven a stai che i americans a son contents di ce che i ur doi di mangjâ!  A mi considerin  un grant espert! Un ristoratôr di tignî cont come un dêt madûr! Pense che i soi cuasi rivât a convinçiu di cambiâ la fuee che e àn metût come steme sula lôr bandiere! No plui une fuee di ajar ma une di verduç,  tant par zimulânus ancjemò di plui cul   gnestri vecjo Friûl!

GJENIO: Insome i scuen cuasi cuasi dâti dal  vô!

GJERMANO: Ma a no è finide lì! Visto che i soi deventât un campion inta ristorazion i ai decidût di espatriâ!  I ai tentât l’’impussibil e i ai vinçût! 
GJENIO: Ce astu fat di biel?

GJERMANO: I ai viergiût un ristorant cinês!

GJENIO: Nuje di strani! Aromai  a son in dut il mont! 

GJERMANO. Sì! Ma jo i soi lât a viergilu a Shangai! Jo, che no ai i voi a mandule, i ai viergiût un ristortant proprit in cjase dai cinês!  Tu sâs che lôr a no mangjn plui dome rîs e furmîs (al fâs ancje rime)!  E i ai vût un sucesson ancje lì!   I lu volevi intitulâ “Marco Polo” invessit dopo i ai cambiâdi non! 
GJENIO: E ce lu astu clamât?

GJERMANO: Par fâlu sintî plui furlan lu ai clamât “Marco Poleç!

GJENIO:  Stà atent a no schersâ masse cui nons! Tu sâs che Marco Polo al ere venezian e chei di Vignesie a podaressin cjapâle mâl…
GJERMANO:  I venezians? Ma ce che àn plui di nô? Dome un leon e tancj colomps! Ansit i vin plui robe nô!  Lôr a son dome Vignesie  e nô i sin Friûl  Vignesie Julie! 
GJENIO:  Ben, i scuen dî che i soi meraveât di cheste storie!

GJERMANO: Crodimi Gjenio!  Par fâ furtune bisugne lâ all’estero!  E tu sestu mai lât all’estero?

GJENIO: I volevi puartâ in Spagne la mê femine par festegjâ  i 25 agns di matrimoni!  (pause) E dopo lâ a cjole pai 30 agns! Ah Ah!

GJERMNIO: Biel discors Gjenio! Ma sul serio no sestu mai lât all’estero?
GJENIO.: Ma no! I soi stat ancje l’an passât!  I ai viodût Amsterdam!   

GJERMANO: Ah! Là che a son ancje lis femenutis in vetrine!  E magari tu âs puartât ancje Gjovane!

GJENIO: Eh sì! Mi par just!

GJERMANO: Ma dai! Ce distu? Al è come lâ all’Oktoberfest  di Monaco e puartâ la  bire di cjase!

GJENIO:  Insome tu mas dâs di sôre e di sot!

GJERMANO:  Ma no, dai! Un pocje di ironie a no guaste!  Ma, par cambiâ discors, cemût passistu il timp achì in Europe? A mi àn dit che i tu fasis il con..con…

GJENIO:  Il consulent!  Il consulent pal asessôr regjonâl all’Agricolture!  Il commendatôr   dotôr professôr Gjelmo Paschin!

GJERMANO:  E ce fasial un consulent?  Cuant  che i ai lassât il  Friûl  no si tabaiave ancjemò di cheste figure professionâl! A nol è un mistîr di une volte! 
GJENIO:  I doi conseis al luogotenent  dal ministri   dall’Agricolture!  Dopo di lui i soi jo!  Ansit, i soi prin dall’assesôr  parce che se al cjape conseis  di me al ul dî che al stà un scjalin plui in bas!  I soi come un gardenâl  plui potent dal pape! O, par dile cui militârs, i soi un cjapitani plui brâf e potent di un gjenerâl! 

GJERMANO (titubant): Ah! I ai capît! Tu âs dit che tu tratis di Agricolture! Ecco, a mi starès juste ben un to consei!
GJENIO: No sta dî che tu âs voe di molâ  dut e metiti a fâ il contadin?

GJERMANO:  No!  Ma dato che  a mi vanse cualchi milion e  che i no sai dulà butâlu i vevi pensât di investilu achì, in ta mê patrie di origjn!  E siccome  il furlan une volte  al ere  migrant o contadin, come  migrant i ai vude fortune, cumò i volarès tentâ la buine siorte  cui cjamps! Achì la  tiere a è buine!  I volevi comprâ cualchi etaro e meti cualchi culture intensive che a rindi ben! Savarestu dâmi un bon  consei  visto che i tu messedis  intal setôr? 

GJENIO: Dipent ce che i tu âs voe di meti…

GJERMANO: I sai che achì al và  fuart il sorc!

GJENIO:  Mmm…Come che i disin nô: il sorc a nol manten il borc!

GJERMANO:  E il forment?

GJENIO:  Il forment al è un torment!

GJERMANO:  E la soe? I sint di che a son tancj che a la semenin!
GJENIO:  Plui che soe a si varès di dî “sos”, visto che a rint pôc e a no si rive a paiâ lis spesis! 
GJERMANO: E il vuardi?

GJENIO: Il vuardi? Diu nus vuardi!

GJERMANO:  E la lavande?
GJENIO: Chê a larès ben!  Ma e à bisugne di aghe!  Di tante aghe!
GJERMANO: Sestu sigûr?

GJENIO: Eh sì! A lu dîs  la peraule stesse! Sennò  cemût fastu la lavande?

GJERMANO:  Mmm…Tu mi stâs cjapant pal boro!
GJENIO: No!  I soi sincîr!  Cumò come cumò investî in agricolture al è pôc convenient! Ducj a si lamentin…

GJERMANO:  Ma no veso nacje un prodot da tiere che a si salve?

GJENIO:  I vin vin!

GJERMANO:  Parce barbotistu?

GJENIO:  I no barbotavi! I volevi dîti che i vin il vin!  Insome chel che a si fâs cula ue!

GJERMANO:  Buene idee! Il vin al è un prodot di eccelenze!  Il doi par cent dal vin talian al salte fûr das gnostris vignis!  Ancje se i scuen dî che i furlans a son razziscj dato che l’otante par cent al è vin blanc!

GJENIO: Ma ce distu?  I furlans no son razziscj! E pò tu varessis di savee che par nô contadins la raze a no è che dai blancs, dai zai, dai neris! La raze a è che che a zire intal curtil o inta palût culis razutis! 

GJERMANO:  Bon! No volevi fâ un discors di filologjche!  Ma a mi pâr di capî che  ancje il vin al ven coinvolt in cuestions di colôr e a nol è un setôr proprit sigûr!  Insome no tui sâs dîmi se al esist  cualchi sisteme par  investî in cheste benedete regjon?

GJENIO: Eh Gjermano, mi sa    che tu scugnarâs tornâ in Canadà cui milions intal sac! Di opportunitâts i non vin  tropis!   E no stà fâti bidonâ da int!  Cumò che  a son votazions   ducj a prometin dut!
GJERMANO: Forsit tu âs reson!. I soi capitât achì proprit intal moment sbagliât!  E i ai capît ancje parce che i ai pajât pôc il bigliet! A fasevin un volo in ufierte par chei che a tornavin par  votâ! 

GJENIO: Eh, tu sês il solit fortunât!

GJERMANO: I ai di vê il nâs  pai afârs! Dut chi…(pause) Ma cumò i scuen lâ visto che no tu mi âs dât sperance di meti alc in vore in  chestis bandis.! (A si alce in pins e al và viers la puarte).
Gjenio a lu seguìs e al gjonte:

Gjermano!  La sperance a è simpri l’ultime a murî!

GJERMANO:  Eh sì! Par chel a le àn nomenade sorestante dai zimiteris!

GJENIO: Ah! Ah! No tu cambiarâs mai! 

GJERMANO: Tu sì invessit! Tu vevis un altri vestit cuant che ti ai viodût l’ultime volte! Ma cumò i scuen proprit partî!  (Ai strenç la man) Saludimi tant, tant, la tô femine!

GJENIO: Ah, ma a nol convente che i tu mal disis ! I la saludi già  ogni dì  prin di lâ a lavorâ!

I  doi a si metin a ridi e la sene a si siere.
1) brisighel, fanfaron
A T     TIERÇ     -    PRIME   SENE
Gjenio al è sentât  dongje da  taule e  Gjelindo  sul  divano. Gjulio (simpri cuntun libri in man) e Gjovane a entrin di dôs bandis diviersis.  Ancje lôr a si sentin.

GJOVANE:  Oh! Finalmenti i sin ducj riunîts!  Aromai a è deventande una raritât chê di cjatasi insieme! Come che al fos il gustâ di Nadâl!

GJENIO:  I disarès proprit  di sì! (e a si cjale ator e dopo, cun aiar sever,  al dîs): “Par non la siele a no è chê da biciclete ma chê che a crès intal cjamp! 
GJELINDO E GJULIO (in coro):  Veretât sigure! Vive l’agricolture!

GJOVANE: Scusait…Par cambiâ discors Gjenio, no tu mi âs  dit che îr al è passât Gjermano!  To cusin da l’Americhe! 

GJENIO:  Parce che a è une novitât di scjarse impuartance!

GJOVANE:  Ben po!  Un che a si fâs viodi dopo vincj agns a no è une novitât?
GJENIO:  Si!  Si!  Però a mi à un pôc infastidît parce che a nus cjalave dall’alt in bas!  Dome parce che in Canadà al a fat un pôs di beçs!
GJELINDO:  E nol è migo pôc! Al  à metût il cjâf a puest!  Al à fat capî che a nol ere bon dome di cori daûr as  cotulis!

GJENIO: Ma dai! In Americhe ducj a son bogns di vê fortune! Se i lavi jo là vie, a cheste ore i sarès vadì  il president da repubbliche!

GJULIO:  Ih, dai papà! No stin a esagjerâ! Tu sâs che in Americhe a sono tresinte milions di abitants! Tu varessis un posibilitât  ogni tresinte milions di vignî elet!

GJENIO:  Ma i no stin tabaiant dai Stats Units ma dal Canadà!  Lì a son dome trente milions di abitants!  Une percentuâl ce tant plui basse e a puartade das mês possibilitâts! (pause) Ad ogni mût i ai fati sbasâ la creste!  No lu ai scjovât ma i ai fati capî che i no soi dispunibil  a servî messe a un tipo spaccon come lui!
GJOVANE: Ma ce ti aial domandât?

GJENIO:  Cualchi consei  par  investî chenti!  Ma i ai diti che l’agricolture a no è pan pai siei dincj!

GJOVANE: Tu podevis jessi  un tic plui cordiâl!  Dopodut  al è un parint dret! E magari a sa cjape mâl! 
GJENIO:  E ce nus interessial? Al  ere vincj agns che a no si faseve  viodi!  A passaran altris vincj prin di tornâ a viodilu!  E magari no lu viodarin nacje parce che, par in che volte,  a nus calarà la viste!

GJELINDO:  E pensâ che tu âs dit di dut a mi e a Gjulio parce che i sin stâts inospitai! Tu âs cjapât la stesse plee!

GJENIO:  Ben, ogni tant  il bon esempli al partìs ancje dai sempliciots!  Ad ogni mût i saveis che jo i viôt indevant!  I ai la capasitât di savê prin lis  novitâts!  E ancje cheste volte i ai induvinât!
GJOVANE: Po! Tu savevis che al rivave Gjermano?
GJENIO: Sì!  In che stesse dì i mi soi insumiât di une biele zovine vistude cuntune gjube rosse! I ai pojadi un casson intun pît e jê e à tacât a vosâ: “Alce! Alce!”  Eco, la gjube rosse a rappresente il Canadà visto che la sô pulizie a e vistude cussì!  E l’Alce al è il nemâl tipic di chês bandis!

GJELINDO: Ben pò! Cuntune zovine tu podevis fâ  alc altri! Almancul intal sium! Ah!Ah!

GJENIO. Ad ogni mût sierin l’argoment!  No i ai voe di dâ plui impuartance di ce che al merete! 

In chel moment al sune il telefono fis. Al sune une, dôs, trê voltis e nissun al và a rispuindi.

GJELINDO: Gjulio! Supo rispuint! 

GJULIO: No, va tu nono! No viodistu che i stoi ripassant la tesi!  I no ai voe di pierdi il fîl!

GJOVANE: Dai Gjelindo, va tu!  I larès jo ma aromai i soi talmenti abituade a clamâ cul telefonin che i ai pôre di tocjâ il boton sbagliât e fâ colâ la linie!

GJELINDO: I no puès lâ jo! I ai lis  mans sporcjs!

GJENIO (sbufant): I ai già capît! A mi tocje lâ a mi a rispundi!  (a si alce in pîs e al và a rispundi)

GJENIO (al telefono) Sì…Si…Noooo! (e al tache a barcolâ). 
 I siei a lu viodin e a no rivin a capî parce che a si sbale e al stà sito.

GJOVANE:  Oh! Ma ce aial che al trime dut! Al semê cjoc!

GJULIO: Nol pò jessi! La cuarnete a no è migo alcoliche!

GJELINDO:  Forsit al è il fil  difietôs! Mi pâr che l’apparechio al è di seconde man! O di seconde orele…

Gjenio al poe jù planc  la cuarnete. Trabalant a si met a sentâ e il cjâf ai cole par daûr. 

GJOVANE (a i và dongje e a vose):  Al sta par svignî! Lait di corse a cjoli i sai!  I sai!

GJULIO: Ma cuai sai?
GJOVANE: Il sal di ammonio!

GJELINDO: Sì!  Il sal di ammonio!  Il pevar di Cajenne! E magari ancje il vueli sant!

GJOVANE: Su!  Coreit! Mi pâr che Gjenio a nol sta ben!
GJENIO:  (cun vôs stentade):  Femine!  I soi ruvinât!

GJOVANE:  Ma su! Su! Ce distu mai? (e ai fâs aiar cula golarine. Intant a si svissinin Gjulio e Gjelindo cuntune tace in man par om)

GJULIO:  Papà! Ce ti sucedial?

GJENIO:  Gjulio! I soi ruvinât!

GJELINDO:  Ma ce stastu  çavareant?

GJENIO:  Gjelindo! I soi ruvinât! 

GJELINDO:  Hi! Sumo! Une telefonade a no cambie la vite!

GJENIO:  Magari cussì no!  A mi à apene telefonât la segretarie di Paschin…

GJOVANE:  Eh no! Se chel disperât al à intenzion di fâti lavorâ ancje la domenie, cheste volte i mi  viest da fieste e i dîs di dut! No puès plui di cheste  vite che già a nus fâs fâ!

GJENIO:  Magari fossial chel!  Magari fossial chel!  Magari fossial chel! 
GJULIO:  Ma papà? Sestu incjantât?

GJELINDO: Forsit al ere miôr se i lavin nô a rispuindi al telefono…Tiginin a mens  pa prossime volte!

GJENIO: I soi malmetût parce che il gno capouffizi, il gno principâl, il gno datôr di lavôr, insome l’assesôr Gjelmo  Paschin al è stât arrestât!  A lui àn cjapât orsere e vuê la novitât a ere già su ducj i gjornai!  

GJOVANE:  Arrestât? Ma sestu sigûr di vê capît ben?

GJULIO:  E arrestât parcè? Cemût si fasial a meti dentri un assesôr all’Agricolture?
GJENIO: (un tico barbotant) Al è e stât cjapât dentri intun scandal!  A lu àn accusât di vê cjapât une tangjent par dâ la licenze a un personagjo cuintriviers che al zontave sitiç intal mangjme pas gjalinis ovaiolis!  
GJELINDO:  Ah!  Biel lavôr! Sitiç  intal mangjme! Ma ce volevino? Vê  i ûfs di len par che a durin di plui? Robis di mats! A no  lassin in pâs nacje il gialinâr! 

GJELINDO: A ven a stai che al è in galere! Une novitât di chês che non mi sarès mai spetât! Di chês che a fasin trimâ il mont! 

GJOVANE: Ben, Paschin un pôc a sa merete par che vite che a ti fâs fâ! 

GJENIO:  Ma Gjovane! Ma no capistu che un fat  dal gjenar a  mi ruvine ancje me?

GJOVANE: Ma ce jentristu tu?  Tu âs fat simpri il to dovê! Tu sês un om  in dret e  no tu âs un pel di tristerie!  
GJENIO:  No! Di sigûr no ai  fat malans! A mi disin ducj che a puendin lavami i pîs e bevi l’aghe (simpri che a si rivin a fâ doi lavôrs intun colp sol)!  Ma al reste il fat che jo  i soi il so consulent plui accreditât!  Se al cole lui al è inevitabil che a mi tire jù ancje me! 
GJULIO:  Eh no, papà! La responsabilitât a è simpri personâl! Al è scrit in ducj i libris di Dirit! 

GJENIO: Lu sai!  Lu sai!  E al è par chel che io no larai di sigûr  intune stanze dulà che a si viôt il soreli a cuadrei!  Però,  se al cole il cjampanîl a và par tiere ancje la campane!  Ven a stai il sottoscrit che al dave vôs, conseis e tantis altris robis a chel siôr! 
GJOVANE:  Cussì chel Paschin al à fat  une altre das sôs!
GJENIO. Ma no!  I lu ai sbeleât tantis voltis ma a nol  è un disonest!  Un imbroion! Ansit! (pause) Dome che cul incaric che al à  al scuen vê mil trafics, cognossi tantis personis… E no dutis a son a puest!  Cualchidun si profite!  E magari a baste une firme – ce sastu tu – par scjadenâ une timpieste!  Magari lui al ere in buine  fede ma, par vie dal puest che al occupe, al ven clamât in cause par prin! Cussì a son lis robis!  E a è ancje vere che chel che al rive a lâ plui in alt di chei altris, cuant che al cole a si fâs plui mâl!

GJELINDO: Eh! La politiche a è une robe critiche! I lu ai simpri dit!

GJULIO: Ma papà! Tu sâs cemût  che a son i gjornai!  A  sglonfin lis robis!  Al pò jessi  che al sepi dome un polvaron che a si sisteme in pôc timp!
GJENIO:  Ah fî! Beât tu che i tu crodis che si sistemi in pôc timp! Proprit inta patrie das polemichis e dai ritarts!  A volaran mês prime che a si finîsi l’inchieste! A volaran agns prin che a si fâsi il procès! Paschin al à timp di deventâ vecjo e magari di lâ in chel altri mont!

GJULIO:  A proposit di mont!   Il mont a nol finìs migo se a  ven a mancjâ une persone!  Nancje se  cheste   al è l’assesôr regionâl all’Agricolture!  Se a nol è Paschin al sarà un altri che al cjape il so puest!
GJENIO:  Eh! Brâf! E al è ancje chest aspiet che a mi fâs lambicâ putroponon!

GJOVANE:  Parcè pò? No  tu varâs migo pôre di cjapâ il so puest! Tu varessis i numars par falu!  E ancje lis letaris! Di raccomandazion! 

GJENIO: No! Jo no jentri!  No voi a sentâmi su chê polrone che a scote! Al è  già il so vice che a lu sostituìs!

GJULIO: E alore? Parcè baçilistu?

GJENIO:  Proprit par  cheste succession!  Al puest di Paschin, intal assesorât al subentre Gjocondo Morassut! 

GJOVANE: No sai cui che al è ma se al fâs il vice al à di valê mancul di Paschin!

GJENIO: Su chest i sin d’acordo!  Ma chest Gjocondo al à siet fradis e une agne vedrane! 

GJOVANE: E ce vuelial dî?

GJENIO: Fasil! Che al sistemarà ducj chei  da sô famee intal puest just!  Al clamarà di sigûr un so fradi a fai di consulent!  Cussì a mi mi tocje fâ lis valis!

GJOVANE (ingusside e sospirant):  Ma sestu sigûr?

GJENIO: Come di clamâmi Gjenio! A son tancj agns che i lavori lì e i cognòs l’ambient!  Par chest i scugnarai  rassegnâmi a cjatâ un altri lavôr! Ma cual? (cuasi vaint) Il consulent al è il mistîr fat su misure par me! 
GJOVANE:  (preocupade) E cussì i riscjn…i riscjn di  no vê nissune jentrade! Di no vê beçs par paiâ lis boletis!  Par fâ la spese!  Par comprâ i vistîs…

GJULIO:  Secont me i no vin di preoccupâsi plui di tant!  Se tu papà tu sês sigûr di no vê fat nuje  di mâl, nissun al podarà diti nuje! E alore stà cuiet e lasse che a sepi Paschin a curâsi  lis  sôs rognis! Lui e i siei avvocats!  

GJELINDO:  I torni a dî: la politiche a è une robe critiche! 
GJENIO: Par chel i no ai mai volût impaçami! I ai preferit fâ il conseîr, il sugjeritôr! Ma di sigûr a no mi baste par stâ fûr di chest taramot! (pause)  Ma ce che i cjati strani al è che i no ai vût nissun presentiment! Sì! I soi un che al sint  lis robis prin che a sucedin! Come che i us ai contât i ai induvinât che al rivave Gjermano! E dopo, la prima volte che i ai fate la gnot, i ai vût une telefonade che i no mi spetavi  proprit! Ma i ai fat in mût di cjatâmi intal puest just!  Paschin a mi à clamât in ufizi vie pa gnot! Insome i soi deventât une specie di Gnesti Adam…

GJULIO: Di ce?

GJENIO:  Di Gnestri Adam!  Che a è la version furlane di Nostradamus, chel famôs induvin dal Cinccent che al proviodeve ancje i rafredôrs! 
GJELINDO:  Ben, Gjenio i sai che a nol è forsit il moment just…Ma i scuen sfrancjâmi di un piçul segret!  La telefonade che Paschin a ti à fat vie pa gnot a no te à fate  Paschin!

GJENIO:  Ah no?  (cun aiar irrivent) E cui me à fate? Tu forsit?  

GJELINDO (a vôs basse e cul cjâf bas): Proprit jo! 
GJENIO: Ma…i no capìs!
GJELINDO: I ai decidût di telefonâti fasint la vôs di Gjelmo Paschin nome par fâti un piçul dispiet! 
GJENIO: Un dispiet? A mi?!!

GJELINDO: Sì parce che cuant chi tu âs tacât a fâ la gnot i vin scognût fâ la gnot ancje noatris!  Gjovane a no duâr parce che a stà in pinsîr, Gjulio parce che a nol rive a studiâ e jo parce che lor doi a no mi lassin durmî!  Insome mi soi cjatât a fâ la gnot  in blanc!  E i zîr in dutis lis manieris di  fâ passâ lis oris…

GJENIO: Vergogniti!  Tu podevis fâ chestis stupidagjnis  ai tiei amîs! A chei da tô etât!
GJELINDO: A part che a sono restâts vîfs in pôs, al  sarès stat timp pierdût:  a  son ducj siorts! (pause) E dopo i ai telefonât a ti par svindicjâmi  parce che dopodut tu sês stât tu a tacâ chest torment, lant daûr a Paschin! Se al comandave une robe dal gjenar a mi, i varès fati cuintri! Invessit tu tu lu âs ubidît e cussì a è finide  la pâs in cheste famee!  E io che i ai simpri volût une vite cuiete i mi soi cjatât a no durmî  nancje lis  mês oris! 
GJENIO:  Prin l’arest di Paschin, cumò la confession di Gjelindo che a mi gjave la sodisfazion di jessi un vegjent!  Cheste a è proprit une zornadate! Di scancelâ dal calendari!  (e si met cul cjâf tra lis mans)
GJULIO:  Io i crôt che la brute storie che e à cjapât dentri l’assesôr Paschin a sepi stade fate par un interès particolâr!  A volevin butâlu jù da poltrone intal moment plui delicât! Non stin a smenteâsi  che fra cualchi dì i lin a votâ pas elezions regjonâls!

GJENIO:  Po stai che al seti un complot dai siei concorincj! Po dâsi che i magjstrâts a vedin metût  da lor!   Cuissà? Ma intant il clap al è stât butât. E a  è rivadi in plene muse! 

Gjulio, Gjelindo e Gjenio a si voltin viers Gjovane che a tache a sanglociâ e a vaî. 

GJULIO: Mame! No sta tacâ! Lis  lagrimis a no siervin a nuje! Dome a bagnâ  il paviment!
GJENIO: I soi jo che i ai di vaî, femine! No tu!

GJOVANE: No sai se i ai di diussal…O si no ai di dîlu a di nissun…

GJENIO E GJULIO:  Ce robe? Sintin?

GJOVANE: N-no!
GJELINDO: Dai! Tu âs butât fûr lis âghis, bute fûr ancje il gros da bocje!

GJOVANE (dopo un gran suspîr): I soi stade jo a mandâ une letare anonime al tribunâl par dî che Gjelmo Paschin al veve un mût di fâ sospièt…

GJENIO (al sprofonde inta poltrone e  a si tapone lis orelis):  Ce robe?! Ah! Ce che a mi tocje sintî! 
GJULIO: Mame! Sestu mate a fâ chês robis! Tu puedis vignî denunciade par calunie o par diffamazion! 
GJELINDO: Ma se e à mandât une letare anonime…

GJULIO: Cui mieçs che a son al dì di vuê a rilevin lis improntis digjtâls e a cjatin subit il colpevul!

GJOVANE (cuntun fil di vôs): I ai doprât lis manecis par scrivile!
GJULIO: Migo chês di piel che ti ai regalât a Nadâl?

GJOVANE:  No!  No!  Chei guants di nailon che a doprin intal supermercjât  par cjapâ sù la verdure!

GJULIO al tire un suspîr e al và dret denant so pari che al gem sula  poltrone.

GJENIO: No! No!  No puès crodi…No rivi a crodi…
GJULIO:  (voltansi viers Gjovane) Ma mame! Ce ti esal saltât sù di scrivi al tribunâl!

GJOVANE (vaìnt):  I volevi faje pajâ a chel Paschin maledet! Parce che al à costret Gjenio a lavorâ di gnot! A lu à strapât da gnestre famee par lassâlu bessol cun dôs zovinis che cuissà ce che ai fasin! Parce che cula sô brame di interes al à sfruttât un om  pojât come to pari! 

GJELINDO: Ah Gjovane!  Tu le âs fate grosse! 

GJENIO: I soi ruvinât! I sin ruvinâts!  Pôrs mai nô! 

GJULIO:  Bah! E io che mi spetavi di stâ un pôc cuiet  dato che fra cualchi  dì i ai la tesi…I sin piês cun piês…

GJENIO: (vaìnt) Pôr mai me! I larai a finî intun marcjepît!

GJELINDO:  (sotvôs) E i marcjpîts di cumò a son ce tant periculôs! E àn ancje la piste  ciclabil! 
GJENIO:  Parcè?   Parcè?  

GJOVANE:  I no volevi! Jo, i no volevi! Ma Paschin a sal  meretave!  

GJELINDO:  A sal  meretave sì!  Se no  a no lu metevin dentri! Ducj i politics a varessin di purgâlis in cheste maniere!

GJENIO: (a si alce in pîs e al bat il cjâf intal mûr).  Parcè? Parcè dutis a mi!”

GJOVANE; (vaint e vosant): No sta bati il cjâf! Tu ti scussis la piel  e a ti ven une infezion!

GJENIO: Ah! Magari!  Une biele infezion che a mi fâsi  smenteâ chest momentat! (pause) Ma ce ao fat di mâl par sintî  tanis brutis robis intun colp! (El a torne a bati il cjâf sul mûr).

GJOVANE:  Ti prei Gjenio! No sta fâ cussì! Và puitost in cjamare! A polsâ! E se proprit propit ti ven voe di sbati il cjâf sula perêt, met un cussin! 
GJENIO:  Ah! Bastassial  un cussin par fermâ i miei dolôrs! Ah, ce che a mi tocje!  (e al và viers la jessude).

GJOVANE: Vastu in cjamare? O di fâti alc?

GJENIO: No! Tu mi âs fat già avonde dam  par vuê! (e al và fûr di sene)
GJELINDO: Ocjo di no butâ jù anche la cjase cussì dopo a nus tocje lâ a durmî sot lis stelis!

GJULIO: Nono! Tu sês simpri il solit!  No tu âs rispièt nancje intas  disgrazis!

GJELINDO:  Ma i zîr di sdramatisâ, frut!  I tal dîs jo che i ai provât la vuere e la miserie che a son  robis di no augurâ a di nissun!   

GJULIO:  Lasse stâ la  vuere e la miserie! I sin inta modernitât, intal benessar e   vin di scombati cui mai di cumò! 

GJOVANE: (vosant e vaint)  I mai di cumò a saran proprit chescj! Cun cheste brute storie i   tornarin di sigûr  a patî la miserie!  (pause)  E io i  ai simpri vût pôre da miserie! Di cuant che mê none  mi contave  che a si  magjave une volte in dì, a si veve dome un pâr di scarpis e il stes vistît fieste e disdivore!
GJULIO: Mame! Tu batis simpri cun chescj discors lêgris! Tu sês piês di un telegjornâl! 

GJOVANE: Frut, i ti ai simpri dit che par me la plui grande pôre a ere che di deventâ une puarete!  Di lâ a zirî la caritât!  I murarès di fan parce che i no ai il coragjo!  La miserie a mi puarte drete a tombe!  Il gno terôr al è chel di deventâ une barbone!
GJELINDO: Ma consoliti!  Di une femine a no si bute mai vie nuje! Come pal purcit! 

 GJOVANE:  Ma la lino a bati casse se Gjenio al  piert il lavôr? Cemût fasarino a tirâ indenant?  A nus tocjarà par fuarce vendi la cjase! A mi vegnin i sgrisui dome a pensâ!  (pause) E dut…e dut par colpe di chel Paschinat! Chel, viodeso, al sarès di cjapâ e sbati cul cjâf sul mûr! Ah, se al fos achì!  I lu metarès  dret intal stricelimons!
GJELINDO: Cumò i ai capît  parce che al è lât in preson!  Al à volût mettisi  al sigûr cuintri la tô reazion!
GJOVANE: I schersais! Ma a i vin pôc ce schersâ! La miserie! La miserie a ven indenant!

GJULIO: Oh, ce zordandate! 

GJELINDO: Une volte tant ti doi reson! Proprit une zornadate! E pensâ che a ere tacade cussì ben!  A è rivade une gnove puestine…Plui zovine e plui cjarnôse di chê altre! 

GJOVANE: I no resist plui! I scuen lâ a vaî di une altre bande! Achì a mi mancje ancje il flât! A mi ven voe  di bati ancje a mi il cjâf sul mûr!

GJELINDO: No pò! Tu riscjs  di butâlu jù!
Gjovane a  và fûr e a restin dome GJULIO E GJELINDO.

GJULIO: Viodistu! Cul to umorism  neri tu âs fat saltâ fûr ancje la mame! 

GJELINDO: Eh, nol è nuje di fâ! Io i lis dîs par ordin che a mi vegnin sù!  

GJULIO:  Ma almancul cuant che a son momentats come cumò…

GJELINDO: E ben? Ce varessino di fâ? Metisi  a vaî ancje nô?  Cussì dopo i varessin une poçe di ogni bande, come la gnestre strade dopo il temporâl! 
GJULIO:  No!  I vin di cjatâ une soluzion!  Non doi parce che i viôt che chei altris plui che la  soluzion  e àn la disperazion!

GJELINDO: Sì!  Sì! I scugnin fâ alc, parce sennò i sin mâl!  Cheste cjase a no è dome une cjase dal sunsûr ma a devente  un vêr manicomio!

GJULIO: Pensin alc! 
GJELINDO:  Ma al è miôr lâ ognun pas gnestris!  Forsit i rivin a cjatâ prin un mût par tirâsi fûr! 

GJULIO: Sigûr! Parce che se i stin achì i continuin a barufâ! 
GJELINDO: E cjatâ da dî dome in doi a nol è biel! 
(a bandonin la  stanze saltant fûr un par bande. La sene a si siere.

AT  TIERÇ  -   SECONDE  SENE
Gjulio e Gjelindo a si tornin a cjatâ inta cusine.

GJULIO: Alore nono!  Ti ese vignude cualchi  biele idee?

GJELINDO: No une ma dôs!

GJULIO: Sintin!

GJELINDO: I ai pensât che i puès imitâ la vôs di cualchi papavar e telefonâ al judiç che Paschin al è innosent! Disi magari che al nol varès mai podût traficâ culis gjalinis ovaiolis parce che a no le à trop cui ûfs dato che  al à il colesterolo masse alt! Insome tirâ fûr un rimiedi  in cheste maniere…
GJULIO: Ma dai! Nancje impensâsi di fâ une robe dal gjenar!  No sin migo come une volte che tu rivavis a fâ crodi dut a int!  Ancje che a esistevin i spirits!  Cumò al è dut diviers!  Une cualsiasi telefonade che si fâs a ven regjstrade!  A si sà cui che a le à a fate!  E a rivin a capî ancje la temperature dal sogjet! 

GJELINDO:  Ben, di sigûr cuant che i telefoni i no varai la fiere!
GJULIO:  Lassimi dî, nono,  che cheste soluzion a è di une ingenuitât uniche!  Sintin cuale che a è la seconde soluzion! 
GJELINDO:  I ai pensât di jessi  masse vecjo par pensâ! Cussì   al è di just lassâ il compit ai zovins! 
GJULIO:  Come dî che tu mi lassis la patate a mi!  Tu sês une bolp cuant che i tu ti metis!

GJELINDO:  Magari lu fossio! I varès mangjât lis   gjalinis ovaiolis e no varessin vût   chest fastidi! Ma vè che a torne tô mari!  Va dì che    jê e à  cualchi rimiedi plui bon! 

A jentre Gjovane, cul cjâf bas e a và a sentâsi intal divano. Dopo un grant suspîr a dîs: 

“I sin mâl! I sin veramenti mâl!

GJULIO: Chest i lu savevin   già! 

GJOVANE:  I vin di pensâ alc par tirâsi fûr!

GJELINDO: Chest i lu  savevin già!

GJOVANE:  Eco, dato che di vualtris doi a nol è di spetâsi trop, i ai pensât a une soluzion, intant che i mi sujâvi lis lagrimis! 

GJELINDO: Eh, alore tu âs vût timp di pensâ!  Tu âs consumat un scjatolon di façolets!

GJOVANE:  I pensavi di lâ a costituîmi!  Di lâ denant chel judiç che al seguìs la pratiche di Paschin e disi che al è stât un sbaglio!  Che i ai mandât jo la letare anonime, ma dome par fâ un dispiet! Ansit no! Un schers!  E par colpe mê al è nassût un schers pesant!  Insome i voi a contâ la veretât!  E disint  la veritât a no si  sisteme dome la proprie cusience ma ancje il malan! I ai di velu let in cualchi libri o sintût   pa television!
GJULIO:  Mame! Se i tu vadis  dal  judiç cun cheste intension  tu resterâs  cull’amâr in bocje! Ammetût che a ti depi udienze, cuant che tu i contis cheste storie a ti disarà: “Siore, al è finît Carnevâl! E a nol è il prin di avrîl!”

GJELINDO:  Ma a no  và  migo   in mascare,  par no fâsi cognossi! 
GJULIO:  Sintît, se i volin sistemâ cheste  storie i vin di cjapâle sul serio!  No pieridisi in soluzions ridiculis che a lassin il timp che a cjatin!  E magari a lu fasin deventâ piès!

GJELINDO: E alore sintin ce che al propon il laureât!

GJULIO: I ai pensât chest: i vin la cuasi  sigurece  che il papà a nol jentre par nissun motîf intas accusis che e àn cjapât dentri l’assesôr Paschin!

GJOVANE: I no vin la cuasi sigurece!  I vin la sigurece plene  parce che to pari al è un galantom  come nissun altri! 

GJULIO:  Bon! Alore i podin jessi cuasi sigûrs che il papà a non larà in tribunâl nè tant mancul in preson par chest motîf!
GJOVANE: Se ancje in tribunâl a son onescj i podin stâ sigûrs al cent par cent!

GJULIO: Benissim! Alore la mê idee a è che di no fa nuje!  Lassin che lis robis a vadin indenant par lôr cont cence nissune interferenze da bande gnestre!  Insome spetìn  che lis  aghis a si calmin!  Dopo il temporâl al torne simpri il bon timp! No ese vere, nono?

GJELINDO: Almancul  fin cumò sì!  Ma siccome i timps a stan cambiant a nol è dite che al cambi ancje il timp!

GJOVANE: Mi sta ben! Gjenio al starâ fûr di cheste storie!  Ma intant al  è restât cence impiego!   E se a nol lavore lui, cui manten la famee?  I beçs a coventin simpri!

GJELINDO: Jo lu ai simpri dit!  I sês vualtris che i mi cjolês vie  cuant che i môf mans e pîs par vê la pension di invaliditât!

GJOVANE: Ah! No stâ fâmi nancje pensâ! I sarin costrets a vivi cula tô pension minime!  Cuatri bocjs di nudrî cun dome  cuatri carantans!  I varin di fâ cuintrivoe ancje  il siopero da fan!

GJULIO:  No stin a butâle  tant sul dramatic!  Fra cualchi dì i varai l’esam  di lauree.  Cula  idee che i stoi puartant indenant, cula  agriculture domjestiche e urbanistiche i vedarês che i fasarai fûc e flamis!  Se a passe la mê proposte i rivivarai a tirâ sù lis cuotazions di dute la famee!  I mal sint! I mal sint! 
GJELINDO: Eh, fion! Se tu lis sintis tu tachis a sintî mâl già di zovin! Ma a proposit di sunsûr, sintîso che a batin là di fûr? 

GJULIO: Tu âs l’orele fine, come simpri! I sint  bati ancje jo!
GJOVANE:  Eh! Al sarà to pâri che al bat il cjâf sul mûr! Pôr om  ancje lui!

GJELINDO:  Ma…a mi pâr che il sunsûr a nol ven di chê bande!  Piutost da bande da entrade!
GJULIO:  Tu âs reson! A batin pa puarte!  

GJOVANE:  Eh sì! Va viôt cui che al è!

GJULIO: Và tu nono che i tu sês plui dongje!

GJELINDO:  Và tu invessit che i tu sês plui zovin!

GJOVANE: Sumo! Lait un dai doi!

GJULIO: Queste apont!  Va tu nono che i tu sês lì!

GJELINDO:  E no! Va tu e rispiete il vecjo!

GJOVANE:  Ma insome! A si trate dome di viergi une puarte!

GJULIO e GJELINDO (in coro):  Alore tu puedis lâ ancje tu!
Gjovane, raibeose,   a và a viergi.  Sula puarte a si presentin  Gjudite e Gjertrude.

GJUDITE:  Esal a stâ achì  siôr Gjenio Cantarut?

GJOVANE:  Sì, ma  a nol è! 

GJERTRUDE:  A nol fen?

GJOVANE:  Fen? Ce jentrial il fen? A no ê migo une stale cheste!

GJUDITE:  A domandave se siôr Gjenio a nol ven…O se  al ven plui tart!

GJOVANE:  Gjenio al è ma a nol ricêf!
GJUDITE: Ese la sô femine? 

GJOVANE: I soi la sô segretarie!

GJUDITE:  Veramenti i sin non li sôs segretaris!  (pause)  Ma vustu viodi che al  à  già cjatade un’altre! Plui ansiane par pajâle ancjemò di mancul!

GJOVANE: (un pôc risintude) A è une vite che i fâs la sô segretarie, ma ancje la  coghe, la sartore, la femine das pulizîs, l’agnul dal fogolâr, il gjaulin intal jet. E,  cuant che al covente,  ancje l’avocat difensôr!  E vualtris cui seso?  
GJUDITE: Come che i disevi,  i sin lis segretaris!  Lis segretaris e baste!

GJOVANE:  E ce voleiso?

GJUDITE: Come che i disevi i volevin fevelâ cun siôr Gjenio! 
GJOVANE:  I ai dite che a nol ricêf in cjase!  (pause) Ansit, al ricêf dome par appuntament! 

GJUDITE: Ma nô i vin bisugne di viodilu!  I vin savût che l’assesôr Paschin al è stât arrestat!  E i erin preoccupadis ancje pal gnestri datôr di lavôr! E soredut pal gnestri lavôr!
GJOVANE:  Gjenio al sta ben!  Grassie par lui!
GJUDITE:  Nus fâs plasê! Ma i volin e i scugnin fevelâ cun lui! 

GJOVANE: Alore i vês di tornâ une altre volte! Cumò a nol ricêf!

 In chel moment a si fâs indenant Gjelindo:

“Frutis! Se i volês i puès fâ di supplent a Gjenio! I ai cualchi an di plui ma a no  mi mancje nuje! Nancje la peraule!”

GJOVANE: Nono! Fai il to fat!

A si fâs sot anche GJULIO: 

“Vegnît indenant! Comodaisi!”

GJOVANE: (cun aiar piçât):  Gjulio! Ti metistu ancje tu cumò! 

GJULIO:  Che altre dì il papà a nus à dit di dut parce che i vin lassât Gjermano sula puarte!  A nus à raccomandât di fâ jentrâ i ospits e di tigniu di cont!  Se i lassin sula puarte ancje chestis dôs signorinis al è bon di tirânus il cuel!  Tu sâs che Gjenio a nol scherse!

GJUDITE:  Alore siôr Gjenio al è in cjase?

GJOVANE: Cui à mai dit che al è in cjase?

GJERTRUDE: Zecont me a   konte palis!

GJOVANE: Ce palis! Chi dentri i no ten palis!  I ai dome une scove!

GJERTRUDE: Une skrofe!  A ten in kjase une skrofe! 

GJOVANE: Cheste chi a è fûr cul cjâf! (pause) E in ogni câs i sês un pôc maleducadis!  Parcè no veso sunât il campanel invessit di bati sula puarte? No savêso che batint a si scole la vernîs?

GJUDITE: Par dî la veretât i vevin zirût siôr Gjenio al telefono ma il cellulâr al ere studât!  I vin provât a clamâlu al numar fis  ma al rispuindeve un pampagal che al diseve che il paron a nol ere in cjase…
GJOVANE: (a si volte viers Gjelindo):  Tu sês stât tu, nomo, a rispundi in chê maniere?

GJELINDO: Eh sì! I pensavi che a fossin chês femenutis che a telefonin par sparferî i mobi e ce sao jo!

GJULIO (al tire in bande la mâri):  Mame, chestis zovinis achì a zirin il papà parce che a son justamenti preocupadis pal lôr lavor!

GJOVANE: Eh! Tu sì che di lavôr tu ti intindis! Tu âs lavorât si e no miege zornade inta tô vite! (dopo a si zire viers lis zovinis).  “E vualtris dôs i no vês di vigni achì! I vês di lâ a brutulâ là di  Gjelmo Paschin! Al è lui che al à metût ducj intas pestis!

GJERTRUDE: (voltade viers Gjudite) Bestis? Ce hae ditt? Ke i sin bestis?

GJUDITE:  No! A ul dî che a è colpe di Paschin!

GJOVANE: Sì! Sì! Par colpe  sô i sin ducj fallîts!

GJERTRUDE: Oh no!  I fin di fâ la falîs?!
GJOVANE: Cheste volte tu la âs dite juste! I vês  i lâ fûr e lâ di Paschin! I volevi lâ anche jo a cjatâlu, in preson!  Ma i noi sai l’orari das visitis!
GJUDITE:  Jê siore a è un pel durute!   

GJULIO: (Al tire in bande Gjovane e ai dîs sotvôs):  Tu sês un pôc  masse severe!

GJOVANE: E cun chest? Nol è un câs che mê mari a si clamàs  Severine!

GJUDITE:  Che a sinti siore!  I sin vignudis achì par zirî il so om  e par savê il gnestri futûr! I vin capît che lis robis a si son metudis mal…I vin pôre di restâ disocupadis!  E se i no lavorin i restarin cence beçs!

(a tirin sù la mae e a mostrin une maiute indula che al è scrit “I ZIRIN LAVÔR”

GJOVANE:  Ma dai! No stêt a fâmi ridi!  Vualtris i sês zovinis! I  cjatais di sigûr un altri impiego! E sennò i cjatais chualchi milionari american che a us spose! Ma nô? Ce vino di dî nô?  I scugnarin cjoli il cjapiel e lâ di fûr das glesies o das buteghis a domandâ la caritât!

GJELINDO (sotvôs): Tabae par te!

GJUDITE: Ma voleso dî che i stais piês di nô? 
GJOVANE: Ma sigûr! I no vin un franc inta sachete!

GJUDITE: Forsit parce che i u vês già  metûts ducj in bancje!

GJELINDO: Eh frutis! Magari! Achì i doprin la bancje dome par sentâsi! 
GJUDITE:  (rivolte viers Gjulio): Ma pardabon seso cussì mâl?

GJULIO: “Eh, a si stente!

GJETRUDE:  Assistente!?  E àn bisug-ne de assistente?
GJUDITE: I ai già capît! I no savin se il siôr Gjenio al è in cjase!  Se al è fûr! O indulà che al è! 

GJERTRUDE:  Anin fie!

GJELINDO:  Beh, a si è maridade zovine par vê une fie cussì grande!

Gjudite e Gjeltrude a van viers la puarte e Gjelindo al và di corse a compagnâlis e a ur dîs:

“Pecjât che i lais vie! Se proprit i vês di lâ intune strade i puès ospitaus jo inta mê cjamare! I starês un pel stretutis ma al và ben cussì…

 In chel moment al sune il campanel.
GJOVANE:  Va a viergi, invessit di fâ il gjalut! A è la gjaline vecje che a fâs bon brût, no il gjal! (piçule pause)  E lasse che lis zovinins a vadin pa lôr siorte!

GJULIO (che al è dongje di Gjovane):  Ce robe, mame? Sestu deventade siorde?

GJOVANE:  Ohhh! Tachistu ancje tu?!

Gjeldindo al và a viergi la puarte e intal moment che lis dôs zovinis a stan jessint, a si presente Gjermano che,  viodinlis, a lis  cjale par benin  e al dîs:

“Orpo, ce biele zoventût! Seso di Udin?

GJUDITE: No! I soi di un paisut  dongje!

GJERTRUDE: Jo i fen di un pais plui lontann!

GJERMANO:  Eh! La biele zoventut a si cjate aromai in cualsiasi lûc!

GJUDITE:  Eh, i sarin une biele zoventût ma i sin scalognadis!  I riscjn di piedi il lavôr! 

GJERMANO:  Ben, i ai let ce che i vês scrit inta maiute!  (al tire fûr da sachete un bigliet  di visite) Ecco!  Tignît! Se i puès i us doi jo une man! Magari cussì i gjavais ancje la majute…

GJUDITE:  Ohhh! Grassie! Grassie!

GJELTRUDE:  Crazie!

Lis dôs zovinis a van vie.
GJELINDO:  Bentornât Gjermano! Entre! Entre di corse!  Cussì i fâs di mancul di tacâ baruffe cun Gjovane par vie di chestis dôs bielis zovinis!

Gjermano al jentre e a si cjate denant di Gjulio. Cheste volte al zue d’anticip e ai dîs:

“Mandi Gjulio! Vuê i mi comodi di bessol! A no mi convente lat! Né cafè!  Ne vin!  Nuje insome!  Baste dome che tu  vadis a clamâ to pari!  

GJULIO: Va ben! I voi a zirîlu di là!

GJELINDO:  Scuse ma i cambi aiar ancje jo! Se no i lis sint di Gjenio parce che no ti ai ospitât come che a si devi! 

Al salte fûr ancje lui e cussì Gjermano a si cjate denant a Gjovane che a vôse fuart e a và a braçalu disint: Gjermano!!!
GJERMANO:  Gjovane!!! A son secui che i no ti viôt! Ma tu sês simpri biele!  E frescje come une rose tirade fûr dal frigo! 

GJOVANE: Ah, ma tu sês complimentôs come simpri!  I soi biele ma anche strache!  Ches dôs muletis e che doi di cjase a mi àn fat deventâ un cjâf come un cavoç!

GJERMANO: Come un cavoç? Ma a si tabae simpri di agrarie in cheste cjase! 

GJOVANE:  Eh, tu sâs! Dopo che Gjenio al è deventât consulent dall’assesôr Regjonâl da l’Agricolture…

GJERMANO:  I eri vignût proprit a zirî Gjenio parce che i ai un biel afâr pas mans! Ma no sta dimi che al è a durmî ancje cheste volte! E, par dî il vêr, che altre volte mi par che tu eris ancje tu in cjamare…Sicheduncje  mi ven di pensâ che o i sês durmiots o i si dais di fâ in cjamare. Ven a stai  in chê che io clami  “Sala Giochi”! 

GJOVANE:  Ah! Ah! buine cheste! Tu sês restât il simpaticon di une volte! 

GJERMANO: L’irunie a no passe mai di mode!  I mi visi che i ti ai fat ridi tant di zovine! Ti visistu che i erin stâts ancje morôs par un pôc di timp?

GJOVANE: Eh, ma sigûr! Cemût fasio a smenteâmi  chei biei  moments!

GJERMANO: (plui sereôs): A son stâts biei moments ancje par me!  Ma tu  tu âs vût miôr tirâti dongje con gno cusin! E  cussì tu sês deventade la siore di Gjenio! 

GJOVANE (suspirant): Eh sì!

GJERMANO:  Un sielte legjtime, nuie ce dî!  Però un poc strane….

GJOVANE: Mah! Sastu! I soi lade daûr  il consei da mê puare mame! A diseve che tu eris masse simpatic, masse  esuberant!  Gjenio invessit al ere plui cuiet e plui concret! Tu sâs cemût che a erin lis   feminis in chê volte!  A cjalavin plui la  sigurece dal doman!  E cussì i ai tignût bon il so sugjeriment!

GJERMANO: Ah! A è stade jê a fati cambiâ idee! Ben, cumò, cuant che i tu vadis a cjatale in simitieri, tu i puartis un rose di mancul!  (pause)  Ad ogni mût a no veve ducj i tuarts!  Gjenio al ere un zovin plui pojât! Come un bon vin ros che al fâs figure in dutis  lis taulis! Jo invessit i eri  come un spumant! Plui legri e  plen  di spirit!  Sclopetant! E difati in Americhe i ai tirât il bot!

GJOVANE: Ma ancje Gjenio al è deventât cualchidun! Ancje se cumò – i fâs fature a  dilu – al è colât in disgrazie par vie di un so superiôr che a le à fate sporcje!
GJERMANO: (sorprindût) Ah! A nol è plui consul…Cemût si disial? Consul…consulent?

GJOVANE: (cuasi vaînt) Al è ancjemò! Ma al riscje di saltâ pal aiar!

GJERMANO: Cjò mò! E jo che i eri vignût par dai une novitât impuartante! 

GJOVANE: Ti vevial forsit prometût alc?

GJERMANO: No! A no mi veve prometût nuje! Ansit! A mi veve dit che il Friûl a ere une tiere brusade pai miei afârs!  Ben,  i soi vignût a visâlu, par coretece, che invessit i ai cumbinât un biel afâr!  E che cuindi, in ogni câs, no ai plui dibisugne di nuje! 

In chel moment al entre GJULIO a visâ che il pari al duâr e che al zirarà  di sveâlu. Dopo al torne fûr di sene.

GJOVANE: Si puedial savê di ce afâr che a si trate?
GJERMANO: Oh sì! Proprit vuê i ai comprât un Agriturismo! A mal àn vendût par cuatri braçs e un franc un cert Morassut! A mi à dit che so fradi al è stat nominât gnûf Assesôr all’Agricolture e cussì e à cjatadi un puest plui sigûr as dipendenzis da Regjon!

GJOVANE: Ma sì! Al a di jessi  il fradi di chel che al à cjapât il puest di Gjelmo Paschin!  Ma viôt ce mostro! Al veve reson Gjenio! Chê int  lì, apene che a cjape un incaric public, a profite  par imbusâ dute la parentât!  A slargjn la mangjadorie a fîs, fradis, parincj, amîs…

GJERMANO: In Italie purtrop lis  robis a vadin cussì!  Però a mi a mi è lade drete! I ai fat un otim afâr!

GJOVANE: Ma tu tu sâs fâ i afârs!  Mi àn dit  che tu sês deventât un sioron!

GJERMANO:  Modestamenti! I mi soi butât inta ristorazion! Dopo vê jemplât la panze dai americans i soi lât ancje in Cine! I ai viergiût un ristorant cinês in Cine! Pense tu! E i soi rivât a fâ afârs d’aur ancje cence savê nacje une peraule o une peraulate in cinês! (pause) Cumò i vuei tentâ la stesse avventure in ta mê tiere d’origjne cun chest Agriturismo!  Cussì, se Garibaldi al è stât l’”eroe dei Due Mondi”, jo i deventarai il “ristoratore  dai Tre Continenti!”
GJOVANE: Ma  achì  tu la varâs dure! A è tante concurince!
GJERMANO: Ah! I no ai pôre! I ai fantasie di vendi! I ai già pensât di proponi al public das  risetis mai viodudis! I ai pensât di maridâ la polente cul cacao che al ven clamât il Cibo degli Dei!  Ancje la polente a sarà il Cibo degli Dei!  Ansit, il Cibo del dio Apollo! Ven a stai  l’Apollente! E dopo, par tirâ dongje ancje la clientele dai tancj immigrâts africans, i fasarai  il frico con cualchi  ingredient di lajù!  Cussì a si clamarà l’A-frico!

GJOVANE (sorprendude): Ma…ma tu sês veramenti un vulcan!

GJERMANO: Sì, ma un vulcan sveât,  no come chei che a son metûts lì dome par bielece!

GJOVANE: Beât tu! Nô invessit i sin al colasso! E fra pôc ancje a miserie…I ai une pôre mate di deventâ une  barbone che no tu sâs! 

GJERMANO: Eh, ce vustu! No si è ducj compagns! Ma, al di là di dut, tu sês restade une biele femine! Plui ti cjali plui tu mi plasis! Al sarà parce che i soi un romanticon! (pause) Ah! Ven, ven cun me Gjovanute!

GJOVANE (un pôc insigure): Eh, i no puès! Gjenio al a perdût il lavôr! E i crôt che a sepi ancje colpe mê…Par chest a mi sta tignint il musìc… E dopo al è gno fî Gjulio!  Fra cualchi dì al à di laureâsi…
GJERMANO: E cui lu manten? Mi risulte  che in Italie né i students né  lis casalinghis a tirin il mês! E pò tu mi âs dit cumò denant che nu tu volaressis  mai fâ la barbone!  Cun me tu fasaressis la barone, ven a stai la baronesse! Okay?
GJOVANE (titubante): I ai capît ma…

GJERMANO: E dai! Fai cont di jessi lade a durmî trente agns fa cuant che i erin morôs e di sveâti vuê   dongje di me!  Cussì i tornin a zontâ une storie interote dal destin! 

GJOVANE: Ma cjale ce che a mi tocje sintî! I no varès mai pensât che…

GJERMANO: Sumo! Tu sês un tic durute intal capî! Ti rindistu cont che dopo tu saressis ancje parone di un biel Agriturismo! Sastu ce biel!  I ti lassarès gjestî la cusine! Pense: i vares  la Cusine di mê  cusine! No esal meraveôs?

GJOVANE:  Ma…

GJERMANO (come un riul)…E dopo i laressin a tôr! Se il to om a ti à  menât une volte sole all’estero, in Olande, io i puès menâti  in ducj i stats dal mont! Furche intun!

GJOVANE: E cual?

GJERMANO: Il Qatar! Tu sâs che i soi un tic  lichignot!

GJOVANE: Ah! Ah! Tu sês unic! Ancje in fat di simpatie! Però…però a mi displasarès lassâ il gno om!  Gno fî…Plui gno fî che il gno om…

GJERMANO:  Un om che al reste cence une femine al è pierdût! Ma Gjenio a nol reste bessol!  Al reste con altris doi oms!  Trê oms insieme a si judin l’un cun l’altri!

GJOVANE: Ma ju lassarès intun moment brut…

GJERMANO:  Ma dai! Dopodut a è colpe di Gjenio!  Se trente agns fa a nol faseve certis sieltis, vuê al nol sarès cussì mâl! Prove pense! E po’ a no bisugne  mai cjalâ lis diffucoltâts dal moment! Pense che la mê prime femine a mi à lassât cuant che i vevi une man  e  une gjambe ingjessadis! (pause) Ma, forsit e à sielzût   chel moment parce che cussì i no podevi cori daûr a cjapale a sberlots! (pause) Alore vegnistu?

GJOVANE: Ehm sì!  Però bisugne proviodi ancje  a famee!
GJERMANO: No sta baçilâ par chel! I ti promèt che i trê galeotos a varan simpri ce mangjâ, ce bevi e une cjamêse nete  pa fieste!

A si alcin in pîs e a van viers la jessude. Di che altre bande al salte fûr Giulio che al dîs:

“Papà al sta ancjemò durmint ma al sta par svesâsi!  In curt al varès di rivâ!”

GJERMANO E GJOVANE (che a stan par la fûr di sene): Lassilu stâ! I vin già cumbinât!!! 
La sene a si siere
AT  TIERÇ –   TIERCE  SENE
Inta cusine a si cjate Gjenio, cul cjâf fassât, sentât suntune poltrone. Al è pinsirôs e al ten il cjâf bas. Al jentre Gjelindo e al dîs:

Mandi!  I ors a son chei che a produsin la verdure e no chei che a vivin intal bosc!

GJENIO:  Vive l’agricolture! Veretât sigure!

GJELINDO:  Mmm! A no è proprit cussì! 
GJENIO:  Eh, tu sâs che in chei dîs achì i no soi al cent par cent!  Forsit nacje al cent par vincj!  Ehm, i volevi dî al vincj par cent…(pause)  Ad ogni mût Gjovane ese  lade vie pardabon?
GJELINDO:  Gjovane a è lade vie pardabon!

GJENIO:  A è partide cun Gjermano?

GJELINDO:  A è partide cun Gjermano! 

GJENIO:  E Gjulio al è lât a dâ la tesi?

GJELINDO:  Gjulio al è lât a dâ la tesi!

GJENIO: Va ben che tu sês un imitadôr, ma no sta fâ il pampagal!

GJELINDO: Ma ce pampagal! I stavi dome rispuindint as tôs domandis! 

GJENIO: No! No! Tu ripetevis dutis lis peraulis che i disevi! Tu mi stavis cjolint vie!

GJELINDO: Ma nomo no! Ma nacje par panolis!

GJENIO: I soi un pôc  sturnît! Ma i rivi ancjemò a sintî cuant che un a mi fevele! 

GJELINDO: Eh! Sacrabestie! (1)  Di cumò indenant i no disarai plui nuje!  I doprarai la bocje dome par mangjâ!

GJENIO: Brâf! Cussì finalmente tu varâs une invaliditât  par fâti  ricognossi  la pension!

Gjelindo, cun aiar ufindût al và fûr. Gjenio al reste di bessol. Al reste fêr. Dopo un pôc a si cjale a tor. A si alce in pîs e al dîs:

Biel lavôr! Cumò i soi proprit restât  di  bessol!  Come se ducj a mi vessin bandonât!  Come se la man da disgrazie a vès tocjât dome il sotoscrit!  Come se la bende che i ai intor dal zerneli a fos dome il prin toc di une bende plui grande che un tic ala volte a mi cjape intor fin a ridusimi  come une mumie di chês che a tirin fûr di cualchi scavo…(a si torne a sentâ e al pense  par cualchi secont)  No vuei nancje pensâ a ce che a mi è sucedût!   Sì, bon, ma cemût fasio a no pensâ?  I  no  ai altri di fâ!  I soi usât a vê simpri cualchidun dongje!  Par dâ ordins, par sintî novitâts o dome par scambiâ la fevele!  Invessit, pa prime volte,  i mi cjati cence anime vive! La femine  a è sparide e a si è puartade vie ancje il gjat!  Manco mâl che i vecjos a disevin  che il gjat a si affezione a cjase…Il gnestri al stave  simpri inta cort e invessit di cori daûr as surîs al coreve daûr a gjate dal visin!  Beat lui che almancul al fâs une biele vite!  Ansit an fâs cualchidune di plui dato che i gjats e àn siet vitis!  (a si alce in pîs e al tache a zirâ a tor pa stanze).

Mi stoi nacuargint che la vite a mi a tirât un biel bidon!   Fin a cualchi setemane fa i eri un om stimât, riverît, invidiât!  I eri il principâl consulent - ce disio! -  l’unic consulent dall’assesorât all’Agricolture. La sede che à  in man dute l’agricolture e dutis lis forestis da Regjon! A nol è un sterp o in fil di jerbe che a nol rientri inta sô gjurisdizion!  Un podê enorme che a vegnin i sgrisui dome a pensâ!  Ecco, jo i eri insom di chest pal da cuccagne!  E i savevi di sei insom! A mal ricuardavin i salûts da int che i frecuentavi par lavôr!  Simpri ducj gjentî cuant che a tabaiavin cun me! Mai sintût un che al ves alcjât la vôs!  I vevi il massim rispièt cul minim sfuarç!  Al macjave pôc che a mi domandassin l’autografo come che a fasin cui grancj atôrs o cui siôrs dal balon!  Baste dî chest par sotolineâ  l’impuartance che i vevi rivât a utignî!  Dut grassie al gno lavôr, a mê preparazion, a mê ambizion!  Ducj a mi clamavin “Siôr”. No dome lis feminis das pulizîs ma ancje i papavars plui in viste!  Fintrimai il President da Regjon a mi clamave “siôr Gjenio”. Par invidie plui che par rispièt. Eh sì!   Cuant che il so ragjonîr al vedeve lis mês fatturis e soredut  il numar scrit in bas a djestre, al veve dôs reazions. La prime a  ere  chê di cambiâ i ocjai parce che al pensave di viodi mâl. La seconde a ere chê di cambiâ mistîr e di fâ ancje lui il consulent! A si dis che la vite a è fate di alts e bas ma ultimamenti la mê vite a ere fate dome di alts! Come se i fos stât framieç ai granatîrs! Sì, dut al lave slis come il vueli!  Ansit come il vueli  extravergjn!  I eri fuartissim! Magjstrâl!  Inataccabil!   Fintrimai cualchi setemane fa…Insome fin a cuant che  i ai decidût di dâmi une altre prove dal gno podê. Che di dâ sfogo a mê fantasie. Di fâ ches matetâts che a si fasin cuant che a si è zovenuts. Un pôc pall’ incusience dall’etât, un pôc parce che la voe di gjonde  a bol di continuo. Insome al è biel tornâ a scuviergi cheste voe di zûc  cuant che i agns a son cressûts e a si à la sigurece, il fen a sotet e soredut l’impression di vê il mont in man e il  baston dal comant inta sachete!  Sì! I ai volût contentâ il gno spirit di fantasie come che i vevi già fat cuant che i soi lat a inagurâ une aziende agricule: viestût cun giachete e golarine ma ancje  cul cjapiel di stramp sul cjâf e lis dalminis intai pîs. E dopo i ai tajât il nastro culis fuarfis di cuinciâ par rindi ancjemò plui sclete la mê apartignince a l’Agricolture!  I ai volût soddisfâ un caprizi!  Fâ une robe che i no vevi mai fat  inta mê vite! Chê di lavorâ di gnot!  Nissun mi obligave a fâle!  I ai volût provâ l’emozion, la sensazion e, parce no, ancje la compagnie di dôs bielis zovinis che a no àn stentât a dî di sì a un lavôr dal gjenar. E cussì mi soi gjavât ancje cheste biele soddisfazion! Che a ven incolade intal album da mê vite come une robe gnove, volude e vivute   fin in fons cula massime partecipazion!  Purtrop cheste vite, durade nancje  trê setemanis,  e à creât plui di cualchi turbament inta vite da mê  famee.  In cjase e àn bevût la storie che ur ai contât par dâ une  façade di credibilitât a cheste  aventure noturne. E àn cjapât dut sul serio! Masse sul serio! Specialmente il fat che il gno capo, l’assesôr cula A maiuscole, al sarès un  personagjo brut e trist che al condane i dipendents a lavorâ di gnot! E cussì la mê femine, persone buine e degne come pocjs e à pensât ben di denunziâlu. Nancje che al fos colpevul di sfrutament  minoril!  E, cjale câs, la segnalazion a è vignude a proposit visto che l’assesôr, che a nol ere chel che a si dîs un sant,  a lis veve già in sâl par cualchi altre malefatte! Vere cheste volte! E cussì al è  lât a viodi il soreli a cuadrei. A purgâ i pecjâts.  E il so  non al è finît inta prime pagjne dal gjornàl!  Al ere dal dì che al è stât elet che a no metevin la  sô fotografie! Eh! Cuant che il diaul al met la code!  A si dis che il diaul al fâs lis pignatis ma no lis cavertoris…Sì, parce che ai torne cont a là a comprâlis in fabriche, già prontis…Ma, ridint e scherzant cheste storie mi à cjapât dentri ancje me!  No par favoregjament dato che i soi un agnul cence alis, ma par vie che i soi deventât un precari!  Sparint Gjelmo Paschin a  mi è mancjât il lavôr.  Il so sostitût no mi à clamât! Nissun dal  assesorât a mi à clamât par domandâ lis mês consulencis!  Né par domandâ cemût che i stoi!  A mi clamaran!  A mi clamaran di sigûr!  Ma chel che a mi clamarà al sarà il judiç par savê ce che al cumbinave l’ex assesôr!  Ce vite che al faseve! Ce afârs che al veve di straforo…Insome di chê bande i no puès spetâmi ufiertis di lavôr. Il gnûf assesôr di sigûr al spessê a meti la sô parentât intai pons gardenai  e a lassâ fûr ducj chei altris!  Robis di mats! Cheste int a sarès buine di favorî i siei oms cence rivuart!  A saressin bogns di fâ deventâ maestre d’asilo ancje une parint cannibal!  Par nô consulents a no son previstis indennitâts di disoccupazion. Né prepensionaments. A esist dome la mobilitât. Intal sens che se nissun ti clame tu restis fêr. Tu  deventis un mobil o un soremobil!   E, dato che io no vîf d’amôr ma di consulencis,  lis prospettivis a son plui nêris dal cjarbon!  La mê femine a lu à capît a colp!  Sì, la mê femine!  La femine fedêl che par cuasi trent’agns a mi à considerât no dome come il capo da famee, ma  come il re da famee! Un pôc parce che a voleve jessi  une regjne, ma soredut parce che e à capit subit che cul gno inzegn e i capitai che vie vie i ai metût dongje e àn permetudi une vite di borghêse. Ansit, di alte borghesie, cuntun tenôr di vite invidiabil ancje se la famee a ere monoreddit!  Ecco, cheste femine che  a mi dave  afiet in cuantitât industriâl a si è metude ancje jê a fâ la matetât. Di sô iniziative e à mandât une letare anonime. E pensâ che a no à mai mandât  un  bigliet di augurios a Nadâl o une cartoline cuant che i la mandavi al mâr cul frut piçul!  Ma viôt ce brute robe!  Ce maledizion che à di tocjâ  propit  a mi che i soi une persone par ben!  Un che al à  simpri zirût  di vivi in armonie cun chei altris! Un che al è lât miârs di voltis  intai locai publics e a  nol à  mai robât nacje un puartecjchis o une bustine di sucar! Jo no ai mai cjolt vie chei che a erin plui pûars di me!  I soi lât simpri d’accordo cui visins!  No ai mai butadiur fruçons  o scovacis inta lôr proprietât! E nancje no  ai mai pensât di butaur il disebant intas rosis…Insome i puès sostignî di jessi  un om cula cusience  nete, cula anime nete, cula fedine penâl  cence maglis,  cul cuarp immacolât…insome mi mancje dome che a mi fasin il lavagjo dal çurviel e cussì dopo i puès  fâ la propagande di cualchi detersîf!  E pûr i soi a tiere! I ai cognussût l’aiar lisêr dal sucès, grassie al setôr dall’agricolture. E, pur jessint espert di agricolture, no ai mai pensât che dopo lis vacjs grassis a podevin rivâ lis   vacjs magris! Ansit, i lu savevi, ma i pensavi che a fos une mode  ancje das bovines chê  di fâ diete par  parê bon, pur di plasê a cualchi biel taur…   Ma ridint e schersant i soi deventât magri ancje jo! I mi sint proprit come  une vacje cence lat. E i ai ancje pôre di lâ fûr e di mostrâ la muse. I ai pôre che la int a mi cognôsi. Che lis mâris a mi fasin segno cul dêt ai lor frutins  disint: “ Viodistu chel omenut  là vie?  Al ere il capoborc ma al à fat i caprizis  e cumò al è deventât un biadaç! Se i no tu mangjs la mignestre tu deventis come lui!  I ai pôre a fâmi viodi!  Il judizi da int al è pesant e al tae come il curtìs dal becjâr! Che altre dì i soi lât a votâ. Ma lu ai fat di scuindon!  I soi lât a binore, proprit cuant che a viergevin il segjo. Parce che a chê ore a no ere code visto che a no si trate di lâ a tirâ beçs ma dome a  meti une crôs suntun fogliêt. (L’unic moment  dulà che cattolics e laics a son d’accordo, visto che a fasin ducj il stès segno). I ai sielgiût  di fâ cussì proprit par no fâmi viodi. Par fortune  i ai vedût dome i scrutatôrs che, difat, a mi àn scrutât par ben!  I soi lât lì cul cjapiel  sbassât e i ocjai neris. Cussì neris che i no soi sigûr nacje di vê metût la crôs intal puest just!  Robis di no crodi!  Lâ a fâ il dovê di zitadin e sintîsi spierdût,  precupât, sospietôs, cuasi come  un lâri scjampât di preson! A dî il ver, i lâris di cumò a no vegnin plui metûts  in preson!  A ur fasin une predicje e a ju tornin a mandâ fûr…I torni a dî  che a mi par dall’impussibil: lâ a votâ cul terrôr di jessi cognossût! E dut  par evitâ la vergogne!  Un sens di pôre e di disgust   a mi perseguite!  Par chest motîf i no  ai nacje   voe di savê cui che al a vinçût lis elezions, ancje se i risultâts a son già saltâts fûr îr l’altri! Ma fossial dome chest!  I no ai vût nacje il coragjo di compagnâ gno fî all’esam  di lauree! Ben, nol  è proprit come compagnâ la fie sull’altâr cuant che a si spose ma al è un moment  impuartantissim par lui e par me! Eh sì!  Nudrîs un fî  fintrimai a vincjecinc agns e, sul plui biel, a ti ven neade la   soddisfazion  di lâ a viodilu cuant che al ricêf il titul  plui prestigjôs che la scuele a  ufris!  Sì! A mê etât i no ai plui né la voe, né il timp, né la femine par meti in cantîr un altri frut, falu studiâ e spetâ che al vegni il timp di dalu in man ai professorons par falu nomenâ dotôr! E dut parce che la commission a è fate di professôrs che a mi cognossin ben!  E che invessit di complimentâsi pa bravure di Gjulio a tiraressin fûr chês storis di Gjelmo Paschin e a no mi daressin recuie! Cussì  gno fî, vuê   al è   lât a scuele, par l’ultime volte, cence il confurat di so pari!  Dal capofamee!  Dal consulent! Dall’espert in materie! Come un uarfin o un che a si vergogne di so pari parce che  al è un cjocheton!  E di sigûr, all’universitât, la int   a mormore…A disaran: “E Gjenio? Là esal Gjenio? Ce fin aial fat Gjenio?  L’om  plui potent dall’assesorât? Il consulent che al dà consulencis di fieste e disdevore ancje a chei  che no àn di bisugne?” Insome une asence che a si fâs sintî…E un altri colp bas pa mê personalitât già tant mesedade intal polvar! I scuen dî ancje che se gno fî al cjape cheste bendete lauree, a mi sorpasse! Al devente lui il plui studiât da famee!  Magari a si monte il cjâf!  Al tache a  insidiâ la mê posizion di capo! Al tache a sparagnâ il rispièt e il rivuart viers di me!  E al zîr di gjavâmi planc planc ancje la figure di alfîr da famee…I trimi dome a idee di no jessi  plui il riferiment da mê cjasade!  Di passâ di  alfîr a sempliç pedon, tant par doprâ il lengaç  dai scacs!  Deventâ un pedon pront a jessi  mangjât. Cuntune lauree in agrarie gno fî al fâs passâ in secont ordin il diploma di perît  agrari che i soi rivât a cjapâ cuntun numar infinît di sacrifizis! Un diploma bagnât di tant sudôr cumò  al sarà bagnât das mês lagrimis!  Tant che i puès trancuillamenti butalu intas scovacis!  Ancje se i no sai se al và  fra la cjarte e i cartons o tra il rifiut umit…Ad ogni mût, ancje se a mi passarà sore, i scuen augurai che l’esam ai vadi ben…Dopodut al è gno fî, il gno disendent  diret. Sanc dal gno sanc. Ansit, linfe da mê linfe dato  che i mi consideri un  vecjo rôl…I sufris putroponon  al pensîer di scugnî stâ releât in cjase. Fâ la vite di eremit achì dentri!  Daûr i cuatri murs. Lontan dai voi da int, dal popul!  I scuen dâ reson a gno fî Gjulio che al à pronosticât l’agriculture fate in cjase…I scugnarai fâ prorpit cussì par vivi!  Ven a stai  cence mostrâ la muse! I vevi cjolt vie  Gjulio cuant che a mi à sottoponût la sô idee rivoluzionarie. Invessit al è stât plui profetic di me!  E pensâ che i crodevi di vê ancje jo dai podês soprannaturai!  Di jessi un vegjent  cuant che i ai vût la telefonade di Gjelmo Paschin inta prime sere di servizi di gnot! E cuant che i mi soi insumiât  dal  parint  in arrîf  dal Canadà!  Dutis balis! Ancje par colpe di nono Gjelindo e da sô maledete abitudine di fâ imitazions di chel e di chel altri! Sì, il nono! Cumò i soi in rotis ancje cun lui!  Viodint che i soi  colât in disgrazie al à profitât par contestâ la mê autoritât in famee, minaçant nuje mancul di gjavâmi il salût! E chel al è bon di fâlu, testart come che al è! Par cuietâlu i varès di fai vê no dome  la pension di invaliditât ma ancje la pension di vuere!  E a proposit di famee, ce varessio di dî da mê femine? I ai già vût indiment   chê maledete letare che e à spedît in tribunâl. Ma i no ai dit  dut!  Une femine devote fin all’impussibil a no à pensât dôs voltis a bandonâmi cuant che e à viodût che la fontane dal franc a si è sujade!  Va ben! In cheste storie al a metût man ancje gno cusin Gjermano.  Ma di sigûr jê a no è une che a si faseve  puartâ vie di pês dall’ultim rivât!  Ah! Ce femine! A è colade come un ucel di plomp fra i bras di Gjermano! A si è lassade  inçussî di chel american! Se al ere un atôr di Hollywood i podarès ancje capîle. Ma al è un sempliç canadês, rivât là cul passepuart talian! Ma cemût si fasial?  Eh, cuant che il sucès e i beçs a fasin pierdi il cjâf a chel che ti sta dongje!  Ce mostro ancje chel Gjermano! Al à fat il viaç di Cristoful Colomp all’incontrari par fâmi chest grant dispiet!   Ad ogni mût, ancje se a nol è un atôr famôs, a mi dà tant, tant fastidi che a mi vepi puartât vie la femine!  Sot sot  a è simpri stade une zerte rivalitât fra me e lui. E chest a mi fâs dî che  lui al è jessut vincitor!  Cussì al puès dî che al à une cjadene di ristorants in Canadà, une in Cine, un agriturismo in Friul, beçs a paladis e la soddisfazion di vê recuperât une morose vecje, gjavade al so om legjtim! Ven a stai so cusin dret!  A si à un biel dî “Parenti serpenti”  e “Fratelli coltelli”!  I varessin ancje di tacâ a dî: “Cusins sassins!”  E intant che jo i soi achì a disperâmi lôr a fasin la  biele vite! Ah ce destin lâri! Chel cusinàt al è capitât just intal moment sbagliât!  Intal moment  che al faseve  plui dam!  Se al capitave un mês  prin o un mês dopo a nol varès cumbinât chest disastro familiâr! Sì,  al è come se la timpieste  a fos rivade  juste   il dì prin  da vendeme! O cuant che un al decit di butâsi sot il treno proprit cuant che i ferrovîrs a fasin siopero!   Ducj a mi àn bandonât! I duâr di bessol. E nancje plui  intal jet matrimoniâl! Dato che  i no ai plui la femine che a mi fâs di spuinde, i colavi spes sul paviment e cussì i preferìs durmî direttamenti sul tapêt!  Ce robis! E ancje vie pal dì i no ai pâs! Come cumò:  i voi sù e jù fin che al ven un troi sul paviment e la cjarcrete intas gjambis! A mi vignarès voe di cjapâ a pidasis la taule, il sofà, i mobi. Ma a mi secje lâ fintrimai inta  cantine a cjoli i scarpons!   I soi propit un om  svuedât di ogni facoltât, di ogni voe di fâ cuintri. A mi macje il stimul par progredî, par cjalâ il doman sot une lûs plui ottimistiche. I mi sint  come un scritôr che a si cjate a scrivi  cul ingjustri blanc  opur come un  sportîf che al zue  di tennis cula rachete sbusade!  Orpo! Ma…ma i stoi tabaiant masse furbît par no vê nessun che al sta a scoltâmi…Ansit cualchidun al è!     (a si gire a cjalâ il ritrat  di Rousseau)  Ah Jacu! Jacu dai Geis! Tu sês   restât dome tu a viodimi!  Ma no a viodi di me!  Tu eris un grant om, ma tu vevis ancje tu i tiei difiets!  Tu disevis che i oms a son bogns ma intant tu stavis dome cul to cjan! Tu âs tabaiât dal “bon salvadi”. Ma tu sês dismenteât di dî che al podeve jessi ancje un cannibal!  E forist par chel tu disevis che i oms a son bogns: di magja!!! Tu âs scrit une opere fondamentâl sull’educazion dai fruts e i  tiei fîs tu ju âs mandâts in orfanotrofio! Però…però tu sês stât ancje un dai prins a scrivi la storie da tô vite. Pense! Cualchi  setemane fa i vevi voe ancje jo di scrivi la mê autobiografie. Ma dopo i ai pensât che a  nol ere il câs di pierdi  timp: dato che i mi sintivi al centro  dall’univiers, che i eri il conzentrât di ogni robe,  al bastave che i cjapàs un vocabolari e chel al valeve come une  biografie personâl! Ben,  forsit i varès scognût gjavâ la peraule “modestie”, ma par il rest al lave ben! Cumò invessit i soi achî a tormentâmi di continuo. A vê doi voi che a lagrimin di continuo,  come se  a fossin un rubinet che al spant o   la visîe di un  incontinent!  I  soi passât das stelis as stalis! Come dî che i soi tornât par tiere.  Proprit  intal cûr da mê materie, ven a stai l’agriculture. Ben, cula astronomie, in ogni câs, i vevi simpri vût pôc  ce fâ…Dome cualchi volte, cuant che i vevi la lune par traviers o cuant che il il nono al diseve “Nol Giove!”.   Insome i soi disperât! Lu sai!  I varès di jessi plui fuart. Zirî di sopuartâ chest momentàt! Dal rest, i resti pur simpri un  om!  Come che al predicjave Totò: “sino omps o alc altri?” Eh!  Totò! A nol ere un grant sapient ma un gran comic sì!  Non furlans i no vin savût valorisâ chest grant napoletan!  No par nuje i lu vin simpri associât a clamade di un cjan: “Tò! Tò!”  Però a lis diseve justis! Tu,  Jacu, invessit tu sês lì,  fêr!   Tu tasis! No tu mi disis nuje! Tu sês come il gno vecjo principâl Gjelmo Paschin! Ancje lui a mi scoltave cence viergi bec! Ah, ma forsit tu tasis parce che no tu mi capissis!  Eh sì!  Dopodut   tu sês francês! Ansit svissar!  Ma se i tu mi capissis i soi sigûr che -  da bon filosof -  tu mi disaressis une sole robe: “Gjenio, cjapile cun filosofie!” 

Gjenio al  fâs ancjemò un zîr intor da taule. Dopo al torne a tacâ:  “Ma tu, Jacu,  tu sês  cence vôs! Forsit dome Gjulio al rive a scoltâti! Il contat cui spirits dai  muarts a no è une robe che a si tramande di pari in fî e nacje  di santul in  fioç!   E cussì  i no puès sperâ nancje in  un minim di confuart!  Sperin almancul che di lassù  tu vepis dât un pocje di assistence morâl a gno fî dato  che  vuê al à la prove dal fûc!  Sì,  parce se no a mi vignarès voe  di fâti lis   mostacjs e  i voi neris! A proposit di Gjulio,  a cheste ore al varès di vê già finît dut!

Al sint rivâ int e al và a viergi. Al entre Gjulio cul cjâf bas e une muse di funerâl.  
GJENIO:  Contimi fî! Cemût ese lade la prove finâl?

GJULIO:  Malut papà…

GJENIO: (imbarazât) No puès crodi! Tu âs passât mês e mês sui libris! Tu savevis  la materie come l’avemarie! Tu eris cjamât di  entusiasm come une bombule di gâs! E tu mi  disis che a è lade strucje! No! No puès croditi! 
GJULIO:  Dut al lave ben!  L’interogazion a è stade fruttuose!  Ma cuant che i vin tacât a tabajâ di allevaments il nono Gjelindo, forsit par dâ miôr l’idee  al  à tacât a fâ l’imitazion dal gjal, dal dindi, da ocje! E chest al à fat ridi ducj i  presints e al à disturbât l’esam! 

GJENIO: Nooo! No sta dimi!

GJULIO: I professôrs a erin malapajâts di cheste  condote. A fasevin une brute muse. E alore   la mame, che a ere lì, e à tacât a vaî. A e lade intor ai professôrs a domandaur di vê pietât di so fî. Di meti un biel voto parce che al à   bisugne di rinfrancjâsi. Di fâ un sfuarç!  Di judâ un zovin in dificultât  par vie di so pari…Insome une sene penose e indegne!  Se tu eris  lì, papà, tu varessis fat fente di no cognossinus!  Tu  varessis    dit di jessi  il sostitût dal bidel!
GJENIO: Ma…ma ese lade cussì sul serio?

GJULIO:  Purtrop!

GJENIO: Alore i sin proprit mâl! I sin malissim! E sastu ce che a mi ven voe di fâ? Di cjapâ il cuadri dal to agnul custode, di fruçâ il ritrat  e di doprâ il ricuadri par meti une scrite sula puarte: SERÂT PAR FALLIMENT”
GJULIO: Lasse stâ, papà! I muars a no entrin cula mê disfate!

GJENIO: Cualchidun al fâs dam ancje secui dopo la sô muart! I ai voe di dâ une lezion a chel Jacu dai Geis che a ti à stiçât culis sôs idees e a ti à fat lavorâ dibant!

GJULIO: Ma no! Lassilu in pâs! Aromai   là che al è a nol sint né cjalt ne frêt!  E nancje ghiti!

GJENIO: Alore i ma cjaparai cui vîfs! Se i cjapi to nono i lu fâs a strissulis cussì piçulis che a no  passin nacje intal fîl dal telefono! (pause) Ma cemût fasevial Gjelindo a jessi all’universitât se i lu ai viodût achì pôc timp fa?

GJULIO:  Brâf papà!  Tu sês rivât bessol  a capî che i no  ai dit il vêr!

GJENIO: Ma…alore?

GJULIO:  Proprit cussì. A nol è ver nuje di ce che  i ti ai dit fin cumò. La veretât a è che la tesi a è lade benissim!  I ai cjapât il massim dai votos!  La laude!  I compliments  e i applausos di ducj chei che a erin lì! Ma chest al ere cuasi scontât!  E a nol è nuje in confront dal rest!
GJENIO (balbetant):  E cussì…Cussì a ti è lade ben?

GJULIO:  Sììì! Ma il biel al è che il president da facoltât di Agrarie, che al ere lì presint, al à dit  che la mê tesi a ere straordenarie! Une robe superlative! Une intuizion  fenomenâl!  Che in tancj agns di studi  e di cariere a nol veve mai viodût nuje di simil! Di plui! A si è impegnât a scrivi e  pubblicâ lui stès un opuscul par sostignî la mê vision dall’agriculture domjestiche! Ma ti rindistu cont?  Al è come se il pape al scrivès un’encicliche  par un sagrestan! 
GJENIO (al met i bras intor al fî):   Ah! I soi content! I soi propit content, fî! Finalmenti une biele novitât” Finalmenti  un rai di soreli  dopo tantis zornadis neris! Brâf! I scuen proprit  dîti brâf ancje se finore a ere une peraule che i  riservavi  dome pal sostoscrit!

In chel moment al entre Gjelindo che al dîs:

I no vorès semeâ un pampagal…ma sa è vere ce che i ai sintût  i scuen ripeti ce  che al à dit Gjenio! Tu sês brâf,  Gjulio!  Tu âs alçat  l’onôr  da famee! E tu mi âs fat capî che, al di là dai sunsûrs, cheste a reste une famee dulà che al conven restâ!  Sì parce che ancje la barufe a jude a sintîsi vîfs!  E a mantignî  chel tic di ligrie!  (pause) E ancje parce che, sinceramenti, no ai timp di lâ a zirîmi une altre famee. Ancje parce che, di fûr,    al sta slavinant!
Gjelindo al và dongje chei altris doi e a ju strenç fra i bras. Cuant che i trê a si fasin compliments e a si bussin, Gjenio al alce il cjâf e al reste smeraveât viodint jentrâ Gjovane. Al dîs  cun vôs profonde:

“Gjovane!? Sestu tornade a cjapâ sù i tiei peçots?”
GJOVANE:  Ma no! Prime di dut i soi tornade par compagnâ chel brâf zovin che i vin tirât  sù in chescj agns e che vuê al à fat une figure d’aur denant ai luminaris di Agrarie!  (piçule pause) Dopo par dî che i no intint movimi plui di achì!  Se i soi partide che altre dì al è dome parce che i eri vitime di un sortilegjo!  Un om  fanfaron  a mi veve striât culis sôs pretesis!  Ma i ai fat a timp a  sveâmi e a capî che i vevi fat un brut sium! 

GJENIO: Ma cemût? Ma no eristu lade a stâ cun Gjermano?
GJOVANE:  No stet a tabaiami plui di Gjermano! E nacje di Gjermanie! Clamaile puitost Republiche Todescje!

GJENIO: Ma…ma tu eris cussì soddisfate di vê tacât boton e gaban cuntun milionari…

GJOVANE: E lui invessit al à  pensât ben di lassâsi  instupidî di une zovine!  Di chê Gjudite che a ti faseve di segretarie e che a stade ancje achì!

GJENIO: (soddisfât)  Ah benon! Gjermano a si è tirât dongje cun Gjudite! E ben,   bisugne  dî  che al à bon gust! E tant spirit zovanîl, dato che a è une biele polece! Chest cusin a nol finis di sbalurdîmi! E  Gjertrude? Saveso alc di Gjeltrude?
GJOVANE:  Ah, la todescje!  Chel brighele di to cusin  al a tignût fede al so non!  Al a tirât dongje ancje jei! 

GJENIO: Bon par jê!  E bon par Gjermano che dopo vêmi freât la femine al à sistemât ancje  lis mês segretaris  che sennò a restavin disoccupadis!  Mi tocje cuasi cuasi  lâ a disi grassie!

GJULIO:  Tu perdaressis dome timp! Lui a nol è plui in Friûl! Al a scognût tornâ in Americhe!

GJENIO: Sul serio? Esal già tornât a partî?

GJULIO: Ma sì mo! Al a scognût partî! Ai è scjadudi il permès di sogjorno! Siccome al è canadês al è  un extracomunitari  a ducj i efiets e cussì lis autoritâts a lu àn butât fûr! Al à protestât, ma nol e stat nuje di fâ! Al à scognût fâ la valis e i carabinîrs a lu àn compagnât all’aereopuart! Però a  si è consolât puartant  cun sé  la gnove morôse. Ven a stai Gjudite!
GJENIO: Ah! Ah! Cheste a è propit biele! Une espulsion in vere regule! Ai sta ben! Cussì sul aparechio che a lu rimpatrie  al varà altris robis cui pensâ, invessit di fâ di voli as hostess! Ah! Ah! (pause)  Ma e Gjeltrude? Ese partide ancje jê?

GJOVANE:  Ma no!  La todescje a è restade cà!  Lui  e à lassadi la gjestion dall’agriturismo apene comprât!  A semee che cun jê lis robis a vadin ben!  Savint il todesc, a  rive a tignî dongje ducj  i turiscj che a vegnin dall’Austrie e da Repubbliche  Todescje! 

GJENIO:  Beh, i soi content par lor! I soi content par Gjermano che al à scugnût sbassâ lis alis! I soi content par te Gjovane che tu âs capît che il to  ver om  i soi jo! I soi content par te Gjelindo  che tu âs capît che la  tô vere cjase a è cheste!  E soredut par te frut che tu âs dimostrât, cuintri ogni logjche,  che il to inzegn  al à fat furôr!  Al à fat scalpôr e a ti fasarà vê furtune!  Purtrop in cheste fieste i resti fûr dome jo che i scugnarai iscrivimi intas listis dai disoccupâts…Dute colpe da politiche che – come che al diseve justamenti  il nono – a è une robe critiche! Ma a proposit? Savêso cui che al à vinçût lis elezions di domenie stade?

GJULIO:  Sì!  Al a vinçût Gjelsumin  Valent! Al a trionfât a man basse visto che Gjelmo Paschin al à vût lis rognis che i savin!  

GJENIO: Gjelsumin Valent?!
GJELINDO:  Sì!  E Gjelmo Paschin al ere cussì sigûr di rivâ secont che al è lât in preson proprit par vê a ce fâ cui secondins! Ah! Ah!

GJENIO (saltant  di ligrie): Hiii! Ma alore al cambie dut! I vês di  savê che in chês gnots che i stavi vie, i ai lavorât in segret pa campagne elettorâl di Gjelsumin Valent! No lu ai dit a di nissun e ancje lis mês segretaris e àn tignût la bocje serade!  Di fat Gjelmo Paschin, ultimamenti, a no mi dave masse fiducie…E i fats a mi àn dât reson! Cussì, di scuindon,  i mi soi butât a judâ il so avversari!
GJELINDO, GJULIO E GJOVANE:  Ma… sul serio?

GJENIO: (dut eccitât) Sigûr! Cussì Gjelsumin Valent al è stât elet  ancje par merit gno! E cussì lis puartis da Regjon a tornin a viergisi par me! A spalancâsi!  Ansit, a butin jù ancje i murs par fâmi rientrâ! Iuuu!

Gjulio e Gjovane a van a  braçâlu.

GJELINDO:  Ma cjale tu ce robis!  Robis che a cambin dal vuê al doman! Ansit da binore al misdì!  Das musis di funerâl  di prime i sin passâts a une fieste  di gnocis! A semê une commedie…Une biele commedie dula che ducj e àn fat ben la lôr part!
GJENIO (a si stanche di chei  altris doi e al và dongje al nono, vosant): Sì! Ma l’atôr plui brâf, nancje a dîlu, i soi stât jo! Jo che i ai nasât lis robis in  timp!  I soi stât un Gjenio di non e di fat! Sì!  Gjenio: un non che a è une garanzie!!!!!

Ducj a lu aplaudissin e la sene a si siere.
1)  Profanitât  doprade  dai vecjos di une volte

Finis:  02.07.2009
